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    HOOFDSTUK 1


    


    Het moet kort na drie uur in de middag zijn geweest toen het gebeurde— de middag van de 3e juni, 1916. Het lijkt ongelooflijk dat alles wat ik doorgemaakt heb — al die afgrijselijke en gruwzame ervaringen — zich heeft afgespeeld in een beperkt tijdsbestek van drie korte maanden. Liever nog zou ik een kosmische cyclus hebben meegemaakt, met al zijn veranderingen en evoluties, dan hetgeen ik met eigen ogen gezien heb in deze korte spanne tijds — dingen, die geen ander sterfelijk oog ooit eerder had aanschouwd een glimp van een wereld die vergaan is, een dode wereld, een wereld al zo lang dood dat zelfs in de onderste laag van het Cambrium geen spoor ervan overblijft. Versmolten met de vloeibare binnenste aardkorst is deze wereld voorgoed verdwenen achter de gezichtseinder van de mens, behalve in die vergeten uithoek van de aarde, waar het toeval mij heen gedreven heeft en waar mijn lot bezegeld is. Ik ben hier, en hier moet ik blijven.


    


    Nadat ik tot hier gelezen had bereikte mijn belangstelling, die toch al geprikkeld was door de vondst van het manuscript, haar kookpunt. Ik was naar Groenland gekomen om er op advies van mijn arts de zomer door te brengen. En omdat ik verzuimd had voldoende leesmateriaal mee te brengen, verveelde ik mij zo langzamerhand tot stervens toe. Als onbezielde hengelaar was mijn geestdrift voor deze vorm van sport al spoedig verflauwd. Toch riskeerde ik nu, bij gebrek aan andere vormen van recreatie, mijn leven in een voor dit doel volmaakt ongeschikte boot bij Kaap Vaarwel aan de uiterste zuidpunt van Groenland.


    Groenland! Als beschrijvend naamwoord is het een zouteloze grap — maar mijn verhaal heeft met Groenland niets te maken, en ook met mij heeft het niets te maken. Daarom zal ik zowel het een als het ander zo snel mogelijk afhandelen.


    De onbetrouwbare boot arriveerde tenslotte bij een gevaarlijke landingsplaats, waar inheemsen, tot aan hun middel in de branding, de helpende hand toestaken. Ik werd aan wal gedragen en terwijl het avondmaal werd toebereid wandelde ik doelloos langs de rotsige geschonden kust heen en weer. Stukken door branding geteisterd strand lagen tussen het uitgesleten graniet, of welke steensoort het ook mag zijn waaruit de kust van Groenland is samengesteld. Toen ik langs een van deze zandstroken het afgaande tij volgde zag ik het ding. Iemand die een Bengaalse tijger tegen het lijf loopt in het ravijn achter de Bimini Baths kon niet verbaasder zijn geweest dan ik, toen daar voor mijn ogen een in goede staat verkerende thermosfles lag te dobberen in de branding bij Kaap Vaarwel aan de zuidelijke punt van Groenland. Ik viste het ding op, met als gevolg dat ik tot boven mijn knieën doorweekt was toen ik mij neerzette op het zand en de fles open maakte. In de lange schemering las ik het stijf opgevouwen en dicht beschreven manuscript, dat de inhoud vormde.


    De eerste alinea hebt u gelezen, en als u net zo'n fantasierijke dwaas bent als ik, zult u ook de rest willen lezen; daarom laat ik het hier volgen, met weglating van aanhalingstekens — die je anders toch gauw vergeet. Binnen twee minuten zult u mij vergeten zijn.


    


    Santa Monica is waar ik woon. Ik ben, of was, de junior firmant van het bedrijf van mijn vader. Wij zijn scheepsbouwers. De afgelopen jaren hebben wij ons gespecialiseerd in duikboten, die we gebouwd hebben voor Duitsland, Engeland, Frankrijk en de Verenigde Staten. Een duikboot ken ik zoals een moeder het gezichtje van haar baby kent en vele malen was ik gezagvoerder tijdens de proefreis. Toch was ik het meest gegrepen door de luchtvaart. Ik had mijn opleiding voltooid onder Curtiss en kreeg na lang aandringen toestemming van mijn vader om mijn geluk te wagen bij het eskader van Lafayette. Als opstapje wist ik een aanstelling te krijgen bij de Amerikaanse ambulancedienst en ik was onderweg naar Frankrijk toen drie schrille fluittonen in even zo vele seconden mijn hele leven ondersteboven gooiden.


    Ik zat aan dek met enkele van de knapen die zich met mij hadden aangemeld voor de Amerikaanse ambulancedienst, met mijn airedale, Kroonprins Nobbler, slapend aan mijn voeten, toen de eerste fluitstoot de vredige veiligheid van het schip aan flarden scheurde. Sinds we in de U-bootzone waren hadden wij voortdurend op de uitkijk gezeten naar periscopen en, kinderen als wij waren, hadden we ons beklaagd over het onvriendelijke lot dat ons de volgende ochtend veilig in Frankrijk zou doen arriveren zonder dat wij een glimp van de gevreesde stropers hadden opgevangen. Wij waren jong; wij zagen reikhalzend uit naar sensatie, en God weet dat we die dag sensaties genoeg kregen; toch waren die, vergeleken bij de hel die ik sindsdien ben doorgegaan, zo tam als een voorstelling van de poppenkast.


    Nooit zal ik de asgrauwe gezichten van de passagiers vergeten die over en door elkaar naar hun reddingsvesten doken, hoewel er geen sprake was van paniek. Nobs kwam met een diep gegrom overeind. Zelf stond ik ook op, en over de railing van het schip zag ik op geen tweehonderd meter afstand de periscoop van een onderzeeër. Duidelijk zichtbaar was ook het zog van een torpedo die op ons lijnschip toe raasde. Wij waren aan boord van een Amerikaans vaartuig — dat natuurlijk onbewapend was. We waren volkomen weerloos; toch werden wij zonder enige waarschuwing getorpedeerd.


    Aan het dek genageld stond ik gebiologeerd naar het witte spoor van de torpedo te kijken. Het projectiel trof ons vrijwel midscheeps aan de stuurboordkant. Het vaartuig schokte alsof de zee eronder werd opgestuwd door een machtige vulkaan. We werden tegen de dekken gesmeten, gekneusd en verdoofd, en toen rees boven het schip, stukken staal en hout en verminkte lichamen meesleurend, een zuil van water honderden meters de lucht in.


    De stilte die volgde op de dreun van de exploderende torpedo was bijna even afschuwelijk. Ze duurde misschien twee seconden, om gevolgd te worden door de kreten en jammerklachten van de gewonden, het vloeken van de manschappen en de hese commando's van de officieren van het schip. Het waren prachtkerels — zij en hun bemanning. Nooit tevoren was ik zo trots op mijn nationaliteit geweest als op dat moment. In de chaos die volgde op de torpedering van het lijnschip verloor niet een officier of lid van de bemanning zijn hoofd of toonde ook maar de geringste mate van paniek of angst.


    Terwijl wij probeerden de boten te laten zakken kwam de onderzeeër boven water om zijn vuurmonden op ons te richten. De gezagvoerende officier beval ons de vlag te strijken, maar de kapitein van het lijnschip weigerde hieraan gevolg te geven. Het schip maakte angstwekkende slagzij naar stuurboord, waardoor de boten aan bakboord onbruikbaar werden, terwijl de helft van de stuurboordboten door de explosie vernield waren. Terwijl de passagiers zich verdrongen aan de stuurboordrailing en in de weinige boten klauterden die ons waren overgebleven, begon de onderzeeboot ons schip te beschieten. Eén granaat zag ik ontploffen te midden van een groepje vrouwen en kinderen. Ik wendde het hoofd af en bedekte mijn ogen.


    Toen ik weer keek werd mijn afgrijzen versterkt door een kwellend verdriet, want bij het boven water komen van de U-boot had ik deze herkend als een product van onze eigen scheepswerf. Elke klinknagel was mij vertrouwd. Ik had de supervisie gehad bij de bouw. Ik had in diezelfde commandotoren gezeten en leiding gegeven aan de inspanningen van de zwetende bemanning beneden toen haar boeg voor het eerst de zonnige zomerse wateren van de Stille Oceaan doorkliefde. En nu was dit voortbrengsel van mijn handen en hersenen geworden tot Frankenstein, vastbesloten mij tot mijn dood te vervolgen.


    Een tweede granaat explodeerde op het dek. Een van de reddingboten, overvol met mensen, zwaaide onder een gevaarlijke hoek aan zijn davits. Een scherf van de granaat vernielde de boegkabel en ik zag dat de vrouwen en kinderen en de mannen werden uitgebraakt in de zee onder ons, terwijl de boot met de achtersteven omhoog een ogenblik aan zijn enige davit bungelde en tenslotte met toenemende snelheid omlaag dook midden tussen de gillende slachtoffers, die vochten om hun leven in het water.


    Nu zag ik mannen naar de railing hollen en in de oceaan springen. Het dek helde onder een onmogelijke hoek. Nobs zette zich met alle vier zijn poten schrap om niet naar de spuigaten af te glijden en keek naar mij op met een vragend gejank. Ik bukte en aaide hem over de kop.


    'Kom mee, jongen!' riep ik. Ik rende naar de zijkant van het schip en dook met het hoofd naar voren over de railing. Toen ik boven water kwam was het eerste wat ik zag, dat Nobs op een paar meter afstand van mij radeloos in het rond zwom. Toen hij me in de gaten kreeg gingen zijn oren plat en zijn lippen scheidden zich tot een karakteristieke grijns.


    De duikboot trok zich terug naar het noorden, maar onderwijl nam hij onafgebroken de open boten onder vuur. Het waren er drie, tot aan de dolboorden volgeladen met overlevenden. Gelukkig waren de kleine boten een moeilijk doelwit en dit, gecombineerd met de povere schutterskunst van de Duitsers, behoedde de inzittenden voor enig letsel. Na enkele minuten verscheen aan de oostelijke horizon een rookpluim en de U-boot dook onder en verdween.


    Al die tijd hadden de reddingboten zich zo snel mogelijk verwijderd van het gevaar van het zinkende lijnschip en nu, hoewel ik schreeuwde zo hard ik kon, drong mijn hulpgeroep niet meer tot hen door, of ze durfden niet meer terug te komen om mij te redden. Nobs en ik hadden enige afstand tot het schip kunnen maken toen het een volle slag om zijn lengteas draaide en zonk. De zuiging had nog maar zo weinig vat op ons dat we slechts enkele meters achteruit getrokken werden, zonder dat we onder het wateroppervlak verdwenen. Haastig keek ik om mij heen naar een voorwerp om mij aan vast te klampen. Mijn ogen waren gericht op het punt waar het lijnschip verdwenen was, toen uit de diepte van de oceaan de gedempte trilling van een explosie kwam. Bijna tegelijkertijd sprong een waterkolom vol vernielde reddingboten, menselijke lichamen, stoom, kolen, olie en het wrakhout van een scheepsdek hoog boven de golven uit — een zuil van zeewater, die kortstondig het graf markeerde van het zoveelste schip op dit grootste kerkhof van de oceanen.


    Toen het woelige water enigszins bedaard was en de zee niet langer wrakstukken omhoog spuwde, waagde ik het terug te zwemmen op zoek naar iets dat stevig genoeg was om zowel mijn gewicht als dat van Nobs te dragen. Ik was het gebied van het wrak bijna gepasseerd toen nog geen zes meter voor mij een reddingboot met de boeg naar voren vrijwel over zijn volle lengte uit de oceaan omhoog schoot om met een machtige plons op zijn kiel neer te komen. De boot moest ver in de diepte zijn meegevoerd, vastgehouden aan het moederschip door een enkele lijn die uiteindelijk was bezweken onder de enorme spanning die erop kwam te staan. Dat is de enige verklaring die ik kan vinden voor de kracht, waarmee de boot uit het water sprong — een gelukkige omstandigheid waaraan ik ongetwijfeld mijn leven te danken heb, en dat van iemand anders dat mij veel liever is dan het mijne. Ik zeg gelukkige omstandigheid, ondanks de wetenschap dat een nog veel afschuwelijker lot ons te wachten staat dan dat, waaraan wij die dag zijn ontsnapt; want dank zij deze omstandigheid heb ik haar ontmoet, die ik anders nooit gekend zou hebben. Ik heb haar ontmoet en liefgehad; en met al zijn verschrikkingen kan Caspak niet uitwissen wat achter ons ligt.


    En dus dank ik voor de duizendste keer dat vreemde noodlot, dat deze reddingboot omhoog heeft gestuwd uit de groene kuil van vernieling en verderf waarin hij meegesleept was — dat deze boot hoog boven de zeespiegel deed opschieten, zodat het water eruit liep terwijl hij boven de golven rees, en haar daarna liet neerploffen op het aangezicht van de zee, drijvend en wel.


    Het kostte mij weinig tijd om over het zijboord naar binnen te klauteren en vervolgens Nobs in betrekkelijke veiligheid te brengen, waarna ik om mij heen keek naar het tafereel van dood en ontreddering dat ons omringde. De zee was bezaaid met wrakstukken met daartussen, drijvend gehouden door nutteloze reddingvesten, de deerniswekkende lijken van vrouwen en kinderen. Sommige waren verminkt en gehavend, andere dobberden stilletjes op de golven met een beheerste en vredige uitdrukking op het gelaat; andere hadden verwrongen gezichten waarop de verschrikking en doodsangst nog te lezen stond. Dicht langs mijn boot dreef het lichaam van een jonge vrouw. Haar hoofd, met het gezicht omhoog, werd boven water gehouden door de kraag van haar reddingvest. Het was omkranst door een drijvende massa donker golvend haar. Ze was heel mooi. Nog nooit had ik zo een volmaakt gezicht gezien, zo goddelijk van vorm, maar tegelijkertijd zo menselijk, intens menselijk. Het was een gezicht vol karakter en kracht en vrouwelijkheid, het gezicht van iemand die geschapen was om liefde te geven en te ontvangen. De wangen hadden de blozende tint van leven en gezondheid en vitaliteit, en toch lag ze daar op de boezem van de zee, dood. Ik voelde iets opwellen in mijn keel toen ik neer blikte op dat stralende visioen en ik zwoer een dure eed, dat ik in leven zou blijven om haar moord te kunnen wreken.


    En toen dwaalde mijn blik opnieuw naar het gezicht op het water, en wat ik zag deed mij bijna achterover in de zee tuimelen, want de ogen in het dode gezicht hadden zich geopend, de lippen waren gescheiden en een hand was naar mij opgeheven in een stomme smeekbede om hulp. Zij leefde! Zij was niet dood! Ik bukte mij over het zijboord en trok haar snel in de betrekkelijke veiligheid die God mij gegeven had. Ik verwijderde haar reddingvest en mijn eigen doorweekte jas en maakte een kussen voor haar hoofd. Ik masseerde haar handen en armen en voeten. Een uur lang was ik zo met haar aan het werk, en eindelijk werd ik beloond met een diepe zucht en opnieuw gingen die grote ogen open en blikten in de mijne.


    Op dat moment overspoelde mij een grote schuchterheid. Ik ben nooit een hartenjager geweest; op Leland-Stanford was ik het lachertje van de klas wegens mijn hopeloze stommiteiten in de aanwezigheid van een lief meisje; hoewel de mannen mij wel mochten. Ik was bezig een van haar handen warm te wrijven toen ze haar ogen opende. Ik liet de hand vallen of het een roodgloeiende klinknagel was. Die ogen van haar namen mij langzaam van hoofd tot voeten op; toen gleden ze langzaam langs de horizon die gemarkeerd werd door de op en neer gaande dolboorden van de reddingboot. Ze keken naar Nobs en werden zacht, kwamen terug bij mij, vervuld van vragen.


    'Ik . . . ik . . .' stamelde ik, achteruit deinzend en struikelend over het volgende bankje. Het visioen glimlachte vaag.


    'Aye-aye, sir!' antwoordde ze met zwakke stem en de glimlach verdween weer en de lange wimpers beroerden het stevige, blanke weefsel van haar huid.


    'Ik hoop dat je je beter voelt,' wist ik tenslotte uit te brengen.


    'Weet je,' zei ze na een ogenblik stilte, 'ik was al een hele poos wakker! Maar ik durfde mijn ogen niet open te doen. Ik dacht dat ik dood was en durfde niet te kijken, uit angst dat ik niets dan duisternis om mij heen zou zien. Ik ben bang voor de dood! Vertel eens, wat er gebeurd is sinds het schip gezonken is. Ik weet maar al te goed wat er voor die tijd gebeurde — oh, kon ik het maar vergeten!'


    Een snik brak haar stem. 'De beesten!' hervatte ze even later. 'En dan te bedenken dat ik van plan was met een van hen te trouwen — met een luitenant van de Duitse marine.'


    Na een korte stilte ging ze verder alsof ze nooit met praten opgehouden was. 'Ik zonk dieper en dieper en dieper. Ik dacht dat het eeuwig door zou gaan. Ik voelde geen bijzondere pijn, totdat ik plotseling en met steeds toenemende kracht omhoog gestuwd werd; toen was het alsof mijn longen zouden barsten. Ik moet het bewustzijn verloren hebben, want ik herinner me verder niets meer tot het moment waarop ik de ogen opende, na eerst een stroom van verwensingen te hebben aangehoord aan het adres van Duitsland en de Duitsers. Vertel asjeblieft alles wat er is voorgevallen sinds het schip gezonken is.'


    Ik vertelde haar zo goed als ik kon alles wat ik gezien had — de onderzeeër, die de open boten onder vuur nam en al het andere. Ze vond het wonderbaarlijk dat wij door de Voorzienigheid gespaard waren gebleven en ik had een mooi antwoord klaar op het puntje van mijn tong, maar kon de moed niet vinden om het uit te spreken. Nobs was naar ons toegekomen en legde zijn snuit op haar schoot. Zij aaide over zijn lelijke kop en vleide haar wang tegen zijn voorhoofd. Ik heb Nobs altijd bewonderd, maar nooit had ik het mogelijk geacht dat ik Nobs wel eens zou willen zijn. Ik vroeg mij af hoe hij het op zou nemen, want Nobs is evenmin aan vrouwen gewend als ik. Maar hij voelde zich als een vis in het water. Wat ik tekort kom als vrouwenjager wordt door Nobs ruimschoots goedgemaakt. De ouwe schobbejak kneep gewoon zijn ogen dicht, trok een van de liefste hondengezichtjes die je ooit gezien hebt en stond maar te genieten en te vragen om meer. Ik werd er jaloers van.


    'Je schijnt veel van honden te houden,' zei ik.


    'Ik houd veel van deze hond,' antwoordde zij.


    Of ze iets persoonlijks bedoelde met dit antwoord wist ik niet, maar ik vatte het persoonlijk op en voelde mij opperbest.


    Zo ronddrijvend op de wijde eenzame zee was het niet verwonderlijk dat we al snel goede vrienden werden. Voortdurend zochten wij de horizon af naar tekenen van rook, speculerend over onze reddingskansen. Maar de duisternis viel en de zwarte nacht omringde ons zonder dat we ook maar het geringste levensteken op het water hadden ontdekt.


    We waren dorstig, hongerig, onbehaaglijk en koud. Onze natte kleren waren maar weinig gedroogd en ik wist dat het meisje ernstig gevaar liep, blootgesteld als ze was aan een koude, vochtige nacht in een open boot, zonder voldoende kleding en zonder voedsel. Met de kom van mijn handen wist ik het water uit de boot te verwijderen en ik begon het laatste beetje met mijn zakdoek op te dweilen — een langdurige operatie: het was of mijn rug zou breken. Maar op die manier kon ik op de bodem van de boot een betrekkelijk droge plek maken waar het meisje kon gaan liggen, beschut voor de koude wind door de hoge boorden van de sloep. En toen zij zich eindelijk uitstrekte gooide ik, bijna even uitgeput en verzwakt als zij, mijn natte jas over haar heen om haar te vrijwaren van kou. Maar het baatte niet: terwijl ze daar lag, de zachte rondingen van haar slanke jonge lichaam afgetekend in het maanlicht, zag ik dat ze huiverde.


    'Is er iets dat ik voor je doen kan?' vroeg ik. 'Je kunt hier niet de hele nacht liggen rillen. Weet je er niets op?'


    Ze schudde het hoofd. 'Met een grijns om de lippen moeten we het zien te dragen, antwoordde ze even later.'


    Nobbler kwam met zijn rug tegen mijn been naast mij liggen op het bankje en met een gevoel van diepe ellende zat ik te kijken naar de jonge vrouw op de bodem van de boot. In mijn hart wist ik dat zij vóór het aanbreken van de dag zou sterven. De schok en de ontberingen die zij had doorstaan zouden vrijwel iedere vrouw teveel zijn geweest. En terwijl ik neerkeek op het meisje, zo klein en breekbaar en hulpeloos, rijpte in mijn binnenste langzaam een nieuwe emotie. Voordien was die daar nooit geweest; nu zal ze nooit meer verdwijnen. Het maakte mij bijna gek van verlangen, iets te kunnen doen om het verkillende levenssap in haar aderen warm te houden. Zelfwas ik ook door en door koud, al was ik dat bijna vergeten totdat Nobs zich bewoog en ik een nieuw gevoel van kou ervoer aan mijn been waar de hond gelegen had, waardoor ik plotseling besefte dat ik op dat ene plekje warmer was geweest dan elders. Als een groot licht kwam het idee hoe ik de jonge vrouw kon verwarmen. Onmiddellijk knielde ik naast haar neer om mijn plan tot uitvoering te brengen, maar even plotseling werd ik door schroom bevangen. Zou ze het toestaan, als ik tenminste de moed kon vinden om het denkbeeld te opperen? Toen zag ik een krampachtige huivering door haar lichaam trekken, de reactie van haar spieren op de snel dalende temperatuur, en, alle preutsheid overboord gooiend, wierp ik mij naast haar neer en nam haar in mijn armen. Dicht drukte ik haar lichaam tegen het mijne aan.


    Met een gesmoorde kreet van schrik trok ze zich terug. Ze probeerde mij van zich af te duwen.


    'Vergeef me,' wist ik stotterend uit te brengen. 'Het is de enige manier. Je zult sterven aan de ontberingen als je niet weer warm wordt en Nobs en ik zijn de enige beschikbare middelen om die warmte te verschaffen.'


    En ik hield haar stevig vast en riep Nobs en beduidde hem dat hij tegen haar rug moest gaan liggen. Toen ze mijn motieven kende stribbelde het meisje niet langer tegen, maar ze zuchtte drie keer diep en begon zachtjes te huilen. Ze begroef haar gezicht in mijn arm, en zo viel ze in slaap.


  


  
    


    HOOFDSTUK 2


    


    Tegen de ochtend moet ik in slaap gedommeld zijn, hoewel ik op dat moment het idee had dat ik dagen, in plaats van uren, wakker gelegen had. Toen ik tenslotte de ogen opsloeg was het daglicht. Het haar van het meisje lag tegen mijn gezicht en haar ademhaling was normaal. Ik dankte de Heer daarvoor. Gedurende de nacht had ze zich omgedraaid, zodat ik, toen ik de ogen opende, haar gezicht op slechts enkele centimeters afstand van het mijne zag en mijn lippen vrijwel de hare raakten.


    Het was Nobs die haar tenslotte wakker maakte. Hij stond op, rekte zich uit, draaide een paar keer in het rond en ging weer liggen. Het meisje sloeg de ogen op en keek recht in de mijne. De ogen werden eerst heel groot, tot de situatie langzaam tot haar doordrong. Ze glimlachte.


    'Je bent goed voor mij geweest,' zei ze toen ik haar hielp met opstaan. Eerlijk gezegd had ik eerder hulp nodig dan zij, want aan de linkerkant van mijn lichaam scheen de circulatie volledig gestremd. — Je bent erg goed voor mij geweest!


    En dat was het enige wat ze er ooit over gezegd heeft. Toch weet ik dat ze dankbaar was en dat alleen reserve haar ervan weerhield een zinspeling te maken op wat op zijn minst toch een pijnlijke, hoewel onvermijdelijke situatie was geweest.


    Kort na het aanbreken van de dag zagen wij een rookpluim die ogenschijnlijk recht op ons afkwam en na een poos konden we de lompe omtrekken van een sleepboot onderscheiden — een van de onverveerde exponenten van Engelse suprematie op de wereldzeeën, die zeilschepen naar Franse en Engelse havens sleepte. Ik ging op een bankje staan en zwaaide mijn doorweekte jas boven mijn hoofd. Nobs ging op een andere dwarsplank staan en blafte. Het meisje zat aan mijn voeten en spande haar ogen in om te zien of er beweging aan boord van het naderende schip was.


    'Ze zien ons,' zei ze tenslotte. 'Iemand beantwoordt je signaal.'


    Zij had gelijk. Een brok schoot in mijn keel — meer om der wille van haar dan van mijzelf. Zij was gered, en zeker niet te vroeg. Een tweede nacht in het Kanaal zou ze niet hebben overleefd. Misschien zou ze niet eens de dag doorgekomen zijn.


    De sleepboot kwam langszij en iemand wierp ons een tros toe. Gewillige handen trokken ons aan dek. Nobs klom moeiteloos en zonder enige assistentie aan boord. Met het meisje waren de ruwe klanten zachtaardig als moeders. Ons overstelpend met vragen brachten zij de jonge vrouw snel naar de hut van de kapitein en mij naar de machinekamer. Ze gaven het meisje de raad haar kleren uit te trekken en buiten de deur te gooien, om daarna in de kooi van de kapitein te kruipen en warm te worden. Ik hoefde niet verteld te worden dat ik mij uit moest kleden toen ik de hitte van de machinekamer eenmaal gevoeld had. In een wip hingen mijn kleren overal waar ze het vlugst zouden drogen en zelf absorbeerde ik door elke porie van mijn lijfde welkome hitte van het verstikkende compartiment. Men bracht ons hete soep en koffie, waarna de bemanningsleden die geen dienst hadden bij me kwamen zitten om mij te assisteren bij het vervloeken van de Kaiser en zijn adderengebroed.


    Zodra onze kleren droog waren werden wij verzocht ze weer aan te trekken, omdat in deze wateren altijd een meer dan goede kans op moeilijkheden met de vijand bestond, wat ik maar al te goed begreep. Maar de warmte, het gevoel dat het meisje in veiligheid was en de wetenschap, dat ze met wat rust en voedsel de ervaringen van de afgelopen afschuwelijke uren snel te boven zou komen, gaven mij een dieper gevoel van tevredenheid dan ik gekend had sinds het moment, waarop de vorige dag die drie fluitstoten een einde hadden gemaakt aan de vredige wereld waarin ik leefde.


    Maar vrede op het Kanaal is een voorbijgaand iets sinds augustus 1914. Dat bleek de volgende morgen. Nauwelijks was ik in mijn droge plunje en had ik de kleren van het meisje naar de kapiteinshut gebracht, toen het bevel 'volle kracht vooruit' naar de machinekamer werd geschreeuwd. Een ogenblik later hoorde ik de doffe dreun van een kanonschot. Ik haastte mij aan dek en zag, op ongeveer tweehonderd meter voor de boeg aan bakboord, een vijandelijke onderzeeboot. De vijand had geseind dat we moesten stoppen en onze schipper had dat bevel genegeerd. Nu was het kanon van de onderzeeër op ons schip gericht en het tweede schot schampte langs de stuurhut als een waarschuwing aan de koppige sleperskapitein dat het tijd werd om te gehoorzamen. Opnieuw ging een bevel naar de machinekamer en de sleper verminderde snelheid. De U-boot staakte het vuren en commandeerde de sleepboot bij te draaien. Onze snelheid had ons een eind voorbij het vijandelijke vaartuig gevoerd, maar nu begonnen we te draaien langs de boog van een cirkel, die ons uiteindelijk langszij zou brengen. Terwijl ik deze manoeuvre stond gade te slaan voelde ik dat mijn elleboog werd aangeraakt. Toen ik mij omkeerde zag ik het meisje naast mij staan. Met een spijtige blik in de ogen keek ze naar mij op.


    'Ze schijnen persé onze ondergang te willen,' zei ze, 'en zo te zien is het dezelfde boot die ons gisteren tot zinken heeft gebracht.'


    'Dat is het ook,' antwoordde ik. 'Ik ken haar goed. Ik heb meegewerkt aan het ontwerp en bij de eerste proefvaart heb ik het commando gevoerd.'


    Het meisje deinsde met een kreet van verbazing en teleurstelling achteruit. 'Ik dacht dat je 'n Amerikaan was,' zei ze. 'Ik had geen flauw idee dat je een ... een ...'


    'Dat ben ik ook niet,' antwoordde ik. 'De Amerikanen hebben jarenlang onderzeeërs gebouwd voor alle mogelijke landen. Nu wenste ik dat we failliet waren gegaan, mijn vader en ik, voordat we deze Frankenstein konden bouwen.'


    We naderden de U-boot met halve kracht en ik kon de gezichten van de matrozen aan dek bijna onderscheiden. Iemand kwam aan mijn zij staan en stopte mij iets hards en kouds in de hand.


    'Pak vast en gebruik 'm,' was alles wat hij zei. Ik hoefde niet te kijken om te begrijpen dat het een zwaar pistool was.


    Onze boeg was recht op de U-boot gericht en ik hoorde dat naar beneden om volle kracht werd geroepen. Opeens begreep ik de drieste bedoelingen van de kranige Engelse schipper — met haar kanon op zijn borst gericht wilde hij een U-boot van vijfhonderd ton rammen. Ik kon een juichkreet nauwelijks onderdrukken. Aanvankelijk schenen de moffen zijn bedoeling niet te begrijpen. Blijkbaar veronderstelden zij getuige te zijn van een staaltje van slecht zeemanschap. Ze schreeuwden waarschuwingen naar de sleepboot om het langzamer aan te doen en hard naar bakboord te sturen.


    We waren geen honderdvijftig meter meer van hen verwijderd toen hun ogen voor de opzettelijke bedreiging van de manoeuvre opengingen. De schutters op het dek waren niet meer paraat, maar nu sprongen ze weer naar het geschut en zonden een loze granaat ver boven onze hoofden. Nobs sprong met woedend geblaf in het rond.


    'Geef ze d'r van langs!' commandeerde de sleperskapitein en ogenblikkelijk daalde een regen van kogels uit revolvers en geweren op het dek van de onderzeeër. Twee van de manschappen aan het kanon gingen tegen de vlakte, de anderen richtten het stuk op de waterlijn van de naderende sleepboot. De overige Duitsers op het dek beantwoordden ons vuur, hun inspanningen vooral richtend op de man aan het roer.


    Snel duwde ik het meisje de gang van de machinekamer in, waarna ik mijn pistool richtte en het eerste schot op een mof afvuurde. Wat in de volgende paar seconden gebeurde, gebeurde zo snel dat de details in mijn herinnering zijn vervaagd. Ik zag de roerganger voorover zakken op het stuurwiel, daardoor het roer dusdanig beïnvloedend dat de sleepboot scherp van zijn koers afweek. Ik weet nog dat ik dacht dat al onze inspanningen dreigden te mislukken omdat het Noodlot beschikt had dat van alle manschappen aan boord, deze ene als eerste moest vallen onder het vuur van de vijand. Ik zag dat het uitgedunde groepje bij het kanon van de onderzeeër opnieuw een schot loste en voelde de schok van de inslag en hoorde de daverende knal, toen de granaat in onze boeg explodeerde.


    En terwijl ik deze dingen zag en hun betekenis begreep, sprong ik de stuurhut binnen en greep het wiel. Met de benen gespreid achter het lijk van de roerganger gooide ik het roer naar stuurboord, maar het was te laat om nog uitvoering te geven aan de plannen van de schipper. Het enige wat ik bereikte was dat we langs de huid van de onderzeeër schampten. Ik hoorde iemand een bevel naar de machinekamer schreeuwen; de boot schokte en trilde toen de schroeven plotseling achteruit sloegen en onze snelheid plotseling afnam. Toen zag ik wat deze dolleman van een schipper van plan was, nu zijn eerste opzet was mislukt.


    Met een luid geschreeuwd bevel sprong hij op het glibberige dek van de duikboot en zijn geharde bemanning volgde hem op de hielen. Ik sprong uit de stuurhut en volgde ook. Als er moffen werden afgestraft wilde ik daar bij zijn. Uit het luik van de machinekamer kwamen de machinist en de stokers en samen sprongen we de rest van de bemanning na, midden tussen de man-tegen-man gevechten, die rood bloed deden vloeien over het natte dek. Naast mij verscheen Nobs, grimmig en zonder te blaffen nu. Uit het open luik kwamen Duitsers om aan de strijd op het dek deel te nemen. Aanvankelijk knalden de pistolen tussen het gevloek van de mannen en de luide commando's van de gezagvoerder en zijn assistent; maar al gauw liep alles teveel door elkaar om de vuurwapens nog te kunnen gebruiken. Het werd een gevecht met blote handen om de heerschappij over het dek.


    Ieder van ons had maar een doel: een van de tegenstanders in zee te smijten. Ik zal nooit de afschuwelijke uitdrukking vergeten op het gezicht van de grote Pruis, met wie het toeval mij geconfronteerd had. Hij liet zijn hoofd zakken en raasde als een stier op mij af. Met een snelle stap opzij, tegelijkertijd bukkend onder zijn uitgestrekte armen door, wist ik hem te ontwijken. Toen hij zich omkeerde om terug te komen gaf ik hem een vuistslag op de kin, die hem naar de rand van het dek deed wankelen. Ik zag zijn wilde pogingen om zijn evenwicht te herwinnen, ik zag hem een ogenblik als een dronkenman op de rand van de eeuwigheid balanceren — en toen gleed hij met een gil in zee. Op hetzelfde ogenblik werd ik van achteren door een paar reusachtige armen beetgepakt en omhoog getild. Hoe wild ik ook om mij heen trapte, ik slaagde er niet in mijn tegenstander in het vizier te krijgen of mij te bevrijden uit zijn maniakale greep. Onstuitbaar werd ik naar de rand van het dek en de dood gedreven. Niemand was in de buurt om hem tegen te houden, want mijn metgezellen hadden stuk voor stuk meer dan de handen vol aan een tot drie man van de vijand. Een ogenblik lang was ik bang voor mezelf, en toen zag ik iets dat mij met een veel grotere angst vervulde voor iemand anders.


    Mijn mof droeg mij naar de zijkant van de onderzeeboot, waar de sleepboot nog altijd tegenaan lag te botsen. Dat ik op het punt stond tussen de twee gemangeld te worden ging volkomen aan mij voorbij toen ik het meisje eenzaam op het dek van de sleper zag staan, toen ik de achtersteven hoog in de lucht zag steken en de boeg snel zag zakken voor de laatste duik, toen ik de dood, waarvan ik haar niet kon redden, zag hangen aan de rokken van de vrouw, van wie ik nu maar al te goed wist dat ik haar liefhad.


    Ik had misschien nog maar een fractie van een seconde te leven toen ik hoorde dat een woedend gegrom achter mij zich mengde met een schreeuw van pijn en woede uit de mond van de reus, die mij in zijn armen droeg. Opeens viel hij achterover op het dek, tegelijkertijd zijn armen wijd uitslaand uit zelfbehoud, waardoor ik uit zijn greep bevrijd was. Met mijn volle gewicht viel ik bovenop hem, maar het volgende ogenblik was ik alweer overeind. Terwijl ik opstond wierp ik een laatste blik op mijn tegenstander. Nooit meer zou hij mij of iemand anders naar het leven staan, want Nobs grote kaken hadden zich om zijn keel geklemd. Toen sprong ik naar de rand van het dek, zo dicht mogelijk bij het meisje op de zinkende sleepboot.


    'Spring!' riep ik. 'Spring!'


    En ik strekte mijn armen naar haar uit.


    Ogenblikkelijk, alsof ze zonder meer vertrouwde op mijn vermogen om haar te redden, sprong ze overboord van de sleepboot op de ronde, glibberige zijkant van de U-boot. Ik leunde ver voorover om haar hand te grijpen. Op datzelfde moment richtte de sleepboot zijn achtersteven recht in de lucht en verdween onder water. Mijn hand miste die van het meisje op enkele centimeters en ik zag haar in zee glijden. Maar nauwelijks had ze water geraakt of ik was haar achterna gesprongen.


    De zinkende sleepboot trok ons diep onder de waterspiegel mee, maar ik had haar vastgegrepen op het moment dat ik de golven voelde. Samen gingen we onder en samen kwamen we weer boven — op een paar meter afstand van de U-boot. Het eerste wat ik hoorde was het woedende geblaf van Nobs; blijkbaar had hij mij gemist en liep hij mij te zoeken. Een snelle blik op het dek van het vaartuig was voldoende om mij te vertellen dat de strijd gestreden was en dat wij hadden gezegevierd. Ik zag dat onze overlevenden een handvol Duitsers onder schot hielden terwijl de rest van de bemanning een voor een uit het binnenste van het schip omhoog kwam en zich aan dek opstelde bij de andere gevangenen.


    Toen ik met het meisje naar de duikboot zwom, trok Nobs aanhoudend geblaf de aandacht van enkele bemanningsleden van de sleepboot, zodat willige handen ons aan boord trokken zodra we de scheepshuid hadden bereikt. Ik vroeg het meisje of ze letsel opgelopen had, maar zij verzekerde mij dat ze ook deze tweede onderdompeling goed had doorstaan en ze scheen zelfs totaal niet geschrokken te zijn. Ik stelde bij mezelf vast dat dit tere en ogenschijnlijk breekbare wezen het hart en de moed van een krijger bezat.


    Toen we ons bij onze eigen mensen voegden hield de bootsman van de sleepboot appel onder de overlevenden. Tien van ons waren overgebleven, het meisje niet meegerekend. Onze dappere schipper werd vermist, samen met acht anderen. Met z'n negentienen hadden wij de vijand aangevallen en opdiverse manieren hadden wij gedurende het gevecht met zestien Duitsers afgerekend, terwijl we er negen gevangen hadden genomen, de commandant inbegrepen. Zijn luitenant was gesneuveld.


    'Dat hebben we er goed afgebracht,' zei Bradley, de bootsman, toen hij de koppen had geteld. 'Het ergste is,' voegde hij eraan toe, 'dat we de schipper verloren hebben. Het was een fijne vent, een prachtkerel.'


    Olson — die ondanks zijn naam een Ier was en die machinist op de sleepboot was geweest ondanks het feit dat hij geen Schot was — stond naast Bradley en mij. 'Ja,' beaamde hij, 'we hebben 't er goed afgebracht, maar waar brengen we dit zooitje nu naar toe?'


    'We brengen haar naar de dichtstbijzijnde Engelse haven,' zei Bradley, 'en dan gaan we allemaal aan wal om onze onderscheidingen af te halen,' besloot hij lachend.


    'Hoe denk je haar te bedienen?' vroeg Olson. 'Dit geboefte kun je niet vertrouwen.'


    Bradley krabde zich het hoofd, 'Daar heb je gelijk in,' gaf hij toe. 'En van duikboten weet ik niets.'


    'Ik wel,' verzekerde ik hem. 'Ik weet meer van dit speciale exemplaar dan de officier, die het gezag heeft gevoerd.'


    Beide mannen keken mij in stomme verbazing aan en ik moest opnieuw uitleggen wat ik al aan het meisje uitgelegd had. Bradley en Olson waren opgetogen. Onmiddellijk kreeg ik het commando en het eerste wat ik deed was naar beneden gaan met Olson om het vaartuig grondig te inspecteren op verborgen moffen en beschadigde machinerie. Er waren geen Duitsers beneden en alles was intact en in perfecte conditie. Ik commandeerde alle hens benedendeks uitgezonderd een man, die dienst had als uitkijk. Bij ondervraging van de Duitsers ontdekte ik dat zij allen, behalve de commandant, bereid waren hun posten te hervatten en mee te werken aan het binnenbrengen van het schip in een Engelse haven. Ik geloof dat ze opgelucht waren door het vooruitzicht de rest van de oorlog te worden gedetineerd in een comfortabel Engels krijgsgevangenenkamp na alle gevaren en ontberingen die ze doorgemaakt hadden. De officier verzekerde mij echter dat hij nooit deel zou hebben aan het opbrengen van zijn schip.


    Er zat dus niets anders op dan de man in de boeien te slaan. Toen we voorbereidingen troffen om dit besluit in daden om te zetten kwam het meisje naar onderen. Het was de eerste keer dat zij of de Duitse officier elkaar in het gezicht zagen sinds we de U-boot hadden geënterd. Ik hielp het meisje de ladder af en hield haar nog steeds bij de arm — ook al was die steun misschien niet meer nodig — toen ze zich omdraaide en recht in het gezicht van de Duitser keek. Beiden slaakten zij tegelijkertijd een kreet van verrassing en ontsteltenis.


    'Lys!' riep hij, en hij deed een stap in haar richting.


    De ogen van het meisje werden groot en langzaam met afschuw vervuld. Ze deinsde achteruit. Toen verstijfde haar slanke lichaam tot de kaarsrechte houding van een soldaat, en met de kin in de lucht draaide ze zonder iets te zeggen de officier de rug toe.


    'Breng hem weg,' beval ik de twee mannen die hem bewaakten. 'En sla hem in de ijzers.'


    Toen hij verdwenen was sloeg het meisje haar ogen naar mij op. 'Hij is de Duitser waarover ik je verteld heb,' zei ze. 'Het is Baron von Schoenvorts.'


    Ik boog slechts het hoofd. Zij had hem liefgehad! Ik vroeg mij af of ze hem diep in haar hart misschien nog lief had. Ogenblikkelijk werd ik waanzinnig jaloers. Ik haatte Baron von Schoenvorts met een intensiteit zo hevig, dat de emotie mij in een soort extase bracht.


    Maar ik kreeg weinig kans om van mijn haat te genieten, want nog geen seconde later stak de uitkijk zijn hoofd door het gat van het luik en bulkte naar beneden dat er rook aan de horizon was, recht vooruit. Ik ging direct aan dek om een onderzoek in te stellen en Bradley ging met mij mee.


    'Als ze een van ons is praaien we haar,' zei hij. 'Zo niet, dan brengen we haar tot zinken, niet, kap'tein?'


    'Ja, luitenant,' antwoordde ik en nu was het zijn beurt omte glimlachen.


    Wij hesen de Union Jack en bleven aan dek. Bradley kreeg opdracht ieder lid van de bemanning op zijn plicht te wijzen. Iedere Duitser kreeg een Engelsman met een pistool naast zich.


    'Halve kracht vooruit,' commandeerde ik.


    De afstand tussen ons en de vreemdeling werd nu snel minder, totdat ik duidelijk de rode vlag van de Britse koopvaardij kon onderscheiden. Mijn hart zwol van trots bij de gedachte dat Britse pikbroeken ons straks vol bewondering zouden feliciteren met deze opmerkelijke vangst. Op datzelfde moment ongeveer moet de Britse stomer ons in de gaten hebben gekregen, want plotseling week ze af van haar noordelijke koers en even later stegen zware rookwolken uit haar schoorstenen. Toen vluchtte ze weg van ons in een zigzag koers, alsof we de builenpest in persoon waren. Ik wijzigde de koers van de onderzeeër om een achtervolging te beginnen, maar het stoomschip was sneller dan wij en al spoedig lagen we hopeloos ver achter.


    Met een spijtig lachje gaf ik het bevel onze oorspronkelijke koers te hervatten en opnieuw gingen we op weg naar het goeie ouwe Engeland. Dat was drie maanden geleden en we zijn er nog steeds niet gearriveerd. En we hebben geen enkele kans er ooit nog te komen.


    De stomer, die we zojuist in zicht hadden gekregen, moest per radio hebben gewaarschuwd, want het was nog geen half uur later toen we weer rook aan de horizon zagen. Deze keer voer het schip onder de vlag van de Koninklijke Marine en zagen we kanonnen aan boord. Ze verdween niet naar het noorden of ergens anders heen, maar kwam met grote snelheid recht op ons af. Ik wilde juist gaan seinen, toen op haar boeg een vlam flikkerde. Een ogenblik later werd vlak voor ons het water hoog opgeworpen door een exploderende granaat.


    Bradley was boven gekomen en stond naast mij. 'Nog zo een en de volgende is raak,' zei hij. 'Ze schijnt niet veel vertrouwen te hebben in onze Union Jack.'


    Een tweede granaat floot over onze hoofden. Ik gaf het commando om van koers te veranderen en stuurde Bradley naar beneden om klaar te maken voor onder water. Nadat ik Nobs aan hem doorgegeven had volgde ik hem. Beneden hield ik toezicht op het sluiten en vergrendelen van het luik.


    Het was alsof de ballasttanks nog nooit zo langzaam volgelopen waren. We hoorden een explosie schijnbaar recht boven ons. De boot sidderde van de schok, die ons allen tegen het dek wierp. Ik bereidde mij voor op de stortvloed van binnenstromend water, maar er gebeurde niets. Wij doken dieper tot de manometer veertig voet aanwees. Toen wist ik dat we veilig waren.


    Veilig! Bijna grijnsde ik. Ik had Olson afgelost, die op mijn bevel achtergebleven was in de toren omdat hij tot de bemanning van een van de eerste Britse onderzeeboten had behoord en uit dien hoofde van wanten wist. Bradley stond naast mij en keek mij vragend aan.


    'Wat kunnen we doen, voor de duivel?' vroeg hij. 'Koopvaarders slaan voor ons op de vlucht en de oorlogsschepen zitten achter ons aan. Niemand wil onze vlag geloven of ons de kans geven de situatie uit te leggen. We kunnen een nog warmere ontvangst verwachten als we rond gaan neuzen bij een Britse haven — mijnen, netten en meer van dat spul. Het is onmogelijk.'


    'Laten we 't opnieuw proberen als deze knaap het spoor eenmaal bijster is,' hield ik vol. 'Eens zal er een schip komen dat ons gelooft.'


    En we probeerden het opnieuw, met als resultaat dat we bijna geramd werden door een enorm vrachtschip. Later werden we beschoten door een onderzeebootjager en twee koopvaarders maakten rechtsomkeert zodra ze ons in zicht kregen. Twee dagen lang kruisten we door Het Kanaal op zoek naar iemand die wilde luisteren naar wat wij te vertellen hadden, maar niemand wilde luisteren. Na onze ontmoeting met het eerste oorlogsschip had ik instructies gegeven dat een radioboodschap moest worden uitgezonden om de situatie, waarin wij verkeerden, uit te leggen. Maar tot mijn ergernis ontdekte ik dat zowel de zend- als de ontvangapparatuur waren verdwenen.


    'Er is maar een plaats waar u heen kunt,' liet Von Schoenvorts mij weten, 'en dat is Kiel. Nergens anders kunt u in deze wateren aan land gaan. Als u dat wilt, zal ik u er heen brengen en ik kan garanderen dat u goed zult worden behandeld.'


    'We kunnen nog ergens anders heen,' zond ik hem mijn antwoord terug, 'en daar gaan we eerder heen dan naar Duitsland. Naar de hel.'


  


  
    


    HOOFDSTUK 3


    


    Het waren moeilijke dagen en ik had maar weinig tijd om mij met Lys te bemoeien. Ik had haar de kamer van de commandant gegeven. Bradley en ik hadden de hut van de dekofficier genomen, terwijl Olson en twee van onze beste manschappen hun intrek hadden genomen in de ruimte, die normaal voor onderofficieren bestemd is. Nobs liet ik bij Lys slapen, want ik wist dat zij zich dan minder eenzaam zou voelen.


    Nadat we de Britse wateren eenmaal achter ons gelaten hadden gebeurde er een tijdland niets bijzonders. We voeren onafgebroken aan de oppervlakte en maakten een goede snelheid. De eerste twee schepen die we zagen sloegen zo snel als ze konden op de vlucht, en de derde, een vrachtvaarder, beschoot ons, zodat we moesten duiken. Het was na dit incident dat onze moeilijkheden pas goed begonnen. Een van de dieselmotoren liet het in de ochtend afweten en terwijl we bezig waren met het herstel begon de ballasttank aan bakboord vol te lopen. Ik was aan dek op dat moment en zag dat we geleidelijk steeds schever kwamen te liggen. Onmiddellijk begrijpend wat er gebeurde, sprong ik door het luik, sloot het boven mijn hoofd en liet mij vallen in de centrale. Tegen die tijd was de neus van het vaartuig ondergedoken met een zeer onaangename slagzij naar bakboord. Ik verknoeide geen tijd met orders geven aan anderen, maar rende uit alle macht naar de klep die het water binnenliet in de voorste ballasttank aan bakboord. De klep stond wijd open. Het dichtdraaien ervan en het aanzetten van de pomp die de tank ledigt was een kwestie van een minuut, maar al met al waren we op het nippertje aan een ramp ontsnapt.


    Ik wist dat de klep uit zichzelf nooit open kon zijn gegaan. Iemand had haar open gedraaid — iemand die bereid was te sterven, mits hij ons allen tegelijkertijd mee kon slepen in de dood.


    Na deze gebeurtenis liet ik een bewaker patrouilleren over de hele lengte van het smalle schip. Die hele dag, de hele nacht en de helft van de volgende dag werkten we aan de motor. Meestentijds dreven we doelloos rond op de zeespiegel, maar tegen de middag werd in het westen rook gesignaleerd. Omdat we aan den lijve hadden ondervonden dat de wereld alleen door vijanden werd bewoond, gaf ik bevel om de andere motor te starten om het naderende stoomschip te ontlopen. Echter, op het moment dat de motor begon te draaien hoorden we luid geknars van gemarteld staal, en toen hij stilgelegd was ontdekten wij, dat iemand een koubeitel tussen de tandraderen gestoken had.


    Het duurde nog twee dagen voor we, half gerepareerd, met een kreupel gangetje verder konden. De nacht voordat de reparaties voltooid waren kwam de wacht naar mijn kamer en wekte mij. Het was een behoorlijk intelligente kerel uit de Engelse middenklasse, in wie ik veel vertrouwen stelde.


    'En, Wilson,' vroeg ik, 'wat is er aan de hand?'


    Hij bracht zijn vinger aan de lippen en kwam dichter bij mij staan. 'Ik geloof dat ik ontdekt heb wie de boosdoener is,' fluisterde hij met een knikje van zijn hoofd naar de hut van het meisje. 'Ze stond te smoezen met de moffencommandant. Benson heeft gisteravond gezien dat ze bij 'm was, maar hij heeft niets gezegd totdat ik vanavond op wacht ging. Benson is nogal traag van begrip. Hij denkt er niet aan twee en twee bij elkaar op te tellen, tenzij iemand anders hem zegt dat het samen vier is.'


    Als de man binnen gekomen zou zijn om mij een klap in het gezicht te geven zou ik minder verrast zijn geweest.


    'Praat hier met niemand over,' zei ik. 'Houd je ogen en oren open en rapporteer elke verdachte beweging die je ziet of hoort.'


    De man salueerde en vertrok, maar zeker een uur later lag ik nog steeds rusteloos te woelen op mijn harde brits, verscheurd door jaloezie en angst. Eindelijk verzonk ik in een onrustige slaap. Het was daglicht toen ik wakker werd. We voeren langzaam aan de oppervlakte, want ik had order gegeven met halve kracht voorwaarts te gaan tot we waarnemingen konden doen om onze positie te bepalen. De hemel was de vorige dag en de hele nacht dichtbewolkt geweest, maar toen ik die ochtend de centrale binnenstapte zag ik tot mijn vreugde dat de zon weer scheen. Het moreel van de mannen scheen verbeterd, alles leek voorspoedig te gaan. Ik vergat onmiddellijk de bange vermoedens van de vorige avond en ging aan het werk om mijn waarnemingen te doen.


    Wat een teleurstelling wachtte mij! De sextant en de chronometer waren beide onherstelbaar verwoest. Dat moest die avond zijn gebeurd! Ze waren kapotgeslagen op de avond dat Lys volgens ooggetuigen had gesproken met von Schoenvorts. Ik geloof dat het die laatste gedachte was, die mij het meest kwelde. De andere catastrofe kon ik zonder blikken of blozen onder ogen zien, maar het blote feit dat Lys de zaak kon hebben verraden ontstelde mij.


    Ik riep Bradley en Olson aan dek en vertelde hun wat er voorgevallen was. Maar ik kon mij er niet toe brengen te herhalen wat Wilson mij de vorige avond gerapporteerd had. Ik had erover nagedacht en het scheen bijzonder ongeloofwaardig dat het meisje via mijn kamer, waarin Bradley en ik sliepen, naar het manschappenverblijf was gelopen om daar een gesprek te voeren met von Schoenvorts, die daar werd vastgehouden, zonder dat ze door meer dan een man alleen was gezien.


    Bradley schudde het hoofd. 'Ik begrijp er niets van,' zei hij. 'Een van die moffen moet wel heel slim zijn om ons op die manier dwars te kunnen zitten. Maar ze hebben ons minder kwaad gedaan dan ze denken. Er zijn nog instrumenten in reserve.'


    Nu was het mijn beurt om een bedroefd hoofd te schudden.


    'Er zijn geen reserve-instrumenten,' vertelde ik hem.


    'Die zijn verdwenen, net als de radioapparatuur.'


    Beide mannen keken mij in stomme verbazing aan.'We hebben nog altijd het kompas en de zon,' zei Olson. 'Misschien dat ze op een nacht het kompas te pakken krijgen, maar overdag zijn we er allemaal zelf bij, dus de zon krijgen ze nooit.'


    Op dat moment stak een van de mannen zijn hoofd door het luik en vroeg, toen hij mij zag, permissie om aan dek te komen om wat frisse lucht te happen. Ik herkende hem als Benson, de man die volgens Wilson gerapporteerd had, dat hij twee avonden tevoren Lys samen had gezien met von Schoenvorts. Ik gebaarde hem aan dek te komen en nam hem apart met de vraag, of hij de vorige avond tijdens zijn wachtbeurt iets ongebruikelijks had opgemerkt. De man krabde achter zijn oren en zei 'Nee'. Maar bij nader inzien scheen hij toch iets te bedenken, want hij vertelde dat hij rond middernacht het meisje in het manschappenverblijf had zien praten met de Duitse commandant, maar omdat hij dacht dat het geen kwaad kon had hij niets gezegd. Nadat ik hem verteld had dat hij nooit mocht nalaten om alles wat ook maar enigszins buiten de gewone routine viel aan mij te rapporteren stuurde ik hem weg.


    Verscheidene andere bemanningsleden vroegen nu ook permissie om aan dek te mogen komen en al spoedig stond iedereen, die op dat moment geen speciale taak had, buiten te roken en te praten, alles in de beste stemming. Ik maakte van de afwezigheid van de mannen beneden gebruik om mijn ontbijt te halen, dat door de kok klaargemaakt werd op de elektrische kookplaat. Toen ik de centrale binnenkwam verscheen Lys, gevolgd door Nobs. Ze begroette mij met een opgewekt goeiemorgen, waarop ik antwoordde met een groet, die naar ik vreesde nogal gereserveerd en nors klonk.


    'Heb je zin om samen met mij te ontbijten?' vroeg ik plotseling. Ik was vastbesloten een onderzoek in te stellen volgens de richtlijnen, die door mijn plicht en taakopvatting werden voorgeschreven.


    Met een lief knikje nam ze mijn uitnodiging aan en samen zetten we ons aan het tafeltje in de officiersmess.


    'Goed geslapen gisteravond?' vroeg ik.


    'Aan een stuk door,' antwoordde zij. 'Slapen kan ik als de beste!'


    Haar manier van doen was zo spontaan en rechtdoorzee dat ik onmogelijk in haar dubbelrol kon geloven. En toch . . . Om haar te overbluffen en, wie weet, een spontane schuldbekentenis uit te lokken zei ik botweg: 'De chronometer en de sextant zijn gisteravond in stukken geslagen. Onder ons is een verrader!'


    Maar ze liet op geen enkele manier blijken dat ze schuldige kennis droeg van de catastrofe.


    'Wie kan dat gedaan hebben?' riep ze uit. 'Die Duitsers zouden nooit zo gek zijn, want hun leven staat net zo goed op het spel als het onze.'


    'Het komt niet zelden voor dat mannen bereid zijn om te sterven voor een ideaal — vaderlandsliefde misschien,' antwoordde ik, 'en deze bereidheid tot martelaarschap sluit in een bereidheid om anderen op te offeren, zelfs de mensen die hen lief hebben. Vrouwen zijn niet veel anders, behalve dan dat zij bereid zijn verder te gaan dan de meeste mannen — ze offeren alles op, zelfs hun eer, uit liefde.'


    Terwijl ik sprak lette ik nauwkeurig op haar gezicht en ik dacht een heel vage blos op haar wangen te ontdekken. Nu ik een opening en een begin zag, probeerde ik door te stoten.


    'Neem nu von Schoenvorts, bijvoorbeeld,' vervolgde ik. 'Ongetwijfeld zou hij graag willen sterven en ons allen met zich meenemen, als dat de enige manier zou zijn om te voorkomen dat zijn schip in vijandelijke handen valt. Hij zou iedereen opofferen, zelfs jou, en als je nog steeds van hem houdt, zou jij zijn willige instrument kunnen zijn. Begrijp je me?'


    In opperste verwarring staarde ze mij een ogenblik met grote ogen aan. Toen werd ze heel bleek. Ze stond op. 'Ik begrijp je,' antwoordde ze, waarna ze mij de rug toekeerde en het vertrek uitliep naar haar kamer. Ik wilde haar volgen, want ondanks mijn vermoedens speet het mij dat ik haar gekwetst had. Ik bereikte de deur naar het manschappenvertrek vlak na haar en nog net op tijd om te zien dat von Schoenvorts zich voorover boog en haar tijdens het passeren iets toefluisterde. Maar ze moet geraden hebben dat ze in de gaten gehouden werd, want ze liep door.


    Die middag betrok de lucht. De wind wakkerde aan tot storm en de zee kwam in beweging tot het schip op een verschrikkelijke manier lag te stampen en te rollen. Bijna iedereen aan boord was ziek, de hemel werd zwart en drukkend. Vierentwintig uur lang verliet ik mijn post in de commandotoren niet, omdat zowel Olson als Bradley zeeziek was. Tenslotte vond ik dat ik rust nodig had, dus zocht ik iemand om mij af te lossen. Benson bood zich vrijwillig aan. Hij was niet ziek geweest en verzekerde mij dat hij een oud-marineman was en langer dan twee jaar ingedeeld was geweest bij de onderzeebootdienst. Ik was blij dat hij het was, want ik had veel vertrouwen in zijn loyaliteit. Zodoende had ik een gevoel van veiligheid toen ik benedendeks ging om te rusten.


    Ik sliep twaalf uur aan een stuk en toen ik wakker werd en ontdekte hoe laat het was begaf ik mij onmiddellijk naar de commandotoren. Daar zat Benson, zo wakker als maar mogelijk was en het kompas vertelde dat we een strakke westelijke koers aanhielden. De storm woedde nog steeds, en pas op de vierde dag verflauwde zijn woeste kracht. Iedereen aan boord was doodmoe en we verlangden naar de tijd dat we aan dek konden gaan om onze longen te vullen met frisse lucht. Al die vier dagen lang had ik het meisje niet gezien; ze kwam blijkbaar haar kamer nauwelijks uit — en gedurende deze periode had zich aan boord van het schip geen enkele onregelmatigheid voorgedaan. Dit feit scheen de juistheid van mijn verdenkingen nog te versterken.


    De eerste zes dagen nadat de storm was afgenomen hadden we nog tamelijk ruw weer en de zon liet zich gedurende deze periode niet eenmaal zien. Voor de tijd van het jaar — het was nu midden juni — was de storm ongebruikelijk, maar als inwoner van Zuid Californië was ik aan ongebruikelijk weer gewend. In feite heb ik over de hele wereld geconstateerd dat ongebruikelijk weer schering en inslag is in alle jaargetijden.


    We hielden gestaag onze westelijke koers en aangezien de U-33 een van de snelste onderzeeërs was die wij ooit gebouwd hadden, wist ik dat we aardig dicht bij de Noord-Amerikaanse kust moesten zijn. Wat mij het meest verbaasde was, dat we in zes dagen geen enkel schip hadden gezien. Het leek opmerkelijk dat we de Atlantische Oceaan konden oversteken bijna tot aan de kust van het Amerikaanse continent, zonder een zeil of rook in zicht te krijgen. Tenslotte kwam ik tot de conclusie dat we ver uit de koers waren, maar of het naar het noorden of het zuiden was kon ik niet bepalen.


    Op de zevende dag was de zee in de vroege ochtend betrekkelijk rustig. Er lag een lichte nevel over de oceaan, die de sterren aan ons oog onttrokken had, maar alle omstandigheden wezen op een heldere dag, en gespannen stond ik op het dek het opkomen van de zon af te wachten. Mijn ogen waren strak gevestigd op de ondoordringbare mist achter onze spiegel, want daar in het oosten zou ik de eerste gloed zien van de rijzende zon, die mij de zekerheid kon geven dat we nog steeds goed op koers lagen. Geleidelijk werd de hemel lichter, maar over onze achtersteven zag ik geen heldere gloed, die er toch moest zijn als de zon achter de mist opkwam. Bradley stond naast mij. Na enige tijd pakte hij me bij de arm.


    'Kijk daar, kap'tein,' zei hij en hij wees naar het zuiden.


    Ik keek en slaakte een kreet van verrassing, want recht aan bakboord zag ik de rode top van de zon boven de nevel uitkomen. Ik haastte mij naar de toren en keek op het kompas. Het wees aan dat wij nog steeds onze westelijke koers volgden. Of de zon kwam op in het zuiden, of er was met het kompas geknoeid. De conclusie lag voor de hand.


    Ik ging terug naar Bradley en vertelde hem wat ik ontdekt had. 'En,' concludeerde ik, 'we kunnen geen vijfhonderd knopen meer maken zonder olie; onze proviand wordt snel minder, evenals het water. God mag weten hoe ver we naar het zuiden zijn afgedwaald.'


    'Het enige wat we kunnen doen,' antwoordde hij, 'is onze koers opnieuw verleggen naar het westen. Als we niet snel land in zicht krijgen zijn we allemaal verloren.'


    Ik zei hem aldus te handelen, waarna ik aan het werk ging om een primitieve sextant te improviseren. Met dit instrument konden we eindelijk onze positie bepalen, al gebeurde dit op een ruwe en zeer onbevredigende manier. Toen het werk gedaan was wisten we niet hoever het resultaat van de werkelijkheid afweek. We moesten ongeveer 20 noord en 30° west zijn — bijna vijfentwintighonderd mijl uit onze koers. Kortom, als we 't ook maar ongeveer bij het rechte eind hadden, moesten we zes dagen lang in zuidelijke richting hebben gevaren. Bradley ging nu Benson aflossen, want we hadden de diensttijden zo ingedeeld dat de laatste en Olson samen de nacht deelden, terwijl Bradley en ik elkaar overdag afwisselden.


    Ik nam zowel Olson als Benson een streng verhoor af inzake het kompas, maar beiden hielden stijf en strak vol dat niemand met het instrument geknoeid had tijdens zijn dienst. Benson glimlachte alsof hij zeggen wilde: — Ach, u en ik weten wel wie het gedaan heeft.


    Maar ik kon niet geloven dat het meisje de schuldige was.


    We lagen verscheidene uren op onze westelijke koers toen de uitkijk schreeuwde dat een zeil in zicht was. Ik gaf bevel de koers van de U-33 te wijzigen en we voeren recht op het onbekende schip af, want ik was tot een beslissing gekomen die het resultaat van noodzaak was. Als er ook maar de geringste kans op redding was mochten we niet hier midden op de Atlantische Oceaan blijven ronddrijven tot we van honger en dorst omkwamen. Het zeilschip zag ons van grote afstand, zoals bleek uit haar pogingen te ontsnappen. De wind was echter niet noemenswaard en ze was in een hopeloze positie, dus toen we dichterbij kwamen en seinden dat ze stoppen moest gooide ze de boeg in de wind en bleef met flapperende zeilen liggen. We naderden dicht. Het was de Balmen, afkomstig uit Halmstad, Zweden, met een gevarieerde lading uit Brazilië voor Spanje.


    Ik legde onze omstandigheden aan de schipper uit en vroeg om voedsel, water en olie, maar toen hij hoorde dat we geen Duitsers waren werd hij kwaad en beledigend en probeerde weg te varen. Ik was echter niet in de stemming voor dergelijke grappen. Mij tot Bradley wendend, die in de commandotoren stond, snauwde ik: 'Aan het kanon! Klaar voor onder water!'


    We hadden geen gelegenheid gehad om te oefenen, maar iedereen wist wat zijn plaats was en de Duitse leden van de bemanning begrepen dat het voor hen een zaak van gehoorzamen of sterven was, want ieder van hen werd bewaakt door een matroos met een pistool. Maar de meesten van hen gehoorzaamden mij maar al te graag.


    Bradley gaf het bevel door naar beneden en een ogenblik later klauterde de geschutsploeg omhoog langs de smalle ladder en richtte op mijn aanwijzingen het kanon op de langzaam voortglijdende Zweed.


    'Een schot voor de boeg,' zei ik tegen de leider van de ploeg.


    Vast staat dat de Zweed niet veel tijd nodig had om zijn vergissing in te zien en de roodwitte vlag van het sein 'Begrepen' in het topje van de mast te hijsen. Opnieuw flapperden de zeilen, waarop ik hem commandeerde een boot uit te zetten en naar ons toe te komen. Met Olson en enkele Engelsen ging ik aan boord van het schip om uit haar lading te kiezen wat we nodig hadden — olie, proviand en water. Ik overhandigde de bootsman van de Balmen een kwitantie voor wat we meenamen, samen met een verklaring, getekend door Bradley, Olson en ikzelf, waarin kort werd uitgelegd hoe we in het bezit waren gekomen van de U-33 en waarom we zo dringend behoefte hadden aan de zaken die we meenamen. Beide papieren waren geadresseerd aan onverschillig welke Britse vertegenwoordiger met het verzoek de schade aan de eigenaars van de Balmen te vergoeden, maar of dat ooit gebeurd is weet ik niet. (Eind juli 1916 meldde het scheepvaartnieuws dat een Zweeds zeilschip, de Balmen, van Rio de Janeiro naar Barcelona, door een Duitse jager in juni tot zinken was gebracht. Bij de Kaap Verdische Eilanden werd een enkele overlevende in een open boot opgepikt. Hij was stervende en blies de laatste adem uit zonder enige verklaring af te leggen).


    Met water, voedsel en olie aan boord konden we er weer een hele tijd tegen. We wisten nu ook precies waar we waren, en ik besloot naar Georgetown, Brits Guyana, te gaan — maar opnieuw moest ik een bittere teleurstelling ervaren.


    Zes leden van de loyale bemanning waren aan dek gekomen om het kanon te bedienen of aan boord van de Zweed te gaan; en nu daalden we een voor een de ladder af naar de centrale. Ik ging als laatste en toen ik beneden kwam, keek ik in de loop van een pistool, in de hand van Baron Friedrich von Schoenvorts — ik zag al mijn mensen op een rijtje tegen de zijwand staan onder bewaking van de andere acht Duitsers.


    Ik kon mij niet voorstellen hoe dit mogelijk was geweest, maar gebeurd was het. Later hoorde ik dat ze eerst Benson overmeesterd hadden, die op zijn brits had liggen slapen, en hem zijn pistool afgenomen hadden. Daarna was het een koud kunstje geweest om de kok en de twee overblijvende Engelsen beneden te ontwapenen. Vervolgens hoefden ze slechts aan de voet van de ladder te gaan staan om iedereen tijdens de afdaling gevangen te nemen.


    Het eerste wat von Schoenvorts deed was mij te ontbieden en mee te delen dat ik wegens piraterij de volgende morgen vroeg zou worden geëxecuteerd. Toen gaf hij te kennen dat de U-33 enige tijd in deze wateren zou blijven kruisen. Neutrale en vijandelijke schepen zouden zonder onderscheid tot zinken worden gebracht. Ondertussen zou men uitkijken naar een van de Duitse torpedojagers, die zich in dit gebied moesten ophouden.


    Hij schoot mij de volgende morgen niet dood zoals hij gezegd had en het is mij nooit duidelijk geworden waarom de voltrekking van mijn vonnis werd uitgesteld. In plaats daarvan liet hij mij in de boeien slaan zoals ik met hem gedaan had. Vervolgens schopte hij Bradley uit mijn kamer en nam er zelf zijn intrek.


    We bleven dagen lang kruisen en brachten vele schepen tot zinken, op een uitzondering na alle met het kanon, maar de Duitse jager zagen wij niet. Tot mijn verrassing merkte ik dat von Schoenvorts vaak het commando overliet aan Benson, maar ik zag een verklaring in de omstandigheid dat Benson beter op de hoogte was van de taak van een duikbootcommandant dan een van de Stomme Duitsers.


    Een of twee keer liep Lys mij voorbij, maar meestal bleef zij in haar hut. De eerste keer aarzelde ze, alsof ze mij wilde aanspreken. Maar ik hield het hoofd afgewend en tenslotte liep ze door. Toen, op een dag hoorden wij dat we Kaap Hoorn gingen ronden en dat von Schoenvorts het in zijn dolle kop had gehaald voor de westkust van Noord-Amerika te kruisen om daar jacht te maken op koopvaarders van elke pluimage.


    'Ik zal ze de Vreze des Heren en des Kaisers bijbrengen,' zei hij.


    De eerste de beste dag dat we de Stille Zuidzee bevoeren beleefden we een avontuur. Het bleek achteraf het meest opwindende avontuur te zijn dat ik ooit had meegemaakt. Omstreeks acht glazen in de late ochtendwacht hoorde ik een schreeuw op het dek en even later de voetstappen van de hele bemanning, te beoordelen naar het lawaai op de ladder. Iemand schreeuwde naar de mannen die nog niet boven waren: 'Het is de jager, de Duitse jager Geier!'


    Ik begreep dat we aan het eind van ons Latijn waren. Beneden was het stil — iedereen was boven. Aan het eind van de smalle gang ging een deur open en Nobs kwam op mij toe. Hij likte mijn gezicht en rolde zich op de rug, zijn grote poten naar mij uitstrekkend. Toen hoorde ik voetstappen. Ik wist van wie ze waren en staarde naar de grond. Het meisje kwam aangehold.


    'Hier!' riep ze, 'snel!' En ze stak mij iets toe. Het was de sleutel van mijn boeien. Naast mij legde ze een pistool neer, waarna ze verdween naar de centrale. Toen ze langs mij liep zag ik dat zij zelf ook uitgerust was met een pistool. Het kostte mij weinig tijd om mij te bevrijden en ik voegde mij bij haar. 'Hoe kan ik je bedanken?' begon ik, maar met een enkel woord legde ze mij het zwijgen op.


    'Je hoeft me niet te bedanken,' zei ze koel. 'Ik wil geen bedankje van jou en ik wil helemaal niet met je praten. Sta me niet aan te staren. Ik heb je de kans gegeven iets te doen — doe dan ook iets!'


    Dat laatste was een onverbiddelijk commando dat mij als een zweepslag in de oren klonk. Ik keek omhoog en zag dat de commandotoren leeg was. Onmiddellijk klom ik omhoog en keek om mij heen. Op ongeveer honderd meter afstand lag een kleine, snelle torpedobootjager en boven haar wapperde de Duitse oorlogsvlag. Ze hadden net een boot uitgezet, die nu vol officieren en manschappen onze richting uitkwam. De jager lag recht voor ons. — Bliksems, dacht ik. — Wat een prachtig doel om te ...


    Ik kon mijn gedachte niet eens afmaken, zo verrast en geschrokken was ik door het drieste beeld van mijn fantasie. Het meisje stond vlak onder mij. Met droeve twijfel keek ik op haar neer. Kon ik haar vertrouwen? Waarom had ze mij op dit moment bevrijd? Ik moest! Ik moest! Er was geen andere manier. Ik liet mij vallen. 'Vraag Olson hier te komen, asjeblieft,' verzocht ik haar, 'en zorg dat niemand ziet dat je hem aanspreekt.'


    Gedurende een fractie van een seconde keek ze mij aan met een verbaasde uitdrukking op haar gezicht, toen draaide ze zich om en klom de ladder op. Een ogenblik later verscheen Olson en het meisje volgde hem.


    'Snel!' fluisterde ik tegen de grote Ier, en ik ging hem voor naar het boegcompartiment waar de torpedobuizen in de boot zijn ingebouwd. Hier werden ook de torpedo's bewaard. Het meisje kwam met ons mee en toen ze zag wat ik van plan was, stapte ze naar voren en hielp bij het inbrengen van de grote cilinder van dood en verderf in de monding van de buis. Met olie en spierkracht schoven we de torpedo naar binnen en sloten de buis. Toen rende ik terug naar de commandotoren, in het diepst van mijn hart biddend en smekend dat de U-33 haar boeg niet zou hebben afgewend van de prooi. Nee, God zij dank!


    Nooit kan een schot beter gericht zijn geweest. Ik seinde terug naar Olson: 'Laat gaan!' De U-33 trilde van kop tot kont toen de torpedo uit de buis schoot. Ik zag het witte zog wegspringen van de boeg recht op de vijandelijke jager af. Een koor van hese kreten steeg op van het dek van ons eigen vaartuig. Ik zag dat in de sloep die op ons toekwam de officieren plotseling overeind gingen staan en ik hoorde luid geschreeuw en gevloek op de jager. Toen richtte ik mijn aandacht op mijn eigen zaken. De meeste mannen op het dek van de onderzeeër stonden verlamd van schrik naar de torpedo te kijken. Bradley keek toevallig naar de commandotoren en zag mij. Ik sprong op het dek en rende naar hem toe.


    'Snel!' fluisterde ik. 'We moeten ze verrassen zolang het nog kan.'


    Een Duitser stond dicht bij Bradley — vlak voor hem. De Engelsman sloeg de kerel hard in de nek en griste tegelijk het pistool uit zijn holster. Von Schoenvorts had zich snel van zijn aanvankelijke schrik hersteld en wilde op weg gaan naar het hoofdluik om een onderzoek in te stellen. Ik hield hem onder schot met mijn revolver en op hetzelfde moment trof de torpedo de jager. De verschrikkelijke explosie overstemde het commando van de Duitser aan zijn mannen.


    Bradley rende nu beurtelings naar elk van onze mannen afzonderlijk en hoewel sommigen van de Duitsers hem zagen en hoorden, schenen zij van schrik onmachtig om iets te ondernemen.


    Olson was beneden, zodat slechts negen van ons het moesten opnemen tegen acht Duitsers, want de man die door Bradley neergeslagen was lag nog steeds tegen het dek. Slechts twee van ons waren gewapend, maar de moffen schenen alle moed verloren te hebben en boden nauwelijks weerstand. Von Schoenvorts was de ergste — hij was razend van woede en teleurstelling en kwam als een stier op mij af, onderwijl zijn pistool leegschietend. Als hij tijd genomen had om te richten zou hij mij misschien hebben uitgeschakeld, maar hij chargeerde als een dolleman en geen enkel schot trof mij. Toen raakten we in de clinch en vielen worstelend neer op het dek. Dat betekende dat nog twee pistolen overbleven, die snel door twee van mijn mensen afhandig werden gemaakt. In een gevecht van man tegen man was de Baron geen partij voor mij en ik had hem snel met de rug tegen het dek in een wurgende greep.


    Een half uur later was alles weer heel wat rustiger. De situatie was ongeveer gelijk aan die voor de opstand van de gevangenen — alleen werd von Schoenvorts nu veel strenger bewaakt. De Geier was gezonken tijdens de gevechten op het dek en kort daarna waren we weggevaren naar het noorden. De overlevenden waren aangewezen op de enkele sloep die naar ons onderweg was toen Olson de torpedo lanceerde. Ik denk dat de arme duivels nooit land hebben bereikt, en mocht dit wel het geval zijn, dan moeten ze vrijwel zeker omgekomen zijn op die koude en onherbergzame kust. Maar ik kon mij niet permitteren hen aan boord van de U-33 te nemen. Meer Duitsers dan die we al hadden konden we niet gebruiken.


    Die avond vroeg het meisje toestemming om aan dek te gaan. Ze zei dat ze de gevolgen van haar lange verblijf beneden begon te voelen en ik willigde haar verzoek onmiddellijk in. Ik kon haar niet begrijpen en zag reikhalzend uit naar een gelegenheid om weer eens met haar te praten, in een poging haar en haar bedoelingen te doorgronden. Daarom volgde ik haar de ladder op. Het was een heldere, koude, prachtige nacht. De zee was kalm, uitgezonderd het witte water aan onze boeg en de twee lange, wijkende golven, die zich aan weerszijden van onze achtersteven tot in de verte uitstrekten tot een grote V, die door onze schroeven opgevuld werd met schuimkoppen. Benson stond in de toren, we waren op weg naar San Diego en alles scheen naar wens te gaan.


    Lys stond daar met een zware deken om haar slanke gestalte gedrapeerd. Toen ik haar naderde keerde zij zich half naar mij om te zien wie het was. Toen ze mij herkende, draaide ze zich onmiddellijk weer om.


    'Ik wilde je bedanken,' zei ik, 'voor de dapperheid en trouw — je was geweldig. Het spijt me dat je voordien redenen had om te denken dat ik je verdacht.'


    'Je hebt me verdacht,' antwoordde ze effen. 'Je hebt me er praktisch van beschuldigd dat ik de zijde van Baron von Schoenvorts had gekozen. Dat kan ik je nooit vergeven.'


    Haar woorden en de toon waarop ze uitgesproken werden klonken definitief.


    'Ik kon het niet geloven,' zei ik, 'en toch hadden twee van mijn mensen gerapporteerd dat ze jou 's avonds laat met hem in gesprek hadden gezien, bij twee afzonderlijke gelegenheden — en beide keren bleek naderhand grote schade te zijn aangericht. Ik wilde je niet verdenken, maar ik droeg de verantwoordelijkheid voor de levens van al deze mensen, voor de veiligheid van het schip, voor jouw leven en het mijne. Ik moest je wel in de gaten houden en ik moest je waarschuwen tegen een herhaling van je dwaasheden.'


    Ze stond me nu aan te kijken met die grote ogen van haar zeer wijd en rond opengesperd.


    'Wie heeft je verteld dat ik 's avonds, of wanneer dan ook, gepraat heb met Baron von Schoenvorts?' vroeg ze.


    'Dat kan ik je niet zeggen, Lys,' antwoordde ik, 'maar ik heb het gehoord uit twee verschillende bronnen.'


    'Dan hebben twee mannen gelogen,' verzekerde ze mij zonder enige emotie. 'Ik heb niet gesproken met Baron von Schoenvorts behalve in jouw aanwezigheid, toen we voor het eerst aan boord van de U-33 kwamen. En denk erom asjeblieft, als je me aanspreekt, dat ik juffrouw La Rue ben voor iedereen behalve mijn vrienden.'


    Hebt u ooit een klap in uw gezicht gehad op een volkomen onverwacht moment? Nee? Dan weet u niet hoe ik mij toen voelde. Ik voelde een hete, rode blos opstijgen vanonder mijn kraag, over mijn wangen, langs mijn oren, tot op mijn schedel toe. En mijn liefde voor haar werd er alleen groter door. In mijn hart zwoer ik duizend dure eden dat ik haar tot de mijne zou maken.


  


  
    


    HOOFDSTUK 4


    


    Verscheidene dagen lang ging alles z'n gewone gangetje. Elke morgen bepaalde ik onze positie met mijn primitieve sextant, maar de resultaten waren altijd hoogst onbevredigend. Ze vertoonden altijd een aanzienlijke afwijking naar het westen, terwijl ik wist dat we naar het zuiden hadden gekoerst. Ik gaf de schuld aan mijn primitieve instrumenten en bleef doorvaren. Toen kwam op een middag het meisje naar mij toe.


    'Neem me niet kwalijk,' zei ze, 'maar ik zou die Benson maar goed in de gaten houden, speciaal als hij dienst heeft.'


    Ik vroeg haar wat ze bedoelde, want ik meende de invloed van von Schoenvorts te zien, nu een verdenking rees tegen iemand die ik meer dan anderen vertrouwde.


    'Als je de koers van de boot bekijkt, een half uur nadat Benson de dienst overgenomen heeft,' zei ze, 'zul je begrijpen wat ik bedoel. Je zult dan ook begrijpen waarom hij bij voorkeur 's nachts dienst doet. Mogelijk zul je ook enkele andere dingen begrijpen, die aan boord hebben plaatsgevonden.'


    Toen ging ze terug naar haar kamer, daarmee een eind makend aan de conservatie. Ik wachtte tot een half uur na het begin van de dienst van Benson en ging toen aan dek, via de commandotoren waar Benson zat, onderwijl een blik werpend op het kompas. Ik zag dat onze koers noord bij noordwest was — dat wil zeggen, een punt westelijk van noord, hetgeen voor onze veronderstelde positie ongeveer juist was. Ik was bijzonder opgelucht dat er niets verkeerd was, want de woorden van het meisje hadden mij zeer ongerust gemaakt. Ik stond op het punt om terug te keren naar mijn kamer toen een gedachte bij mij opkwam die mij anders deed besluiten — en die trouwens ook bijna mijn doodvonnis betekende.


    Toen ik de commandotoren nauwelijks meer dan een half uur geleden verlaten had, brak de zee over de boeg aan bakboord, en het kwam mij heel onwaarschijnlijk voor dat na zo korte tijd een even zware zee ons kon bestormen van de andere kant van het schip — de wind kan snel van richting veranderen, maar niet een lange zware deining. Er was maar een andere verklaring mogelijk — sinds ik de toren had verlaten was onze koers met ongeveer acht punten verlegd. Mij snel omdraaiend klom ik naar buiten op de toren. Een snelle blik op de hemel bevestigde mijn vermoedens: de sterrenconstellaties die recht voor hadden moeten zijn stonden midden aan stuurboord. Wij voeren in westelijke richting.


    Ik bleef nog een ogenblik langer buiten om mijn berekeningen te controleren — ik wilde zeker van mijn zaak zijn voordat ik Benson van verraad beschuldigde, maar ongeveer de enige zaak waar ik vrijwel zeker van werd, was mijn dood. Ik begrijp nu nog niet, hoe ik eraan ontsnapt ben. Ik stond aan de rand van de commandotoren toen een hand mij met kracht tussen de schouders trof, zodat ik voorover in de ruimte viel. De val naar het driehoekige dek voor de commandotoren zou mij gemakkelijk een gebroken been kunnen hebben gekost, of ik zou van het dek overboord kunnen zijn gegleden, maar het geluk was aan mijn kant en ik liep slechts lichte kneuzingen op. Toen ik overeind krabbelde hoorde ik dat het luik van de commandotoren dichtgetrokken werd. Een ladder voert van het dek naar de top van de toren. Hierlangs klom ik omhoog zo snel als ik kon, maar Benson had het luik al vergrendeld voordat ik boven was.


    Een ogenblik lang verkeerde ik in opperste staat van verwarring. Wat was die kerel van zins? Wat gebeurde er beneden? Als Benson een verrader was, hoe kon ik dan weten of er niet meer verraders onder ons waren? Ik vervloekte mijzelf voor mijn dwaze besluit om aan dek te gaan, en deze gedachte leidde tot een andere — een afgrijselijke gedachte: wie was in werkelijkheid verantwoordelijk voor mijn aanwezigheid hier?


    Om de aandacht te trekken van mensen binnen in het schip klom ik langs de ladder omlaag naar het smalle dek, maar tot mijn schade moest ik ontdekken dat de stalen luiken van de vensters in de toren gesloten waren. Met mijn rug tegen de toren verwenste ik mezelf, dat ik zo'n goedgelovige idioot geweest was.


    Ik keek naar de boeg. Het leek zwaarder weer te worden, want het benedendek werd onophoudelijk overspoeld. Ik bleef een tijdje naar de golven kijken en toen trok plotseling een rilling door mijn hele wezen. Het waren niet de natte kleren die mij deden huiveren en ook niet de kou van het sproeiende zeewater op mijn gezicht; nee, het was de kille hand van de dood op mijn hart. Opeens was ik de laatste hoek van mijn levensweg omgeslagen en stond ik oog in oog met God de Almachtige — de U-boot begon langzaam onder te duiken!


    Het zou moeilijk zijn, onmogelijk zelfs, om mijn gevoelens van dat moment onder woorden te brengen. Het enige wat ik mij nog heel goed herinner is dat ik lachte, hoewel niet uit overmoed, maar ook niet hysterisch. En ik wilde roken. Heer! wat wilde ik graag roken; maar daar kon niets van komen.


    Ik zag het water stijgen tot het kleine dek, waarop ik stond, overspoeld werd. Opnieuw klom ik naar de top van de commandotoren. Uit de zeer langzame onderdompeling van de boot maakte ik op dat Benson deze manoeuvre alleen uitvoerde — dat hij de ballasttanks gewoon vol liet lopen en de duikroeren niet gebruikte. Het gestamp van de motoren viel stil en in plaats daarvan kwam de gestage trilling van de elektromotoren. Het water was halverwege de commandotoren! Ik kon het misschien nog vijf minuten boven uithouden. Ik probeerde het met mezelf eens te worden over wat ik zou doen als ik weggespoeld werd. Ging ik zwemmen tot de uitputting de overhand kreeg of zou ik meteen bij de eerste golf de moed opgeven om zodoende een einde te maken aan de doodstrijd?


    Beneden mij klonken twee gedempte knallen. Het had veel weg van schoten. Stuitte Benson op verzet? Voor mij persoonlijk maakte dat weinig uit, want ook al zouden mijn mensen de vijand overmeesteren, dan nog zou niemand weet hebben van mijn situatie voordat het al veel te laat was om mij te helpen. De bovenkant van de commandotoren was nu onder water. Ik klemde mij vast aan de radiomast; soms, bij een grote golf, ging ik volledig kopje onder.


    Ik wist dat het einde nabij was en bijna onwillekeurig deed ik wat ik sinds mijn kinderjaren niet gedaan had — ik bad. Daarna voelde ik mij beter.


    Ik hield mij stevig vast en wachtte, maar het water steeg niet verder. In plaats daarvan zakte het. De top van de commandotoren werd nu alleen nog door de hoogste golven overspoeld; nu werd het kleine driehoekige dek onder mij zichtbaar! Wat was er binnen gebeurd? Dacht Benson dat ik al verdronken was en kwam hij daarom boven water, of waren hij en zijn helpers overwonnen? De spanning was slopender dan die ik doorstaan had toen ik op mijn einde wachtte. Even later kwam het grote dek boven water. Toen ging de commandotoren achter mij open. Ik draaide mij om en keek recht in het angstige gezicht van Bradley. Een opgeluchte uitdrukking verspreidde zich over zijn gelaat.


    'God zij dank, man!' was alles wat hij zei toen hij zijn hand uitstak en mij in de toren trok. Ik was koud en stijf en uitgeteld. Ik had nog maar enkele minuten te leven gehad, daarvan was ik overtuigd, maar de warmte van het interieur gaf mij nieuwe kracht, evenals de cognac die Bradley in mijn keel goot en die mijn slijmvliezen bijna wegbrandde. Die cognac zou een lijk tot leven hebben gebracht.


    Toen ik beneden in de centrale kwam zag ik de Duitsers op een rijtje aan een kant staan onder bewaking van enkele van mijn mensen, gewapend met pistolen. Onder hen was von Schoenvorts. Benson lag kreunend op de vloer en achter hem stond het meisje, met een revolver in de hand. Verwilderd keek ik om mij heen.


    'Wat is hier beneden gebeurd?' vroeg ik. 'Vertel op!'


    Bradley gaf antwoord. 'U ziet het resultaat, kap'tein,' zei hij. 'We zouden een heel ander resultaat hebben gehad als juffrouw La Rue er niet geweest was. We lagen allemaal te slapen. Benson had vroeg op de avond de wacht overgenomen; niemand hield hem in het oog — behalve juffrouw La Rue. Ze voelde dat de boot begon te duiken en verliet haar hut om de zaak te onderzoeken. Ze kwam net op tijd om Benson bezig te zien met de duikroeren. Toen hij haar zag, richtte hij zijn pistool en schoot op haar, maar hij miste. Toen schoot zij — en ze miste niet. De twee schoten maakten iedereen wakker, en aangezien onze mensen bewapend waren werd het resultaat onvermijdelijk wat het nu is. Maar het zou er heel anders hebben uitgezien als juffrouw La Rue er niet geweest was. Zij is het, die de kleppen van de ballasttanks heeft gesloten en zij heeft Olson en mij wakker gemaakt, zodat we de pompen in werking konden stellen om de tanks leeg te pompen.'


    En ik had nog wel gedacht dat ik door haar machinaties naar het dek en mijn dood was gelokt! Ik had wel kunnen knielen om haar om vergiffenis te smeken. Of tenminste, dat zou ik gekund hebben als mijn afkomst niet de Angelsaksische was geweest. Zoals de zaken nu stonden kon ik alleen mijn drijfnatte muts van het hoofd rukken, een buiging maken en enkele woorden mompelen. Ze antwoordde niet — ze draaide zich om en liep snel naar haar hut. Kon ik het goed gehoord hebben? Was het echt een snik, die in het smalle gangpad van de U-33 opklonk?


    Benson stierf die avond. Vrijwel tot het einde bleef hij volharden in het kwaad. Kort voor zijn heengaan wenkte hij mij. Ik boog mij over hem heen om de zacht gefluisterde woorden te kunnen verstaan.


    'Ik heb alles alleen gedaan,' zei hij. 'Ik heb het gedaan omdat ik je haat. Ik haat jullie soort. Ik werd van jullie scheepswerf getrapt. Ik werd Californië uitgeschopt. Ik werd beschouwd als een raddraaier. Ik werd een Duits agent — niet omdat ik die zo graag mag, want ik haat de Duitsers ook, maar omdat ik de Amerikanen dwars wilde zitten, die ik nog veel meer haat. Ik gooide de radio overboord. Ik vernielde de chronometer en het sextant. Ik verzon een systeem waarmee ik het kompas naar believen kon laten afwijken. Ik zei tegen Wilson dat ik het meisje met von Schoenvorts had zien praten en ik wist het zo te plooien dat die stommeling zelf ook dacht haar gezien te hebben. Het spijt me . . . het spijt me dat mijn plannen mislukt zijn! Ik haat jullie!'


    Een half uur later stierf hij zonder verder nog iets te zeggen — hardop. Doch weinige seconden voordat hij zijn Schepper zou ontmoeten bewogen zijn lippen opnieuw. Toen ik mij voorover boog om de woorden op te vangen, wat dacht u dat ik hoorde?


    'Ik ga ... slapen ... ik ben ... moe ...'


    Dat was alles. Benson was dood. Het lijk gooiden we overboord.


    De wind van die avond bracht een tamelijk ruwe zee en veel zwarte wolken, die lang bleven hangen. We wisten niet welke koers we hielden en konden daar niet achter komen ook, aangezien we het kompas niet konden vertrouwen en we niet wisten wat Benson ermee uitgespookt had.


    Het kwam erop neer dat we doelloos heen en weer kruisten in afwachting van de zon. Nooit zal ik die dag en zijn verrassingen vergeten. We hadden becijferd, of liever geschat, dat we ergens voor de kust van Peru lagen. De wind, die heel behulpzaam uit het oosten gewaaid had, draaide plotseling naar het zuiden en opeens werd het koud.


    'Peru!' snoof Olson. 'Wie heeft 'r ooit ijsbergen geroken bij Peru?'


    IJsbergen!


    'Niks ijsbergen!' riep een van de Engelsen. 'Kom nou, man, in deze wateren zie je die niet, noordelijk van de veertiende.'


    'Dan,' antwoordde Olson, 'zit je misschien zuidelijk van de veertiende.'


    We dachten dat hij gek was, maar dat was hij niet, want die middag kregen we in het zuiden een grote berg in zicht. En wij hadden, dachten we tenminste, dagenlang naar het noorden gekoerst! Ik kan u vertellen dat de moed ons in de schoenen zonk. Maar de volgende morgen vroeg brak weer een straaltje hoop door, toen de uitkijk door het open luik naar beneden bulkte: 'Land in zicht! Land noordwest bij west!'


    Ik geloof dat we allemaal ziek van verlangen waren om land in zicht te krijgen. Ik in elk geval wel. Maar mijn belangstelling werd snel getemperd door de plotselinge ziekte van drie van de Duitsers. Bijna tegelijk begonnen ze alle drie te braken. Ze konden geen enkele verklaring geven. Ik vroeg wat ze gegeten hadden en kreeg te horen dat ze niets anders hadden gegeten dan het voedsel dat de kok voor ons allemaal had klaargemaakt.


    'Hebben jullie iets gedronken?' vroeg ik, want ik wist dat er sterke drank aan boord was, en medicijnen in dezelfde kast.


    'Alleen water,' kreunde een van hen. 'We hebben een nieuwe tank aangesproken. Misschien was 't het water.'


    Ik begon een onderzoek, wat tot een schrikbarende ontdekking leidde — iemand, waarschijnlijk Benson, had al het drinkwater aan boord vergiftigd. Het had erger kunnen zijn, natuurlijk, want nu hadden we land in zicht. Dat vervulde ons met nieuwe hoop.


    Onze koers was gewijzigd en we naderden snel wat een hoge rotswand leek te zijn van een omvangrijke kust. Schijnbaar loodrecht uit zee oprijzende klippen verdwenen aan weerszijden van ons in de verre mist. Het land voor ons had een continent kunnen zijn, zo'n machtige indruk maakte de kustlijn. Toch wisten we dat we duizenden mijlen verwijderd moesten zijn van de dichtstbijzijnde westelijke landmassa — Nieuw-Zeeland of Australië.


    Met onze ruwe en onnauwkeurige instrumenten bepaalden we onze positie; we bestudeerden de kaart; we pijnigden onze hersens; en tenslotte kwam Bradley met de mogelijke oplossing. Hij was in de toren en vestigde zijn aandacht op het kompas, dat hij een poos had staan bekijken. De naald wees recht naar het land. Bradley draaide het roer scherp naar stuurboord. Ik voelde de U-33 reageren, en toch bleef de pijl stijf en strak op de klippen in de verte gericht.


    'Wat vind jij ervan?' vroeg ik hem.


    'Ooit van Caproni gehoord?' vroeg hij.


    'Een vroege Italiaanse ontdekkingsreiziger?' was mijn wedervraag.


    'Ja, hij volgde Cook omstreeks 1721. Door de toenmalige geschiedschrijvers wordt hij nauwelijks genoemd — waarschijnlijk omdat hij bij zijn terugkeer in Italië in politieke moeilijkheden raakte. Het was gebruikelijk om zijn beweringen met een snufje zout te nemen, maar ik herinner mij een van zijn boeken — zijn enige, geloof ik — waarin hij een nieuw continent beschreef in de Zuidzee, een continent, samengesteld uit 'een of ander vreemd metaal' dat het kompas aan trok; en rotsige, onherbergzame kust zonder strand of haven, die zich honderden mijlen ver uitstrekte. Hij kon nergens landen, noch ontdekte hij enig teken van leven, hoewel hij de kust verscheidene dagen volgde. Hij noemde het Caprona en zeilde weg. Ik geloof, kap'tein, dat hier voor onze ogen de kust van Caprona ligt, al tweehonderd jaar vergeten en nooit in kaart gebracht.'


    'Als je gelijk hebt zou dat een goede verklaring zijn voor de afwijking van het kompas gedurende de afgelopen twee dagen,' opperde ik. 'Caprona heeft ons naar zijn dodelijke rotsen gelokt. Nu, die uitdaging zullen we aannemen. We zullen landen op Caprona. Ergens in dit lange front moet een zwakke plek zijn. Die zullen we vinden, Bradley, die moeten we vinden. We moeten water vinden op Caprona, of het wordt onze dood.'


    En zo naderden wij de kust, waarop geen levend mens ooit het oog had laten rusten. Loodrecht uit de diepten van de oceaan rezen torenhoge rotswanden omhoog, doorschoten met sporen van bruin, blauw en groen — verwelkt mos en uitgeslagen koper, en overal het roestige oker van ijzerpyriet. De bovenrand van de rotsen was gekarteld, maar vrijwel op één hoogte, hetgeen de begrenzing van een groot plateau suggereerde. Hier en daar was bovenop de steile rotswand een glimp van plantengroei te zien, alsof een weelderige flora verder in het binnenland haar voorposten van oerwoud en struikgewas had uitgestuurd naar de buitenrand, om de reiziger te laten weten dat Caprona, achter de barre en vijandige kust, een veel uitbundiger leven leidde.


    Maar een metafoor, hoe poëtisch ook, heeft nog nimmer een dorstige keel gelest. Om van Caprona's romantische verlokkingen te kunnen genieten moesten we water hebben, en dus voeren we naderbij, steeds de diepte nauwkeurig peilend. Toen we niet dichter durfden begonnen wij de kust af te zoeken en overal vonden wij volop diepte en steeds maar weer die gladde rotswand. Toen de duisternis dreigde in te vallen trokken we ons terug om op veilige afstand van de kust te kunnen overnachten. We hadden nog steeds wat drinkwater, maar ik wist dat onze voorraad niet lang meer zou duren. Daarom gingen we bij het eerste teken van daglicht opnieuw op weg om onze wanhopige inspectie van de onherbergzame kust te hervatten.


    Tegen de middag ontdekten we een strandje, het eerste dat we hadden gezien. Het was een smalle strook zand aan de voet van een klip die lager scheen dan enige andere die we voordien hadden afgezocht. Half begraven onder het zand lagen grote rotsblokken, stomme getuigen van een machtige natuurkracht, die in vervlogen eeuwen de barrière van Caprona op dit punt vermorzeld had. Het was Bradley, die als eerste onze aandacht vestigde op een vreemd object dat boven de branding tussen de rotsblokken lag.


    'Ziet eruit als een mens,' zei hij, mij de verrekijker overhandigend.


    Ik keek lang en aandachtig en zou hebben kunnen zweren dat het ding dat ik zag, de languit liggende gestalte van een menselijk wezen was. Lys La Rue stond samen met ons aan dek. Ik draaide mij om en vroeg haar naar beneden te gaan. Zonder commentaar voldeed ze aan mijn verzoek. Toen kleedde ik mij uit en terwijl ik daarmee bezig was keek Nobs mij vragend aan. Thuis had hij het heerlijk gevonden om samen met mij te zwemmen en blijkbaar was hij dat nog niet vergeten.


    'Wat bent u van plan, kap'tein?' vroeg Olson.


    'Ik ga eens kijken wat dat voor een ding is, daar op de kust,' antwoordde ik. 'Als het een mens is, kan dat betekenen dat Caprona bewoond is, maar het kan ook zijn dat een stel arme duivels hier schipbreuk heeft geleden. Uit de kleding moet ik op kunnen maken welke van de twee mogelijkheden het dichtst bij de waarheid is.'


    'Hebt u aan haaien gedacht?' vroeg Olson. 'U moet toch in elk geval een mes meenemen.'


    'Neem 't mijne, kapitein,' riep een van de mannen.


    Het was een lang, smal mes dat hij me aanbood — gemakkelijk tussen de tanden te houden — en daarom nam ik het dankbaar aan.


    'Blijf dicht bij,' instrueerde ik Bradley. Toen dook ik overboord en ging op weg naar het smalle strand. Vlak achter mij hoorde ik een tweede plons en, achterom kijkend, zag ik dat de goeie ouwe Nobs moedig in mijn kielzog zwom.


    De branding was niet zwaar en er was geen onderstroom, zodat het zwemmen gemakkelijk ging en we zonder de minste moeite aan land kwamen. Het strand was hoofdzakelijk samengesteld uit kleine steentjes, die door het water glad waren geschuurd. Zand was er weinig, hoewel het strand vanaf het dek van de U-33 de indruk had gemaakt uitsluitend uit zand te bestaan, en ik zag geen sporen van week- of schaaldieren zoals die voorkomen op alle stranden die ik tot dusver had gezien. Ik schrijf dit toe aan de geringe omvang van het strand, de enorme diepte van het omringende water en de grote afstand tussen Caprona en zijn naaste buur.


    Terwijl Nobs en ik de liggende gestalte een eind verder op het strand naderden, vertelde mijn neus mij dat het ding in elk geval eens organisch en levend moest zijn geweest, maar dat het nu al enige tijd dood was. Nobs bleef staan, snoof en gromde. Een ogenblik later ging hij op zijn hurken zitten, hief zijn snuit ten hemel en produceerde een afschuwelijk gejank. Ik gooide een steentje naar hem toe en vroeg hem stil te zijn — dat griezelige gejammer maakte mij nerveus. Toen ik dichtbij stond kon ik nog niet bepalen of het ding mens of dier was geweest. Het karkas was sterk gezwollen en voor een deel in vergevorderde staat van ontbinding. Ik zag geen enkel teken van kleren. Fijn, bruinachtig haar bedekte de borst en de onderbuik. Het gezicht, de binnenkant van de handen, de voeten, schouders en rug waren praktisch onbehaard. Het schepsel moest ongeveer de lengte van een mens hebben gehad, iets boven het gemiddelde. De gelaatstrekken leken op die van een mens, maar toch: was het een mens geweest?


    Ik wist het antwoord niet, want het leek even zo weinig op een aap als op een mens. De grote tenen stonden lateraal zoals bij de semi-arboreale stammen op Borneo, de Filippijnen en andere verafgelegen gebieden waar de lagere soorten nog voorkomen. Het gezicht kon een kruising zijn geweest van de Pithecanthropus, de Java aapmens, en een dochter van het Piltdown-ras uit het voorhistorische Sussex. Een houten knuppel lag naast het lijk.


    Dit feit zette mij aan het denken. Hout was hier in geen enkele vorm te zien. Op het strand was geen enkele aanwijzing te vinden dat hier een schip vergaan was. Absoluut niets aan het lijk wees erop, dat het bij zijn leven een maritieme achtergrond had gehad. Het was het lijk van een lage menssoort of een hoge diersoort. In geen van beide gevallen kon het uit zee afkomstig zijn. Daarom concludeerde ik dat het inheems was geweest in Caprona — dat het in het binnenland had geleefd en van de rotsen gevallen of geworpen was. In dat geval was Caprona bewoonbaar, zo niet bewoond; maar hoe was het bewoonbare binnenland te bereiken? Dat was de vraag waar alles om draaide. Nu ik de rotswand beter kon bekijken dan mogelijk was vanaf het dek van de U-33, werd mijn vermoeden dat deze loodrechte klippen door geen sterfelijk wezen konden worden beklommen alleen maar bevestigd. Nergens houvast voor handen of voeten. Verslagen maakte ik rechtsomkeert.


    Nobs en ik kwamen op onze terugweg naar de onderzeeboot geen haaien tegen. Mijn verslag gaf de anderen aanleiding tot allerlei theorieën en speculaties, en tot hernieuwde hoop en vastberadenheid. Allen redeneerden langs dezelfde lijnen die ik aangehouden had — de conclusies lagen voor de hand, maar niet het water. We waren nu dorstiger dan ooit.


    De rest van de dag brachten we door met een voortgezet minutieus en vruchteloos onderzoek van de eentonige kust. Nergens een onderbreking in de barre rotswand — zelfs geen tweede minuscuul strandje. Zoals de zon naar de horizon zakte, zo zakte ook onze stemming. Ik had toenadering gezocht tot het meisje, maar zij wilde niets van mij weten, en daarom was ik niet alleen dorstig, maar ook anderszins bedroefd en terneergeslagen. Ik was blij toen de nieuwe dag de marteling van een slapeloze nacht doorbrak.


    De speurtocht van die ochtend bracht geen sprankje hoop. Caprona was ondoordringbaar — tot die conclusie waren we allemaal gekomen; toch zetten we door. Het moet ongeveer twee glazen van de middagwacht zijn geweest toen Bradley mijn aandacht vestigde op de tak van een boom, compleet met bladeren, die in zee dreef. 'Die moet zijn meegevoerd naar de oceaan door een rivier,' opperde hij.


    'Ja,' antwoordde ik, 'dat is mogelijk. Maar misschien is ze van de rotsen omlaag gevallen of gegooid.'


    Bradley's gezicht betrok. 'Daar heb ik ook aan gedacht,' antwoordde hij, 'maar ik wilde het andere geloven.'


    'Gelijk heb je!' riep ik. 'We moeten het andere geloven tot we bewezen hebben dat het niet klopt. We mogen de moed niet verliezen, nu we bovenal moed nodig hebben. Die tak is meegevoerd door een rivier, en die rivier zullen we vinden!'


    Ik sloeg met mijn vuist in de palm van mijn hand om een vastberadenheid, die niet door hoop werd gevoed, te onderstrepen. 'Daar!' riep ik plotseling. 'Zie je dat, Bradley?'


    Ik wees naar een plek dichter bij de kust. 'Zie je dat, kerel?'


    Een paar bloemen en wat gras en een tweede bebladerde tak dreven in onze richting. Beiden zochten wij het water en de kustlijn met onze ogen af. Bradley had blijkbaar wat ontdekt, of tenminste hij dacht wat ontdekt te hebben. Hij riep naar beneden om een emmer en een touw, en toen die hem waren gereikt, liet hij de emmer in zee zakken en haalde hem gevuld met water op. Hij proefde van het water, kwam overeind en keek mij opgetogen in de ogen, alsof hij zeggen wilde: 'Ik heb 't je wel gezegd!'


    'Dit water is warm,' verkondigde hij, 'en zoet!'


    Ik greep de emmer en proefde de inhoud. Het water was zeer warm, en het was zoet, maar de smaak was heel onplezierig.


    'Heb je ooit water geproefd uit een stilstaande vijver vol kikkervisjes?' vroeg Bradley.


    'Dat is het!' riep ik uit. 'Dat is precies de smaak, al heb ik dat sinds mijn jongensjaren niet meer geproefd. Maar hoe kan het, dat water van een stromende rivier deze smaak heeft, en waarom is het verdorie zo warm? Het moet tenminste 70 of 80 graden Fahrenheit zijn, mogelijk meer.'


    'Ja,' beaamde Bradley. 'Ik vermoed meer. Maar waar komt het vandaan?'


    'Dat kan niet moeilijk vast te stellen zijn nu we het eenmaal gevonden hebben,' antwoordde ik. 'Uit de oceaan kan het niet afkomstig zijn, dus moet het van het land komen. We hoeven het alleen maar te volgen en vroeg of laat bereiken we de bron.'


    We waren al tamelijk dichtbij, maar ik gaf opdracht de neus van de U-33 naar de kust te sturen en langzaam kropen we vooruit, voortdurend water puttend en proevend om ons ervan te verzekeren dat we niet buiten de zoetwaterstroom kwamen. Er stond een heel licht aflandig briesje en er was vrijwel geen golfslag, en de nadering van de kust werd voortgezet zonder dat we grond voelden. Hoewel we al heel dichtbij waren zagen we geen spoor van een inkeping in de kust, waaruit ook maar het geringste beekje tevoorschijn kon komen, en zeker geen monding van een grote rivier zoals die aanwezig moest zijn om de oceaan tot op tweehonderd meter uit de kust zoet te maken. Het was afgaand tij en dit, gecombineerd met de sterke tegenstroom van zoet water, zou ons ervan weerhouden hebben op de rotsen te lopen zelfs als we niet over voortstuwing hadden beschikt. Onder de omstandigheden moesten we, bij wijze van spreken, alle zeilen bijzetten om zelfs maar onze positie te behouden. We naderden tot op vijfentwintig voet van de steile muur die hoog boven ons uit torende. Er was geen onderbreking in het afschrikwekkende rotsoppervlak. Terwijl we de waterspiegel en de hoge rots afzochten, opperde Olson, dat het zoete water misschien afkomstig was van een geiser op de zeebodem. Dit, zei hij, zou een verklaring zijn voor de hitte. Maar nog voor hij uitgesproken was dook een struik, overdekt met bladeren en bloemen naar de oppervlakte, en dreef langs onze achtersteven weg.


    'Bloeiende struiken groeien niet in de ondergrondse grotten waarin de geisers ontspringen,' stelde Bradley.


    Olson schudde het hoofd. 'Ik snap er niets van,' zei hij.


    'Ik heb 't!' riep ik opeens. 'Kijk daar!'


    En ik wees naar de voet van de klip voor ons, die door het afgaande tij steeds verder zichtbaar werd. Allen keken, en allen zagen wat ik gezien had — de bovenzijde van een zwarte opening in de rots, waaruit water in de zee stroomde.


    'Het is een ondergronds kanaal van een rivier in het binnenland,' riep ik. 'De rivier stroomt door een land overdekt met vegetatie — en dus een land waarop de zon schijnt. Geen enkele ondergrondse grot produceert plantaardig leven van een orde die ook maar in de verte lijkt op wat door deze rivier wordt meegevoerd, zoals we met eigen ogen hebben gezien. Achter deze klippen ligt vruchtbaar land en zoet water — wild misschien!'


    'Ja, kap'tein,' zei Olson. 'Achter de klippen! Daar zegt u een waar woord, kap'tein — erachter!'


    Bradley lachte — zij het niet van harte. 'U zou net zo goed onze aandacht kunnen vestigen op het feit, kapitein,' zei hij, 'dat de wetenschap over aanwijzingen beschikt dat zoet water en plantengroei voorkomt op Mars!'


    'Helemaal niet,' zei ik. 'Een U-boot is niet geconstrueerd om een reis door de ruimte te maken, maar wel om zich onder de zeespiegel te verplaatsen.'


    'Bedoelt u dat u in dat donkere gat wil varen?' vroeg Olson.


    'Ja, Olson,' antwoordde ik. 'Onze kans om in leven te blijven is minder dan één op honderdduizend als we geen eten en water vinden op Caprona. Het water dat uit deze rots stroomt is niet zout, maar het is ook niet geschikt om te drinken, hoewel ieder van ons het gedronken heeft. We kunnen veilig aannemen dat de rivier verder in het binnenland gevoed wordt door zuivere beken, dat daar vruchten groeien en groenten en dat er wild rondloopt. Moeten we hier blijven liggen en van honger en dorst omkomen met een land van melk en honing mogelijk op enkele honderden meters afstand? We beschikken over middelen om een onderaardse rivier te bevaren. Zijn we te laf om van deze middelen gebruik te maken?'


    'Ik voel ervoor om het te proberen,' zei Olson.


    'Ik ben bereid om het risico te nemen,' beaamde Bradley.


    'Onder de grond dan, met een beetje geluk komen we d'r best. Vooruit, we gaan d'r op los!' riep een jonge kerel die in de loopgraven gediend had.


    'Klaarmaken om te duiken!' commandeerde ik en binnen een minuut was het dek verlaten, het luik van de commandotoren vergrendeld en de U-33 dook onder — mogelijk voor de laatste keer. Ik weet dat ik dit gevoel had, en ik denk dat het bij de meeste anderen net zo was.


    Terwijl we afdaalden zat ik in de toren. Het zoeklicht wierp zijn schijnbaar zwakke stralen recht vooruit. We doken zeer langzaam en zonder meer vaart te maken dan noodzakelijk was om de neus van de boot in de goede richting te houden. Toen we dieper kwamen zag ik voor ons de omtrek van de zwarte opening in de grote klip. Het was een opening die in een keer een half dozijn U-boten kon doorlaten, ruwweg cilindrisch van vorm — en donker als de poel des verderf.


    Toen ik het commando gaf dat de U-33 langzaam vooruit zond, kon ik mij niet onttrekken aan een angstig en min of meer onheilspellend voorgevoel. Waar gingen we heen? Wat lag aan het eind van dit grote riool? Hadden we voorgoed afscheid genomen van het zonlicht en het leven, of gingen we gevaren tegemoet, die misschien nog groter waren dan die waar we nu tegenover stonden? Ik probeerde mij van vage hersenschimmen te vrijwaren door alles wat ik zag te rapporteren aan de nieuwsgierige oren beneden. Ik was de ogen van de hele bemanning en ik deed mijn best hen niet teleur te stellen.


    We waren misschien een honderd meter opgeschoten toen het eerste gevaar opdook. Recht vooruit vertoonde de tunnel een scherpe rechterbocht. Ik zag het drijfhout van de rivier met kracht opbotsen tegen de rotswand aan mijn linkerhand, en ik vreesde voor de veiligheid van de U-33 als ik onder zulke moeilijke omstandigheden zo'n scherpe bocht moest maken. Maar er zat niets anders op dan het te proberen. Ik waarschuwde mijn metgezellen niet voor het gevaar — het zou hen maar nodeloos ongerust kunnen maken, want als we tegen de rotswand werden gesmeten, zou geen macht ter wereld ons snelle einde kunnen afwenden. Ik gaf het commando 'volle kracht vooruit' en viel op het gevaar aan. Ik was gedwongen de gevaarlijke linkermuur dicht te benaderen om de bocht te kunnen nemen, en ik vertrouwde op de kracht van de motoren voor een veilige passage door het opdringende water. Wel, we hebben het gehaald, maar het was op het randje af. Toen we zwenkten kreeg de volle kracht van de stroom ons te pakken en de achterspiegel werd tegen de rotsen gedreven. Dat gaf een dreun die een siddering zond door het hele vaartuig, gevolgd door een afgrijselijk gekners, toen de huid langs de rotswand schraapte. Elk ogenblik verwachtte ik het binnenstromende water dat ons lot zou bezegelen, maar even later kwam van beneden het welkome bericht, dat alles in orde was.


    Vijftig meter verder volgde een tweede bocht, deze keer naar links! Maar deze was minder scherp en we kwamen er zonder pijn doorheen. Daarna was de vaart onbelemmerd, hoewel ik niet kon voorspellen wat ons nog te wachten stond, zodat mijn zenuwen constant tot het uiterste gespannen waren. Na de tweede bocht liep het kanaal over een afstand van honderdvijftig tot tweehonderd meter betrekkelijk recht. Het water werd plotseling lichter en mijn stemming steeg dienovereenkomstig. Ik riep naar de mannen beneden dat ik daglicht zag en een schreeuw van dankbaarheid weerkaatste door het schip. Een ogenblik later voeren we in zonbeschenen water en onmiddellijk bracht ik de periscoop omhoog. Om mij heen zag ik het vreemdste landschap dat ik ooit had aanschouwd.


    We bevonden ons midden in een brede en nu zwak stromende rivier, waarvan de oevers begroeid waren met reusachtige, boomachtige varens die met hun kruinen vijftien, dertig, zestig meter hoog de windstille lucht in staken. Dichtbij ons dook iets naar de oppervlakte van het water, gevolgd door een uitval naar de periscoop. Ik kreeg een vaag beeld van een grote, opengesperde bek en daarna niets meer. Een trilling voer door de toren, toen het ding de periscoop met zijn kaken omsloot. Een ogenblik later was het verdwenen en kon ik weer rondkijken. Boven de bomen klapte voor mijn ogen een reusachtig ding met vleugels als van een vleermuis — een schepsel met de omvang van een grote walvis, maar naar de vorm meer gelijkend op een hagedis. Toen werd de periscoop opnieuw aangevallen en de spiegel verduisterd. Ik moet bekennen dat ik bijna adem tekort kwam toen ik het commando 'klaar voor boven water' geven moest. Wat was dit voor een vreemd land waarheen het lot ons had geleid?


    Zodra het dek boven water kwam opende ik het luik van de commandotoren en stapte naar buiten. Een minuut later ging het luik in het dek open en iedereen, die geen dienst beneden had, stommelde de ladder op. Olson bracht Nobs onder zijn arm mee. Verscheidene minuten lang deed niemand een mond open. Ik denk dat ieder van hen met evenveel ontzag vervuld was als ikzelf. Overal om ons heen was een flora en fauna, zo vreemd en wonderbaarlijk voor ons als die op een verre planeet. Het was alsof wij op miraculeuze wijze door de ether waren getransporteerd naar een onbekende wereld. Zelfs het gras op de dichtstbijzijnde oever was onaards — het groeide welig en hoog en aan het uiteinde van elke spriet wiegde een prachtige bloem — violet of geel of karmozijn of blauw — hetgeen een grasveld opleverde dat in schoonheid de menselijke verbeeldingskracht te boven ging. Maar het leven om ons heen! Het krioelde! De hoge, varenachtige bomen zaten vol apen, slangen en hagedissen. Reusachtige insecten bromden en zoemden her en der. Machtige lijven bewogen zich over de grond in het dichte woud, terwijl de boezem van de rivier krioelde van levende wezens en de lucht vervuld was van de vleugelslag van gigantische wezens van het soort, dat volgens de leerboeken sinds talloze eeuwen uitgestorven was.


    'Kijk!' riep Olson. 'Kijk eens naar de giraffe die daar uit het water opduikt!'


    We keken in de aangewezen richting en zagen een lange glanzende nek bekroond door een kleine kop boven de waterspiegel oprijzen. Het duurde niet lang of de rug van het schepsel werd zichtbaar, bruin en glanzend en druipend van het water. Het richtte zijn ogen op ons, opende zijn hagedisachtige mond, bracht een scherp gesis voort en kwam op ons af. Het ding moet vijf tot zeven meter lang zijn geweest en leek veel op de plaatjes die ik gezien had van gereconstrueerde plesiosaurussen uit het vroegste Juratijdperk. Het viel ons aan met de woestheid van een dolle stier en men zou gedacht hebben dat het onze machtige U-boot wilde vernietigen en verslinden, wat volgens mijn oprechte overtuiging ook zijn bedoeling was.


    We voeren langzaam de rivier op toen het schepsel met opengesperde bek op ons aanviel. De lange nek was ver naar voren uitgestrekt en de vier vinnen, waarmee het zwom, maakten krachtige slagen, waardoor de snelheid aanzienlijk werd. Toen het de boot had bereikt sloten zijn kaken zich om een van de scepters van de zeerailing en scheurden de stalen stut uit zijn fitting alsof het een tandenstoker was die in stopverf stond. Bij deze demonstratie van titanische kracht deinsden we allen op hetzelfde moment terug. Bradley trok zijn revolver en vuurde. De kogel trof het ding in de nek, vlak boven het lijf, maar in plaats van het buiten gevecht te stellen, wakkerde dit de woede van het monster alleen maar aan. Het gesis ging over in een snerpend gegil, terwijl het zijn lichaam gedeeltelijk uit het water verhief op het hellende zijvlak van de romp van de U-33 en aan boord probeerde te klimmen om ons te verslinden. Een tiental schoten weerklonk, toen degenen onder ons die gewapend waren, onze revolvers trokken en op het ding vuurden. Maar hoewel meermalen getroffen, toonde het geen tekenen van verzwakking. Integendeel, het ploeterde steeds verder aan boord van de onderzeeboot.


    Ik had gezien dat het meisje aan dek was gekomen en nu niet ver achter mij stond. Toen ik het gevaar waaraan wij allen waren blootgesteld besefte, keerde ik mij om en duwde haar naar het luik. We hadden al enkele dagen geen woord gewisseld en we spraken ook nu niet. Maar zij wierp mij een minachtende blik toe, die even welsprekend was als woorden, en rukte zich los uit mijn greep. Ik zag dat ik niets met haar kon doen tenzij ik geweld zou gebruiken, en dus draaide ik mijn rug naar haar toe, zodat ik in een positie zou zijn om haar te beschermen als het reptiel er inderdaad in zou slagen het dek te bereiken. Terwijl ik dit deed zag ik dat het ding een van zijn vinnen tot boven de railing verhief en zijn kop bliksemsnel naar voren stak om een van de moffen te grijpen. Ik rende naar voren en schoot mijn pistool in het lijf van het schepsel leeg in een poging, het te dwingen zijn prooi los te laten. Maar ik had net zo goed op de zon kunnen schieten.


    Gillend en schreeuwend werd de Duitser van het dek gesleurd en zodra het reptiel zich losgemaakt had van de boot dook het onder water met zijn van schrik verlamde prooi. Ik geloof dat wij allen min of meer geschokt waren door het afschuwelijke van deze tragedie — totdat Olson opmerkte dat het machtsevenwicht nu naar de goede kant overgeslagen was. Na de dood van Benson waren we negen tegen negen geweest — negen Duitsers en negen 'Geallieerden', zoals wij ons noemden. Nu waren er maar acht Duitsers meer. Het meisje werd nooit bij een van de partijen geteld, ik vermoed omdat het een vrouw was, hoewel we heel goed wisten dat zij aan onze kant stond.


    En zo hielp Olsons opmerking de spanning te breken, tenminste voor de Geallieerden, totdat onze aandacht opnieuw naar de rivier werd getrokken, want overal om ons heen klonk dierlijk geschreeuw en gesis als in een gekkenhuis. We waren omringd door een ziedende massa van afschuwelijke reptielen, zonder enige vrees, en slechts vervuld van honger en woede. Ze klauterden, krieuwelden en kronkelden aan dek en steeds verder werden wij teruggedreven, hoewel we onze pistolen op hen leegschoten. Het waren afschuwelijke wezens in alle soorten en vormen — groot, afzichtelijk, grotesk, monsterachtig — een ware Mesozoïsche nachtmerrie. Ik zag erop toe dat het meisje zo snel mogelijk naar beneden werd gebracht en ze nam Nobs mee — de arme Nobs had bijna zijn kop afgeblaft. Ik geloof zelfs dat hij voor het eerst sinds zijn puppyjaren angst had gekend, en ik kan het hem niet kwalijk nemen. Na het meisje stuurde ik Bradley naar beneden en de meeste andere Geallieerden, en daarna de Duitsers die aan dek waren — von Schoenvorts zat beneden nog altijd in de boeien.


    De wezens kwamen gevaarlijk dichtbij toen ik mij door het mangat liet vallen en het luik dichttrok. Ik ging naar de toren en commandeerde volle kracht vooruit, in de hoop dat we ons van het schrikwekkende gebroed konden verwijderen. Maar die hoop was tevergeefs. Niet alleen waren ze stuk voor stuk sneller dan de U-33, maar hoe verder we stroomopwaarts kwamen hoe groter het getal van onze belagers werd. Omdat ik niet graag met hoge snelheid een vreemde rivier bevaar vroeg ik om verminderde snelheid, waarna we ons langzaam en majestueus door de plonzende, sissende massa voortbewogen. Ik was machtig blij dat onze entree in het binnenland van Caprona zich had afgespeeld aan boord van een onderzeeboot en niet per oppervlakteschip. Ik kon mij heel goed voorstellen hoe in het verleden Caprona mogelijk was bezocht door avontuurlijke navigators, zonder dat daarvan een woord tot de buitenwereld was doorgedrongen, want ik kan u verzekeren dat geen mens deze grote, trage rivier kan bevaren, tenzij hij dat in een duikboot doet.


    We waren zo'n veertig mijl stroomopwaarts gevorderd toen het duister ons overviel. Ik wilde niet duiken en de nacht op de bodem doorbrengen uit angst, dat de modder zo diep was dat we erin zouden blijven steken. En omdat ook het anker niet toereikend was, voer ik dicht naar de oever en maakte van een korte pauze in de aanvallen van de reptielen gebruik om aan een grote boom vast te maken. We haalden ook wat rivierwater op en ontdekten dat het iets zoeter was dan eerst, hoewel nog steeds aardig warm. We hadden voedsel genoeg, en het water had ons allen goed gedaan, maar we misten vers vlees. Het was weken geleden sinds we dat geproefd hadden en de gedachte aan de reptielen bracht mij op een idee — dat een paar biefstukjes van deze dieren misschien niet eens zo slecht zouden smaken. Dus ging ik aan dek met een geweer, waarvan er twintig aan boord van de U-33 waren. Zodra ik in zicht kwam viel een enorm monster op mij aan en probeerde aan dek te klimmen. Ik trok mij terug naar de top van de commandotoren en toen het zijn zware lichaam had opgehesen tot het niveau van het kleine dek waarop ik stond, plaatste ik een kogel recht tussen zijn ogen.


    Het ding stopte en keek mij een ogenblik aan alsof het zeggen wilde: 'Nou, dat ding prikt! Ik moet voorzichtig zijn.'


    En toen strekte het zijn lange nek uit en opende zijn machtige kaken om mij te grijpen, maar ik was verdwenen. Ik had mij achterover in de toren laten vallen, wat mij trouwens bijna het leven kostte. Toen ik omhoog keek zag ik die kleine kop aan het einde van de lange nek rechtstandig naar beneden komen, en opnieuw liet ik mij vallen naar een grotere veiligheid. Voorover kwam ik op de vloer van de centrale terecht.


    Olson keek omhoog en toen hij zag wat er in de toren rondspookte, haalde hij zo snel hij kon een bijl. Toen hij er een gevonden had aarzelde hij geen moment, maar sprong de ladder op en begon in het rond te hakken naar die afzichtelijke kop. Het ding had niet voldoende hersens om aan twee dingen tegelijk te denken. Ondanks de wonden van talloze bijlslagen en de kogelwond tussen de ogen, bleef het onophoudelijk wilde pogingen in het werk stellen om de toren binnen te dringen en Olson te verslinden, ook al was zijn lijf vele malen groter dan de doorsnee van het luik. Het ding gaf zijn pogingen pas op toen Olson erin geslaagd was het te onthoofden. Toen gingen twee mannen aan dek door het hoofdluik, en terwijl een van hen de wacht hield, sneed de ander een lendenstuk van de Plesiosaurus Olsoni, zoals Bradley het ding had gedoopt. Intussen sneed Olson de lange hals af, daarbij opmerkend dat er een goed soepje van te trekken viel. Tegen de tijd dat we het bloed en het afval in de toren hadden opgeruimd, had de kok sappige biefstukken en een stomende bouillon op de elektrische kachel, en het aroma dat van P. Olsoni opsteeg vervulde ons met een tot dusver achterwege gebleven bewondering voor het monster en al zijn soortgenoten.


  


  
    


    HOOFDSTUK 5


    


    De biefstukken aten we die avond, en ze waren heerlijk. De volgende morgen proefden we de soep. Het was een vreemd idee om een dier te eten dat, volgens alle wetten van de paleontologie, al sinds verscheidene miljoenen jaren uitgestorven moest zijn. Het gaf je een gevoel van nieuwheid dat bijna gênant was, maar we geneerden ons allerminst voor onze eetlust. Olson bunkerde tot ik dacht dat hij zou barsten.


    Het meisje at die avond bij ons in de kleine officiersmess vlak achter het torpedocompartiment. De smalle tafel was uitgevouwen, de vier krukken waren er omheen geschikt, en voor het eerst in dagen zetten we ons aan tafel om te eten, en voor het eerst in weken hadden we iets anders te eten dan de eentonige noodrantsoenen van een uitgeteerde U-boot. Nobs zat tussen het meisje en mij in. Hij werd gevoerd met stukjes van de Plesiosaurus-biefstuk, op het gevaar af dat hij zijn manieren voorgoed zou verleren. Voortdurend keek hij mij schaapachtig aan, want hij wist dat een goed opgevoede hond nooit aan tafel eet. Maar het arme dier was zoveel tekort gekomen door gebrek aan geschikt voedsel, dat ik niet van mijn eigen maaltijd had kunnen genieten als hij er niet onmiddellijk van mee kon profiteren. En trouwens, Lys wilde hem nu eenmaal persé voeren. Dus wat doe je dan.


    Lys was ijzig beleefd tegen mij en lief voor Bradley en Olson. Ze was geen uitbundig type, wist ik, daarom verwachtte ik niet teveel van haar en was ik al blij met de kruimeltjes aandacht die ze voor mij op de grond gooide. Het was een plezierige maaltijd met slechts één ongelukkig incident — toen Olson opmerkte dat het dier, dat we zaten op te eten, waarschijnlijk hetzelfde was dat de Duitser had verslonden. Het duurde even voordat we het meisje konden overhalen toch vooral door te eten, maar tenslotte wist Bradley haar te overtuigen toen hij erop wees dat we bijna veertig mijl stroomopwaarts doorgevaren waren sinds de mof was opgepeuzeld en dat we gedurende die reis letterlijk duizenden van deze rivierbewoners hadden gezien, zodat de kans dat het dezelfde Plesiosaurus was uiterst klein moest worden geacht.


    'En bovendien,' besloot hij, 'was het alleen maar een list van Olson om alle biefstukken aan zichzelf te houden.'


    We bespraken de toekomst en speculeerden over wat voor ons lag, maar we konden hoogstens theoretiseren, want niemand wist het. Als het hele land vergeven was van deze en soortgelijke afschuwelijke monsters zou het leven hier onmogelijk zijn en we kwamen tot het besluit, dat we niet langer zouden blijven dan nodig was om vers water aan boord te nemen en zoveel vlees en vruchten als we zonder levensgevaar konden bemachtigen, waarna wij de ondergrondse terugreis zouden aanvaarden naar de open zee.


    En zo gingen we tenslotte naar de kooi, hoopvol, gelukkig en in volmaakte harmonie met onszelf, onze levers en onze God, om de volgende morgen uitgerust en nog steeds optimistisch te ontwaken. Het vertrek verliep zonder moeilijkheden — wat de reden hiervoor was, zouden wij later ontdekken, dat de saurussen pas laat in de ochtend op rooftocht gingen. Tussen het begin van de middag en middernacht zijn ze het actiefst, en tussen zonsopgang en ongeveer negen uur zijn ze het kalmst. In feite zagen we er niet één tijdens onze langdurige voorbereidingen voor het vertrek, ook al had ik het kanon aan dek gebracht en bemand als voorzorg tegen een mogelijke aanval. Ik hoopte, maar was er allerminst zeker van, dat ze zich door de granaten zouden laten afschrikken. De bomen zaten vol apen van alle afmetingen en kleuren, en eenmaal dachten we een mensachtig wezen te zien, dat ons diep in het bos stond gade te slaan.


    Kort nadat we onze tocht stroomopwaarts hadden hervat, zagen we de monding van een tweede en kleinere rivier, een zijtak die uit het zuiden kwam — dat wil zeggen, rechts van ons. Direct daarna kwamen we bij een groot eiland met een lengte van vijf of zes mijl, en vijftig mijl verder stroomde vanuit het noordwesten een nog grotere zijrivier dan de eerste in de hoofdrivier, waarvan de richting nu was veranderd naar noordoost tot zuidwest. Het water was bijna vrij van reptielen en de vegetatie op de oevers van de rivier had zich gewijzigd tot een meer open en parkachtig boslandschap, waar eucalyptussen en acacia's zich mengden met her en der verspreide boomvarens, alsof twee verschillende geologische perioden elkaar hadden overlapt. Ook was het gras minder bloemrijk, hoewel de groene vlakten nog fleurige plekken vertoonden. De fauna, tenslotte, was minder veelsoortig.


    Zes of zeven mijl verder werd de rivier aanmerkelijk breder. Voor ons opende zich een watervlakte zover het oog reikte, en we voeren een binnenzee op zo groot, dat alleen de kustlijn aan onze kant zichtbaar was. Het water om ons heen was vol leven. Reptielen waren er nog steeds weinig, maar vissen bij duizenden, bij miljoenen.


    Het water van de binnenzee was zeer warm, bijna heet, en de atmosfeer erboven was warm en zwaar. Het leek vreemd dat buiten de rotswanden van Caprona ijsbergen dreven in een bijtende koude zuidenwind, want over het oppervlak van deze wateren vol leven gleed slechts een zachte bries, die vochtig en warm aanvoelde. Geleidelijk aan begonnen we ons van onze kleding te ontdoen voor zover de zedigheid dit toeliet, maar de zon was niet heet. Het was meer de hitte van een sauna dan die van een oven.


    In noordwestelijke richting voeren we langs de oever van het meer, onder voortdurend peilen. We ontdekten dat het meer diep was en de bodem rotsachtig en stil aflopend naar het midden. Toen ik recht van de kust wegvoer om ook daar peilingen te doen vonden we helemaal geen bodem meer. In de open ruimten langs de oever zagen we af en toe de verre klippen, die nauwelijks minder stijl leken te zijn dan de rotswand die Caprona aan de zeezijde begrensde. Mijn theorie is, dat Caprona in een ver verwijderd tijdperk een machtige vulkaan moet zijn geweest — misschien de machtigste vulkanische uitbarsting die de wereld ooit gekend heeft, moet de hele top hebben weggeblazen, duizenden meters berg moet opwaarts en zijwaarts zijn verspreid naar het omringende continent, een grote krater achterlatend. Daarna is het continent mogelijk weggezonken zoals dat bij andere oude continenten is gebeurd, en alleen de top van Caprona bleef boven zee uitsteken. De omringende muren, het centrale meer, de hete bronnen die het meer voeden, alles wijst hierop, en de fauna en de flora verschaffen het onweerlegbare bewijs dat Caprona eens deel uitmaakte van een grote landmassa.


    Terwijl we verder kruisten langs de kust bleef het landschap min of meer het karakter vertonen van een open bos, afgewisseld met open vlakten waar we dieren zagen grazen. Met mijn verrekijker kon ik een soort groot hert onderscheiden, enige soorten antilopen en iets wat op een paard leek. Eenmaal zag ik een ruig behaarde viervoeter, die veel weg had van een bizon. Hier was wild in overvloed! We hoefden niet van honger om te komen op Caprona. Maar het wild leek zeer schuw, want niet zodra hadden de dieren ons ontdekt, of ze staken kop en staart in de lucht en renden weg, waarbij de exemplaren verder landinwaarts de anderen volgden tot ze allen verdwenen waren in de dichte begroeiing van het woud in de verte. Alleen de grote, langharige os bleef waar hij was. Met de kop dicht bij de grond keek hij ons na tot we voorbij waren, om daarna verder te grazen.


    Op ongeveer twintig mijl van de monding van de rivier ontdekten we langs de kust lage rotsen van zandsteen, verbrijzelde en gemartelde bewijzen van de grote explosie, die Caprona in het verleden in stukken had gescheurd, waarbij rotsformaties uit ver uiteen gelegen gebieden, sommige samengesmolten, andere onaangeroerd, op een gemeenschappelijk niveau door elkaar werden gesmeten.


    Over een lengte van ongeveer tien mijl voeren we langs deze rotsen, tot we bij een brede kloof kwamen die blijkbaar naar een tweede meer leidde. Aangezien we op zoek waren naar zuiver water wilden we geen enkel deel van de kust overslaan, zodat ik, nadat een peiling had uitgewezen dat de diepte ruim voldoende was, de U-33 tussen de landhoofden manoeuvreerde naar de mooiste, aan alle kanten door land ingesloten haven die een zeeman zich maar voor kan stellen, met ruim water tot op enkele meters uit de kust. Terwijl we langzaam verder voeren, zagen twee van de moffen opnieuw een wezen, dat volgens hen een mens was of op een mens leek, en dat ons stond te bekijken vanachter een rijtje bomen, honderd meter landinwaarts. Kort daarna ontdekten we een klein riviertje, dat in de baai uitmondde. Het was de eerste stroom die we vonden sinds we de rivier verlaten hadden en onmiddellijk trof ik voorbereidingen om het water te proeven. Om aan land te gaan moesten we de U-33 dicht bij de kant brengen, of tenminste zo dicht als we konden, want zelfs deze wateren werden onveilig gemaakt, zij het in mindere mate, door woeste reptielen. Ik gaf bevel zoveel water in ballasttanks te laten dat we ongeveer een halve meter zouden zakken. Toen dit gebeurd was ging ik met de boeg langzaam op de kust af in het vertrouwen dat, als we aan de grond zouden lopen, we voldoende stijgkracht zouden hebben om weer vlot te raken als het water uit de tanks gepompt werd. Maar de neus van het schip boorde zich zachtjes in het riet en raakte de wal, zonder dat de kiel grond gevoeld had.


    Mijn mannen waren nu allen gewapend zowel met geweren als met pistolen, en ieder van hen was ruim van munitie voorzien. Ik gaf een van de Duitsers opdracht met een lijn aan land te gaan en stuurde twee van mijn mensen mee om hem te beschermen, want van het weinige dat we van Caprona, of Caspak zoals we het binnenland later leerden noemen, hadden gezien, hadden wij begrepen dat we elk moment door een nieuw en verschrikkelijk gevaar konden worden overvallen. De lijn werd vastgemaakt aan een kleine boom en tezelfdertijd liet ik achter het anker uitzetten.


    Zodra de mof en zijn bewakers weer aan boord waren, riep ik alle hens aan dek, von Schoenvorts inbegrepen, en daar legde ik hen uit dat de tijd voor ons gekomen was om onderling tot een soort overeenkomst te komen, die ons kon verlossen van de hinderlijke en ergerniswekkende omstandigheid dat wij verdeeld waren in twee elkaar vijandige kampen — gevangenen en cipiers. Ik zei dat ons leven en bestaan zonder meer afhankelijk waren van ons eensgezind optreden, dat wij in elk opzicht een nieuwe wereld waren binnengegaan, even ver verwijderd van de zetel en oorzaken van onze eigen Wereldoorlog alsof we miljoenen mijlen in de ruimte en eonen in de tijd van onze vroegere levens en woonplaatsen verwijderd waren.


    'Er is geen enkele reden waarom wij onze raciale en politieke haatgevoelens mee zouden torsen op Caprona,' betoogde ik. 'De Duitsers onder ons zouden de Engelsen af kunnen maken, of de Engelsen zouden de laatste Duitsers uit de weg kunnen ruimen, zonder dat dit ook maar de minste invloed zou hebben op de afloop van ook maar de kleinste schermutseling aan het westelijke front of de opinie van een enkel individu in welk land dan ook, in staat van oorlog of neutraal. Daarom stel ik jullie voor een heel duidelijke keus: begraven we onze vijandige gevoelens en werken we samen met en voor elkaar zolang we op Caprona zijn, of moeten we verdeeld en voor de helft gewapend doorgaan zoals nu, totdat we tot de laatste man uitgeroeid zijn? En ik kan jullie vertellen, voor zover je dat zelf nog niet begrepen hebt, dat de kans een op duizend is dat iemand van ons ooit de buitenwereld terugziet. We zijn nu veilig voor zover het water en voedsel betreft, we zouden de U-33 kunnen provianderen voor een lange reis, maar we zitten praktisch zonder brandstof en zonder brandstof is er geen enkele hoop dat we de oceaan kunnen bereiken, want alleen een onderzeeër kan de barrièreklippen passeren. Wat is jullie antwoord?'


    Ik richtte mij bij deze laatste woorden speciaal tot von Schoenvorts. Hij keek mij aan op de onaangename wijze die hem eigen is en wilde weten, voor het geval zij op mijn voorstel ingingen, wat hun status zou zijn als we erin zouden slagen met de U-33 te ontsnappen. Ik antwoordde van mening te zijn dat wij, als we loyaal hadden samengewerkt, Caprona op gelijke voet zouden moeten verlaten, en te dien einde stelde ik voor dat, mocht de haast ondenkbare kans op ontsnapping met de onderzeeër werkelijkheid worden, wij ons onmiddellijk naar de dichtstbijzijnde neutrale haven zouden begeven om ons over te leveren aan de autoriteiten, waarop we naar alle waarschijnlijkheid voor de rest van de oorlog zouden worden geïnterneerd. Tot mijn verrassing vond hij dit redelijk en vervolgens deelde hij mee dat zij mijn voorwaarden zouden accepteren en dat ik op hun loyaliteit voor het gemeenschappelijke doel kon vertrouwen.


    Ik bedankte hem en wendde mij toen tot ieder van zijn mannen afzonderlijk, en ieder gaf mij zijn woord dat hij zich zou houden aan wat ik uitgestippeld had. Verder werd overeengekomen dat wij zouden optreden als een militaire organisatie onder militaire regels en discipline — ik als commandant, met Bradley als mijn eerste luitenant en Olson als mijn tweede, met gezag over de Engelsen, terwijl von Schoenvorts zou optreden als toegevoegd tweede luitenant met zeggenschap over zijn eigen mensen. Met zijn vieren zouden wij een militaire rechtbank vormen, die vonnissen zou kunnen uitspreken wegens overtreding van de militaire regels en de discipline, tot het doodvonnis toe.


    Vervolgens liet ik wapens en munitie uitdelen aan de Duitsers en, met achterlating van Bradley en vijf anderen om de U-33 te bewaken, ging de rest van ons aan wal. Het eerste wat wij deden was proeven van het water van het kleine riviertje. Tot onze verrassing was het zoet, zuiver en koud. Deze stroom was geheel vrij van gevaarlijke reptielen, omdat deze, zoals ik later ontdekte, onmiddellijk in slapende toestand geraken als zij worden blootgesteld aan water van veel lagere temperatuur dan 70 ° Fahrenheit. Ze hebben een hekel aan koud water en blijven zover mogelijk uit de buurt ervan. Het zat hier vol beekforel en diepe holen die ons uitnodigden een bad te nemen. Langs de oever van de stroom stonden bomen die een grote gelijkenis vertoonden met essen, berken en eiken. Hun karakteristieken waren klaarblijkelijk bewerkstelligd door de lagere temperatuur van de lucht boven het koude water en door het feit dat de wortels werden bevochtigd door het water uit de stroom en niet door de warme bronnen, die wij later in grote overvloed elders aantroffen.


    Onze eerste zorg was de watertanks van de U-33 met vers water te vullen en toen dit gebeurd was, gingen we op jacht met de bedoeling tevens een kleine verkenningstocht te maken. Olson, von Schoenvorts, twee Engelsen en twee Duitsers vergezelden mij, wat tien mensen overliet om het schip en het meisje te bewaken. Ik was van plan geweest om Nobs achter te laten, maar hij wist te ontsnappen en voegde zich bij mij. Hij legde zo'n vreugde aan de dag over dit feit dat ik het niet over mijn hart kon verkrijgen hem terug te sturen. We volgden het riviertje stroomopwaarts door een prachtig landschap over een afstand van ongeveer vijf mijl en stuitten toen op de oorsprong, ergens op een open plek bezaaid met kleine rotsblokken. Tussen deze stenen welden zeker twintig ijskoude bronnen op. Noordelijk van de open plek rezen zandstenen klippen op tot een hoogte van vijftien of twintig meter. Aan de voet groeiden bomen die de rotsen bijna aan het oog onttrokken. Naar het westen was het landschap vlak en schaars bebost en het was daar, dat wij ons eerste wild zagen — een groot hert. Het dier stond van ons afgekeerd te grazen en had ons niet gezien, toen een van mijn mensen er mijn aandacht op vestigde. Gebarend om stilte en de rest van de expeditie opdracht gevend te gaan liggen, kroop ik op mijn prooi toe, slechts vergezeld van Whitely. We waren nog ongeveer honderd meter van het hert verwijderd toen het dier plotseling de kop met het reusachtige gewei opstak en de grote oren spitste. Beiden schoten we onmiddellijk en we smaakten de voldoening de bok te zien vallen, waarop wij erheen renden om hem met onze messen af te maken. Het hert lag op een kleine open plek, dicht bij een groepje acacia's. Op enkele meters afstand hielden wij plotseling en tegelijkertijd halt. Whitely keek naar mij en ik keek naar Whitely, en beiden keken we naar het hert.


    'Allemachtig,' zei Whitely. 'Wat is dat, kap'tein?'


    'Als je het mij vraagt, Whitely, is het een vergissing,' zei ik. 'Een of andere hulpgod, oorspronkelijk belast met het scheppen van olifanten, moet tijdelijk gedetacheerd zijn geweest bij de afdeling hagedissen.'


    'Dat zou ik u niet willen nazeggen, kap'tein,' zei Whitely. 'Het klinkt als een godslastering.'


    'Het is geen grotere godslastering dan dat ding dat zich meester maakt van ons vlees,' antwoordde ik, want wat het ding ook zijn mocht, het had ons hert besprongen en scheurde het dier in grote stukken, die het zonder kauwen opslokte. Het schepsel leek op een grote hagedis. Het was zeker drie meter hoog, bezat een enorme machtige staart even lang als de romp, reusachtige achterpoten en korte voorpoten. Toen het vanuit de bomengroep tevoorschijn kwam, had het zich met sprongetjes voortbewogen ongeveer als een kangaroe, waarbij de achterpoten en de staart dienden om het dier van de grond af te zetten. Als het zich oprichtte, zat het op zijn staart. De kop was lang en dik met een stompe snuit en de spleet van de bek liep door tot een punt achter de ogen. De kaken waren gewapend met lange scherpe tanden. Het schubbige lichaam was overdekt met zwarte en gele vlekken, ongeveer dertig centimeter in doorsnee en onregelmatig van vorm. Deze vlekken waren omlijnd door centimeters brede, rode randen. De onderzijde van borst, romp en staart was groenachtig wit.


    'Als we dat mormel nou es koud maakten, kap'tein?' opperde Whitely.


    Ik antwoordde dat hij wachten moest tot ik het sein gaf, waarna wij tegelijk zouden schieten, hij op het hart en ik op de ruggengraat.


    'Op 't hart, kap'tein — ja, kap'tein,' antwoordde hij en hij bracht het geweer aan de schouder.


    Onze schoten klonken als een. Het ding hief de kop en keek om zich heen tot de ogen op ons bleven rusten. Toen gaf het lucht aan een huiveringwekkend gesis, dat in snel crescendo aanzwol tot een bloedstollende gil, en het kwam op ons af.


    'Lopen,' Whitely! riep ik terwijl ik mij omdraaide om de benen te nemen.


    We waren ongeveer een kwart mijl verwijderd van de rest van het groepje, dat volledig zicht op ons had vanuit het hoge gras waarin ze lagen. Dat ze alles wat gebeurd was hadden gezien bleek uit het feit dat ze nu als een man opstonden en op ons toe holden, Nobs met grote sprongen voorop. Het monster in onze achterhoede was bezig ons snel in te halen toen Nobs mij voorbij vloog als een meteoor, recht op het weerzinwekkende reptiel af. Ik probeerde hem terug te roepen, maar hij wilde niet luisteren. Omdat ik hem niet wilde laten afslachten staakte ik mijn vlucht om mij eveneens tegen het monster te keren. Het beest scheen meer onder de indruk van Nobs dan van onze vuurwapens, want het bleef staan toen de Airedale grommend op hem toerende en deed met zijn machtige kaken een nijdige uitval naar de hond.


    Maar Nobs, bliksemsnel vergeleken bij het traag reagerende monster, ontdook deze aanval met gemak. Toen rende hij naar de achterzijde van het reusachtige schepsel en pakte het bij de staart. Voor Nobs was dat de vergissing van zijn leven. In dat gevlekte orgaan waren de spieren van een Titaan samengebald, de kracht van een tiental machtige katapulten, en de eigenaar van de staart was zich volledig bewust van de mogelijkheden die het instrument hem bood.


    Een enkel tikje met de punt van de staart was voldoende om Nobs een luchtreis te laten maken, enkele tientallen meters boven de grond, terug naar het bosje acacia's, van waaruit het beest zich op onze prooi had geworpen — en toen zonk het groteske ding levenloos op de grond.


    Olson en von Schoenvorts waren een minuut later met hun mensen ter plaatse. Met z'n allen benaderden wij behoedzaam het ding dat bewegingloos ter aarde lag. Het was boven alle twijfel verheven: het monster was dood en een nader onderzoek resulteerde in de onthulling van het feit dat de kogel van Whitely het hart had doorboord, terwijl de mijne dwars door het ruggenmerg was gegaan.


    'Maar waarom was het niet onmiddellijk dood?' riep ik uit.


    'Omdat,' zei van Schoenvorts op zijn onuitstaanbare manier, 'het beest zo groot is, en zijn zenuwstelsel van zo'n laag kaliber, dat het al die tijd heeft geduurd voordat de onderontwikkelde hersens het signaal van dood-zijn hadden ontvangen en verwerkt. Het ding was dood toen jullie kogels doel troffen; maar het duurde verscheidene seconden, misschien een minuut, voor het dat wist. Als ik me niet vergis is het een Allosaurus uit de Opper Jura, waarvan overblijfselen zijn gevonden in Centraal Wyoming, in een voorstad van New York.'


    Een Ier genaamd Bradley grijnsde. Naderhand hoorde ik dat hij drie jaar dienst had gedaan bij de verkeerspolitie van Chicago.


    Onderwijl had ik Nobs geroepen en ik stond op het punt hem te gaan zoeken, waar ik eerlijk gezegd nogal tegenop zag omdat ik vreesde hem dood en verminkt aan te zullen treffen tussen de bomen van het acaciabosje, toen hij plotseling tevoorschijn kwam van tussen de stammen, de oren plat, de staart tussen zijn benen en zijn romp verwrongen tot een nederige S. Enkele kleine kneuzingen uitgezonderd was hij ongedeerd, maar het was de meest gekastijde hond die ik ooit gezien had.


    We verzamelden wat overgebleven was van het hert, nadat we het dier gevild en schoongemaakt hadden en begonnen toen de terugtocht naar de U-boot. Onderweg bespraken Olson, von Schoenvorts en ik de behoeften van onze onmiddellijke toekomst en eenstemmig waren wij van oordeel dat de noodzaak van een permanent kamp op de wal de grootste voorrang had. Het interieur van een U-boot is welhaast de meest onmogelijke en ongemakkelijke verblijfplaats die je je voor kunt stellen, en in dit warme klimaat, en in warm water, was het bijna ondragelijk. En dus besloten we een kamp met palissade te bouwen.


  


  
    


    HOOFDSTUK 6


    


    Terwijl wij op ons gemak terug wandelden naar de boot en onze plannen bespraken, werden wij plotseling opgeschrikt door een harde en onmiskenbare explosie.


    'Een granaat van de U-33!' riep von Schoenvorts.


    'Wat kan dat te betekenen hebben?' vroeg Olson.


    'Dat ze in moeilijkheden zijn,' antwoordde ik voor allen. 'En het is zaak dat we hen zo snel mogelijk bereiken. Laat dat karkas vallen,' instrueerde ik de mannen die het vlees droegen, 'en volg mij!'


    Ik zette het op een hollen in de richting van de haven.


    We renden ruim een halve mijl zonder verder iets uit de richting van de haven te horen, waarna ik onze snelheid terugbracht tot een normaal tempo, want de inspanning begon ons parten te spelen. We hadden te lang opgesloten gezeten in de beperkte ruimte van de U-33. Hijgend en puffend zwoegden we verder totdat we op ongeveer een mijl van de haven iets in het gezicht kregen dat ons aan de grond nagelde. We hadden ons een weg gebaand door wat zwaarder bebost terrein dan normaal was voor dit deel van het land, toen we opeens bij een open plek kwamen, in het midden waarvan zich een menigte bevond, die zelfs de moedigste reiziger aanleiding zou geven de pas in te houden. Ze bestond uit meer dan vijfhonderd individuen die verscheidene nauw aan de mens verwante soorten vertegenwoordigden. Het waren antropoïde apen en gorilla's — die herkende ik zonder moeite. Maar er waren andere typen van lichaamsbouw die ik nooit eerder had gezien. Het was moeilijk vast te stellen of het apen of mensen waren. Sommigen van hen leken op het dode lichaam dat we op het smalle strand tegen de zeemuur van Caprona hadden gevonden, terwijl anderen van een nog lager type waren, meer naar de kant van de apen toe. Maar weer anderen leken griezelig veel op mensen, rechtop gaand en minder behaard en met beter gevormde hoofden.


    Eén van deze groep, klaarblijkelijk hun leider, vertoonde een grote gelijkenis met de zogenoemde Neanderthaler van La Chapelle-aux-Saints. Dezelfde korte, gedrongen romp waarop een enorm hoofd rustte dat meestal voorover gebogen was in dezelfde kromming als de rug, de armen korter dan de benen en het onderbeen aanzienlijk korter dan bij de huidige mens, de knieën nooit recht, maar licht naar voren gebogen. Dit wezen en een of twee anderen, die van een lagere orde schenen te zijn dan hij, maar toch hoger dan die van de apen, hadden zware knuppels in de hand; de anderen waren slechts gewapend met enorme spierbundels en grote snijtanden — de wapens van de natuur. Het waren allemaal exemplaren van het mannelijk geslacht en allemaal waren ze volstrekt naakt. Ook was geen enkele tooi of sierraad te onderscheiden, zelfs niet bij de hoogst ontwikkelden onder hen.


    Toen ze ons zagen keerde de hele groep zich tegen ons met ontblote tanden en een dreigend gegrom. Ik wilde niet schieten tenzij dit absoluut noodzakelijk was, en daarom begon ik met mijn mensen een omtrekkende beweging te maken. Maar zodra de Neanderthaler mijn bedoeling begreep, schreef hij die blijkbaar toe aan lafheid van mijn kant, en met een woeste kreet sprong hij op ons af, de knuppel zwaaiend boven zijn hoofd. De anderen volgden hem en binnen een minuut zouden we zijn overmeesterd. Ik gaf bevel tot schieten en bij het eerste salvo gingen zes van hen tegen de grond, de Neanderthaler inbegrepen. De anderen aarzelden even en namen toen de vlucht naar de bomen. Sommigen bewogen zich soepel door de takken, anderen verdwenen uit het gezicht tussen de stammen. Zowel von Schoenvorts als ikzelf merkte op dat ten minste twee van de hogere, mensachtige wezens zich even gemakkelijk door de takken bewogen als de apen, terwijl anderen die dichter bij de mens stonden in lichaamsbouw en houding een heenkomen zochten over de grond, samen met de gorilla's.


    Een onderzoek wees uit dat vijf van onze aanvankelijke tegenstanders dood waren en dat de zesde, de Neanderthaler, slechts licht gewond was door een schampschot langs de schedel, dat hem bewusteloos had gemaakt. We besloten hem mee te nemen naar het kamp. Door middel van riemen wisten we zijn handen op zijn rug te binden en een touw om zijn nek te bevestigen voordat hij bijkwam. Vervolgens keerden we op onze schreden terug naar ons vlees, door onze eigen ervaring gesterkt in de overtuiging dat de mannen aan boord van de U-33 erin geslaagd waren de groep met een enkele granaat te verjagen — maar toen we op de plek kwamen waar we het hert hadden achtergelaten was het verdwenen.


    Op onze terugtocht liepen Whitely en ik ongeveer honderd meter op de rest van de expeditie vooruit in de hoop iets eetbaars onder schot te krijgen, want we waren allen zeer teleurgesteld en boos over het verlies van ons wildbraad. Whitely en ik bewogen ons uiterst behoedzaam en nu we de anderen niet bij ons hadden, hadden we meer geluk dan op de heenreis. Op nog geen halve mijl van de haven kregen we twee grote antilopen te pakken. En zo kwamen we, met ons wild en de gevangene, opgewekt bij de boot terug, waar we iedereen in welstand aantroffen. Op de wal, een eindje noordelijk van de ankerplaats, lagen de lijken van twintig van de woeste wezens, die Bradley en zijn mannen tijdens onze afwezigheid hadden aangevallen, en waarvan de rest een paar minuten later door ons uit elkaar was gejaagd.


    We dachten dat we deze wilde aapmensen een lesje hadden geleerd en dat we daardoor in de toekomst veiliger zouden zijn — veiliger voor hen tenminste. Maar we besloten onze waakzaamheid geen moment te laten verslappen, omdat we het gevoel hadden dat deze nieuwe wereld vol van ons nog onbekende gevaren was. En dat gevoel bleek juist te zijn.


    De volgende morgen begonnen we ons kamp te bouwen. Bradley, Olson, von Schoenvorts, juffrouw La Rue en ik hadden de halve nacht op gezeten om de zaak te bespreken en plattegronden te tekenen. We lieten de mannen bomen omkappen. Jarra hadden we gekozen, een harde, weerbestendige houtsoort die in de naaste omgeving overvloedig voorhanden was. De helft van de mannen werkte, terwijl de andere helft op wacht stond met aflossing om het uur, en een uur pauze rond de middag. Olson had de leiding bij dit werk, terwijl Bradley, von Schoenvorts en ik, met hulp van juffrouw La Rue, de plaats aangaven waar de verschillende gebouwen en de omheining komen moest. Toen de dag om was, lag een hele verzameling stammen, gesnoeid en op maat gekapt, gereed voor de constructiewerkzaamheden van de volgende ochtend. Iedereen was moe, want nadat de gebouwen waren uitgezet was de hele ploeg aan het kappen gegaan — de hele ploeg, behalve von Schoenvorts. Als adellijke Pruis kon hij zich in het bijzijn van zijn ondergeschikten niet tot dit handwerk verlagen, en ik kon geen vrijheid vinden om het hem te vragen, aangezien het werk van onze kant zuiver op basis van vrijwilligheid werd verricht. Hij besteedde de rest van de middag aan het snijden van een officierstokje uit een jarra-tak en aan gesprekken met juffrouw La Rue, die in zoverre ontdooid was dat ze hem tenminste opmerkte.


    We zagen niets van de wildemannen van de vorige dag en slechts eenmaal werden wij bedreigd door een van de vreemde bewoners van Caprona, toen een of ander afschuwelijke nachtmerrie van de hemel op ons neerdook, om door een regen van kogels weer te worden verdreven. Het ding leek een variant te zijn van de pterodactyl, vreesaanjagend door zijn enorme omvang en agressief gedrag. Nog een ander incident deed zich voor, wat in mijn ogen veel onaangenamer was dan de plotselinge aanval door het prehistorische reptiel. Twee van de mannen, beiden Duitsers, waren bezig de takken van een gevelde boom te kappen. Von Schoenvorts was klaar met zijn officierstokje, en hij en ik liepen dicht langs de twee werkende mannen.


    Een van hen gooide een takje, dat hij zojuist had verwijderd, achter zijn rug en ongelukkigerwijs trof het von Schoenvorts in het gezicht. Het kon geen pijn hebben gedaan, want het liet geen sporen achter, maar hij barstte in woede uit en schreeuwde: 'In de houding!'


    De matroos ging onmiddellijk rechtop staan, met zijn gezicht naar de officier, klakte met de hielen en bracht de militaire groet.


    'Zwijn!' brulde de Baron en hij sloeg de man over het gezicht, waardoor diens neusbeentje brak. Ik greep von Schoenvorts bij de arm en trok hem weg, voordat hij opnieuw kon slaan, en alsof dat zijn bedoeling was geweest hief hij zijn stokje om mij te slaan. Maar voor hij zijn plan kon uitvoeren voelde hij de loop van mijn pistool in zijn maagstreek. In mijn ogen moet hij gezien hebben dat ik maar al te graag een excuus zou hebben om de trekker over te halen. Als alle anderen van zijn soort en alle andere schreeuwlelijken was von Schoenvorts in zijn hart een lafaard. Hij liet zijn hand langs zijn zij vallen en wilde weglopen, maar ik trok hem terug en in het bijzijn van zijn ondergeschikten waarschuwde ik hem dat iets dergelijks niet meer voor mocht vallen — dat niemand geslagen mocht worden of op een andere manier gestraft dan krachtens de wetten die wij overeengekomen waren en de rechtbank die we hadden ingesteld. Al die tijd stond de matroos strak in de houding en ik kon uit zijn gezicht niet opmaken wat hem het meest tegenstond: de klap die hij van zijn officier had gekregen of mijn inbreuk op het evangelie van de volgelingen van de Kaiser. Hij verroerde geen vin totdat ik hem toevoegde: 'Plesser, je kunt gaan en je wond verbinden.'


    Toen salueerde hij en marcheerde af naar de U-33.


    Kort voor het invallen van het duister voeren wij de baai op om op honderd meter uit de kust voor anker te gaan, want ik had het gevoel dat we daar veiliger waren dan ergens anders. Ik wees wachtposten aan en maakte Olson officier van de wacht voor de hele nacht. Hij kon zijn dekens mee aan dek nemen om daar zo mogelijk nog wat te slapen. Tijdens de avondmaaltijd proefden we onze eerste Capronische gebraden antiloop, samen met een grote verscheidenheid aan groente, die de kok op de oever van de stroom had gevonden. Gedurende de hele maaltijd zat von Schoenvorts nukkig te zwijgen.


    Na het eten ging iedereen aan dek om de vreemde taferelen van de Capronische avond gade te slaan — dat wil zeggen, iedereen behalve von Schoenvorts. Er was minder te zien dan te horen. Uit de grote binnenzee achter ons klonk het gesis en geschreeuw van talloze saurussen. Boven ons hoorden wij de vleugelslag van reusachtige vogelachtigen, terwijl van de oevers het veelstemmige koor van een tropisch oerwoud klonk — van een warme, vochtige atmosfeer zoals die de hele aarde moet hebben omringd gedurende de Paleozoïsche en Mesozoïsche tijdperken. Maar hier mengden zich ook de stemmen uit latere tijdperken in het koor — de kreet van de panter, het gebrul van de leeuw, het geblaf van wolven en een donderend gegrom, dat we aan geen enkel aards verschijnsel konden toeschrijven, maar dat we eens in verband zouden brengen met het meest afschuwelijke van alle wezens uit de verre oudheid.


    Een voor een gingen de anderen naar hun kwartieren, totdat het meisje en ik alleen achter waren gebleven, want ik had de wacht permissie gegeven enkele minuten naar beneden te gaan omdat ik toch aan dek was. Juffrouw La Rue was heel stil, ofschoon ze beleefd antwoord gaf op alles wat ik zei en waarop een antwoord kon worden verwacht. Ik vroeg haar of ze zich niet goed voelde.


    'Jawel,' zei ze, 'maar ik ben terneergeslagen door de ontzagwekkende natuur om ons heen. Ik voel mij zo onbelangrijk — zo klein en hulpeloos tegenover deze talrijke manifestaties van het leven, woest en primitief tot op het merg. Als nooit tevoren besef ik nu hoe goedkoop en waardeloos het leven is. Het leven lijkt een grap, een wrede, grimmige grap. Je bent een lachwekkend of een vreesaanjagend incident naarmate je minder machtig of juist machtiger bent dan een andere vorm van leven die je pad toevallig kruist. Maar over het algemeen ben je van geen belang, behalve misschien voor jezelf. Je bent een komisch nummer, hoppend van de wieg naar het graf. Ja, dat is ons gebrek — we nemen onszelf te serieus. Maar Caprona zal ons daar zeker van genezen.'


    Zij zweeg en lachte.


    'Je hebt een prachtige filosofie ontwikkeld,' zei ik. 'Een filosofie, die tegemoet komt aan een diep verlangen in het hart van de mens. Een allesomvattende, diep bevredigende en verheffende filosofie. Wat een wonderbaarlijke schrede naar vervolmaking van het menselijk ras zou het gevolg zijn geweest, als jouw filosofie was ontwikkeld door de eerste mens en stand zou hebben gehouden als het credo van de mensheid tot op de dag van vandaag.'


    'Ik heb een hekel aan ironie,' zei ze. 'Ironie wijst op een benarde en benepen ziel.'


    'Welke andere ziel zou je mogen verwachten bij een 'komisch nummer, hoppend van de wieg naar het graf?' ' vroeg ik. 'En wat doet 't er eigenlijk toe of jij ergens een hekel aan hebt of niet? Je bent hier maar even, en je moet jezelf niet te serieus nemen.'


    Glimlachend keek zij naar mij op. 'Ik denk dat ik bang en neerslachtig ben,' zei ze, 'en ik weet dat ik eenzaam ben en heimwee heb, heel veel heimwee.'


    Bij deze laatste woorden klonk bijna een snik in haar stem. Nog nooit eerder had ze zo tegen mij gesproken. Onwillekeurig legde ik mijn hand op de hare, waar die rustte op de railing.


    'Ik weet hoe moeilijk je situatie is,' zei ik, 'maar je moet je zeker niet eenzaam voelen. Er is hier iemand . . . iemand die alles voor je zou willen doen,' besloot ik schutterig. Ze trok haar hand niet terug en keek naar mij op met tranen op haar wangen. In haar ogen las ik de dankbaarheid die haar stem niet onder woorden kon brengen. Toen dwaalde haar blik af naar het angstaanjagende, door de maan beschenen landschap en ze zuchtte. Blijkbaar had de pas ontdekte filosofie haar in de steek gelaten, want ze scheen zichzelf ernstig te nemen. Ik wilde haar in mijn armen nemen en haar vertellen hoeveel ik van haar hield. Ik had haar hand van de railing gelicht en stond op het punt haar tegen mij aan te trekken toen Olson alles bedierf door met zijn dekens aan dek te verschijnen.


    De volgende morgen begonnen wij in ernst met de bouw van het kamp en alles liep gesmeerd. De Neanderthaler was een hele zorg, want we moesten hem voortdurend in de boeien houden. Hij deed erg woest als je hem benaderde, maar na verloop van tijd werd hij wat kalmer. We probeerden toen te ontdekken of hij een taal had. Lys besteedde een groot deel van haar tijd aan pogingen hem tot praten te verleiden, maar een tijdlang zonder enig succes. Het duurde drie weken voor we klaar waren met alle gebouwen, die we optrokken dicht bij een koude bron, op ongeveer twee mijl van de haven.


    We brachten een kleine verandering in onze plannen toen we de palissade gingen bouwen, want we ontdekten vlak bij een verweerde rots, waar we alle platte bouwstenen konden vinden die we nodig hadden. Daarmee construeerden we een stenen muur om alle gebouwen heen. De muur is in de vorm van een vierkant, met bastions en toren op elke hoek, waardoor langs elke zijde van het fort een enfileervuur mogelijk wordt, en die aan de buitenzijde ongeveer veertig meter in het vierkant is, met een muurdikte van een meter aan de voet en een halve meter aan de bovenkant, en een hoogte van viereneenhalve meter. Het bouwen van de muren nam veel tijd in beslag en we hielpen allemaal mee, behalve von Schoenvorts, die trouwens sinds ons conflict geen woord tegen mij zei, uitgezonderd bij strikt zakelijke gelegenheden — een toestand van gewapende neutraliteit die mij uitstekend van pas kwam. We zijn net klaar met de muur, vandaag wordt er de laatste hand aan gelegd. Een week geleden ongeveer heb ik mij teruggetrokken en sindsdien heb ik gewerkt aan deze kroniek van onze vreemde avonturen, hetgeen verklaart waarom er misschien enkele kleine fouten in zijn geslopen wat de chronologie betreft. Er was zoveel materiaal dat ik misschien vergissingen heb gemaakt, maar ik geloof dat ze weinig talrijk en onbelangrijk zijn.


    Bij het overlezen van de laatste pagina's zie ik, dat ik verzuimd heb te melden dat Lys op den duur ontdekte dat de Neanderthaler over een taal beschikte. Ze heeft die taal geleerd en ik tot op zekere hoogte eveneens. Het was hij — zijn naam zegt hij is Am, of Aam — die ons vertelde dat zijn land Caspak wordt genoemd. Toen we hem vroegen hoe uitgestrekt het was zwaaide hij met beide armen boven zijn hoofd in een wijds gebaar dat blijkbaar het hele universum omvatte. Hij is nu redelijk handelbaar en we gaan hem loslaten, want hij heeft ons verzekerd dat hij niet zal toestaan dat zijn lotgenoten ons kwaad doen. Hij noemt ons Galoes en zegt dat hij binnen korte tijd ook een Galoe zal zijn. We begrijpen niet precies wat hij bedoelt. Hij zegt dat er in het noorden veel Galoes zijn en dat, zodra hij er een wordt, ook hij daarheen zal trekken om bij hen te wonen.


    Aam is gisteren met ons op jacht geweest en hij was zeer onder de indruk van het gemak waarmee onze geweren antilopen en herten neerlegden. We hebben de laatste tijd van het goede der aarde geleefd. Aam heeft ons bijgebracht welke vruchten, knollen en groenten eetbaar zijn en twee keer per week gaan we uit op vers vlees. Een deel daarvan drogen we voor opslag, want we weten niet wat ons nog te wachten staat. Ons droogprocédé komt eigenlijk neer op roken. We hebben ook een grote hoeveelheid van twee soorten granen gedroogd, die een paar mijl zuidelijk van ons in het wild groeien. Een van deze soorten is een reusachtige Indische maïs — een koninklijk gewas dat wel vijftien tot achttien meter hoog kan worden, met manshoge kolven en korrels ter grote van een vuist. We moesten een tweede schuur bouwen voor de grote voorraad die we aangelegd hebben.


    3 september, 1916:Drie maanden geleden heeft de torpedo van de U-33 mij verjaagd van het vredige dek van het Amerikaanse lijnschip en begon mijn vreemde reis die hier in Caspak geëindigd is. We hebben ons neergelegd bij de feiten en ons lot aanvaard, want allen zijn wij ervan overtuigd dat niemand van ons ooit de buitenwereld zal terugzien. Aams herhaalde bewering dat in Caspak menselijke wezen leven als wijzelf, heeft bij de mannen een onstuitbaar verlangen naar verkenningstochten gewekt. Vorige week heb ik een expeditie uitgestuurd, onder leiding van Bradley. Aam, die nu mag gaan en staan waar hij wil, vergezelde de mannen. Ze trokken ongeveer vijfentwintig mijl in westelijke richting en zagen vele afschuwelijke beesten en reptielen en ook heel wat mensachtige wezens, die door Aam werden weggestuurd. Hier is Bradley's verslag van de expeditie:


    De eerste dag vijftien mijl gemarcheerd. Kamp op de oever van een grote rivier, die zuidwaarts stroomt. Wild in overvloed, en we zagen verscheidene variëteiten die we voordien in Caspak niet tegengekomen waren. Vlak voor het opslaan van het kamp werden we aangevallen door een enorme, wollig behaarde rinoceros die Plesser met een uitstekend schot wist te vellen. We aten die avond rinocerosbiefstuk. Aam noemde het ding 'atis'. Het was een vrijwel onafgebroken gevecht, vanaf het moment dat we het fort verlieten tot onze aankomst bij de kampplaats. Het menselijk verstand kan zich nauwelijks een beeld vormen van de rijkdom aan carnivoor leven in deze vergeten wereld. En hun prooi is natuurlijk in nog grotere overvloed voorhanden.


    De tweede dag liepen we ongeveer tien mijl naar de voet van de klippen. Trokken door dicht oerwoud tot vlak aan de basis van de rotswand. Zagen mensachtige wezens en exemplaren van een lage aapsoort in één groep verenigd. Ze maakten aanstalten om ons aan te vallen, maar een salvo uit onze geweren bracht hen tot andere gedachten. We beklommen de klippen zo ver we konden, maar aan de top was de rots absoluut loodrecht zonder gaten of uitsteeksels die houvast konden bieden voor handen of voeten.


    We waren allen teleurgesteld, want we verlangden naar een blik op de oceaan en de buitenwereld. We hadden zelfs een vage hoop dat we een schip zouden zien en dat we de aandacht zouden kunnen trekken van de opvarenden. Onze verkenningstocht heeft tenminste één ding aangetoond, dat vermoedelijk voor ons van weinig waarde is en dat nooit door zal dringen tot de wereld buiten de muren van Caprona — deze krater is eens geheel gevuld geweest met water. Onweerlegbare bewijzen daarvan zijn te vinden op de wanden van de klippen.


    De terugreis nam twee dagen in beslag en was, zoals gewoonlijk, vol avonturen. We raken allemaal gewend aan avontuur. Het begint ons te vervelen. Niemand heeft letsel opgelopen. En er waren geen zieken.


    


    Ik moest glimlachen tijdens het lezen van Bradley's rapport. In vier dagen tijd had hij ongetwijfeld meer avonturen beleefd dan een jager op groot wild in Afrika in zijn hele leven ontmoet. En toch had hij alles in een paar zinnen samengevat. Ja, het was waar, we raakten gewend aan avontuur. Er gaat geen dag voorbij of iemand van ons komt tenminste eenmaal oog in oog te staan met de dood. Aam heeft ons een paar dingen geleerd die hun waarde hebben bewezen en die ons veel munitie hebben gespaard, die immers beter gereserveerd kan blijven voor voedsel of een uiterste geval van zelfbehoud. Als we nu aangevallen worden door grote vliegende reptielen zoeken we bescherming onder de brede kruinen van bomen, als landcarnivoren ons bedreigen klimmen we in bomen, en we hebben geleerd niet op dinosaurussen te schieten tenzij we tenminste twee minuten buiten hun bereik kunnen blijven bij een treffer in de hersenen of het ruggenmerg, of vijf minuten na een schot in het hart. Zo lang duurt het voor ze dood zijn.


    Het is erger dan nutteloos om ze op een andere plek te raken, want dat schijnen ze niet te merken en we hebben al ontdekt dat zulke schoten niet dodelijk zijn en zelfs geen belemmering opleveren voor hun functies.


    7 september, 1916.Er is veel gebeurd sinds mijn vorige aantekeningen.


    Bradley maakt weer een verkennende expeditie naar de klippen. Hij verwacht verscheidene weken weg te blijven, want hij wil de voet van de rotswand volgen tot ze een punt vinden waar beklimming mogelijk is. Hij heeft Sinclair, Brady, James en Tippet met zich meegenomen. Aam is verdwenen. Hij is al ongeveer drie dagen weg.


    Maar het meest opzienbarende feit dat ik te melden heb is, dat von Schoenvorts en Olson, toen ze de vorige dag op jacht waren, olie hebben ontdekt op ongeveer vijftien mijl ten noorden van ons kamp, achter de rotsen van zandsteen. Olson zegt dat daar een open oliebron is en von Schoenvorts treft voorbereidingen om de olie te raffineren. Als hij daarin slaagt zullen we de middelen hebben om Caspak te verlaten en terug te keren naar onze eigen wereld. Ik kan het bijna niet geloven. We zijn allen in de zevende hemel. God moge verhoeden dat het op een teleurstelling uitloopt.


    Bij meerdere gelegenheden heb ik geprobeerd mijn liefde voor Lys ter sprake te brengen, maar zij wil niet luisteren.


  


  
    


    HOOFDSTUK 7


    


    8 oktober, 1916:Dit is mijn laatste bijdrage aan het manuscript. Als dit gebeurd is, is het afgelopen met mij. Hoewel ik hoop en bid dat het de beschaafde wereld zal bereiken, zegt mijn gezonde verstand dat het nooit zal worden gelezen door andere ogen dan de mijne, en zelfs als dit wel het geval zou zijn, zou het voor mij te laat zijn. Ik zit eenzaam en alleen op het topje van een grote klip aan de rand van de oneindige Stille Oceaan. Tot op mijn botten voel ik de koude zuidenwind. Ver onder mij zie ik aan de ene kant het tropische bladerdak van Caspak en aan de andere grote ijsbergen uit het nabije Zuidpoolgebied. Straks zal ik het opgevouwen manuscript in de thermosfles stoppen, die ik voor dit doel bij me draag sinds mijn vertrek uit het fort — Fort Dinosaur hebben we 't genoemd — om daarna de fles over de top van de klip ver in zee te werpen. Welke stroom langs de kust van Caprona strijkt weet ik niet, waar mijn fles heengevoerd zal worden kan ik zelfs niet raden, maar ik heb alles gedaan wat een sterfelijk mens doen kan om de wereld op de hoogte te stellen van mijn verblijfplaats en van de gevaren, die degenen van ons die nog in leven zijn bedreigen — en het is de vraag of ik niet de enige ben.


    Omstreeks de 8ste september vergezelde ik Olson en von Schoenvorts naar de oliebron. Lys was er ook bij, en we namen een aantal zaken mee, die von Schoenvorts nodig had om een primitieve raffinaderij in te richten. Met de U-33 voeren we tien of twaalf mijl langs de kust, om aan de wal vast te maken bij de monding van een klein riviertje, dat grote hoeveelheden ruwe olie uitspuwde in de zee — ik kan dit grote meer moeilijk met een andere naam aanduiden. Toen ontscheepten we ons, om ongeveer vijf mijl het land in te trekken, tot we bij een geheel met olie gevuld meertje kwamen, in het midden waarvan een geiser van olie omhoog spoot.


    Aan de oever van het meer hielpen we von Schoenvorts zijn geïmproviseerde raffinaderij bouwen. Twee dagen lang werkten we samen met hem, totdat hij de zaak aardig aan de gang had. Toen keerden we terug naar Fort Dinosaur, want ik was bang dat Bradley terug zou komen en zich ongerust zou maken over onze afwezigheid. De U-33 zette degenen van ons, die terugkeerden naar het fort, aan land en koerste toen weer naar de oliebron. Olson, Whitely, juffrouw La Rue en ikzelf gingen aan boord, terwijl von Schoenvorts en zijn Duitse bemanning terugkeerden om de olie te raffineren. De volgende dag kwamen Plesser en twee andere Duitsers over land naar het fort om munitie te halen. Plesser zei dat ze waren aangevallen door wildemannen en dat ze voor het grootste deel door hun munitie heen waren. Hij vroeg ook toestemming om gedroogd vlees en maïs mee te nemen, omdat ze naar zijn zeggen zo druk bezig waren met het raffineren dat ze geen tijd hadden om op jacht te gaan. Ik gaf ze alles wat ze nodig hadden, zonder dat ook maar de geringste verdenking omtrent hun bedoelingen bij mij opkwam. Dezelfde dag nog keerden zij terug naar de oliebron, terwijl wij verder gingen met de veelvuldige plichten van het kampleven.


    Drie dagen lang gebeurde er niets bijzonders. Bradley kwam niet terug, en ook van von Schoenvorts hoorde wij niets, 's Avonds beklommen Lys en ik een van de bastiontorens om te luisteren naar het wrede en verschrikkelijke nachtleven van vervlogen eeuwen. Op een van die avonden klonk vlak onder ons de kreet van een sabeltand, en het meisje drukte zich verschrikt tegen mij aan. Toen ik haar lichaam tegen het mijne voelde, verscheurde de opgekropte liefde van die drie lange maanden alle banden van schroom en schuld, en ik sloeg mijn armen om haar heen en overdekte haar gezicht en lippen met kussen. Zij probeerde zich niet te bevrijden. Integendeel, haar lieve armen gleden om mijn hals en trokken mijn gezicht nog dichter bij het hare.


    'Houd je van me, Lys?' riep ik.


    Ik voelde haar hoofd tegen mijn borst bevestigend knikken. 'Zeg eens, Lys,' smeekte ik, 'zeg 'ns hoeveel je van mij houdt?'


    Zacht en lief en teder kwam het antwoord: 'Ik hou meer van je dan een mens kan begrijpen.'


    Verrukking vervulde mijn hart, en vervult het nu weer, zoals bij alle vorige talloze malen dat ik aan die lieve woorden terugdacht, en zal het altijd blijven vervullen totdat de dood mij zal hebben achterhaald. Ik mag haar dan nooit meer terugzien, zij mag niet weten hoeveel ik van haar houd — zij mag in onzekerheid verkeren, zij mag twijfelen; maar altijd, trouw en oprecht en warm door het vuur van de liefde, klopt mijn hart voor het meisje dat die avond zei: 'Ik houd meer van je dan een mens kan begrijpen.'


    Heel lang zaten we daar op het bankje dat voor de wachtpost was neergezet — we hadden het nog niet noodzakelijk geacht om meer dan een van de vier torens te bemannen. In die twee korte uren leerden wij elkaar beter kennen dan in al die maanden die verstreken waren sinds onze paden elkaar hadden gekruist. Ze vertelde mij dat ze mij vanaf het begin had liefgehad, dat ze nooit van von Schoenvorts had gehouden en dat hun verloving door een tante gearrangeerd was om maatschappelijke redenen.


    Dat was de gelukkigste avond van mijn leven, en ik denk niet ooit nog zo'n avond mee te zullen maken, maar tenslotte, zoals altijd bij geluk, kwam er een eind aan. We daalden af naar het kampterrein en ik bracht Lys naar de deur van haar kamer. Daar kuste ze mij opnieuw en wenste mij goedenacht. Toen ging ze naar binnen en sloot de deur.


    Ik ging naar mijn eigen kamer en bij het licht van een van de grove kaarsen die we gemaakt hadden van het vet van de beesten die we gedood hadden, overdacht ik de gebeurtenissen van die avond. Tenslotte ging ik naar de kooi en viel in slaap. Ik droomde prettige dromen en maakte plannen voor de toekomst, want zelfs in het woeste Caspak zou ik ervoor zorgen dat mijn meisje zich veilig en gelukkig voelde. Het was daglicht toen ik wakker werd. Wilson, die dienst deed als kok, was al aan het werk in het kombuis. De anderen sliepen, maar ik stond op en, gevolgd door Nobs, ging ik zwemmen in de rivier. Zoals onze gewoonte was, had ik mij voorzien zowel van een geweer als van een pistool, maar ik kleedde mij uit en plaste rond in het water zonder dat er iets gevaarlijkers gebeurde dan de nadering van een grote hyena, waarvan zich een aantal ophield in grotten in de zandstenen rotsen ten noorden van het kamp. Deze bruten zijn enorm van omvang en buitengewoon agressief. Ik denk dat ze overeenkomen met de holenhyena's uit de prehistorie. Dit exemplaar deed een aanval op Nobs, wiens Capronische ervaringen hem geleerd hadden dat discretie het wint van heldhaftigheid — met als resultaat dat hij holderdebolder naast mij in de rivier dook, na een serie grauwen en snauwen die op de Hyaena spelaeus niet meer indruk maakten dan een lieve glimlach op een schuimbekkend wild zwijn. Later schoot ik het beest dood zodat Nobs, terwijl ik mij aankleedde, een feestmaaltijd had, want hij was een echte vleeseter geworden, dank zij onze talrijke jachtpartijen, waarop we altijd een deel van de buit aan de hond gaven.


    Whitely en Olson waren op en gekleed toen we terugkwamen, en met zijn allen gingen we aan tafel voor een stevig ontbijt. Ik verbaasde mij over de afwezigheid van Lys, want zij behoorde altijd tot de vroege opstaanders in het kamp. Omstreeks negen uur begaf ik mij, bang dat ze onwel was geworden, naar de deur van haar kamer en klopte. Ik kreeg geen antwoord, ook niet toen ik uit alle macht op de deur bonsde. Toen ik tenslotte naar binnen ging zag ik dat de kamer leeg was. Het bed was onbeslapen en haar kleren lagen op de plek, waar ze de vorige avond voor het slapen gaan waren neergelegd. Maar Lys zelf was verdwenen. Ik was, om het zwak uit te drukken, ontsteld en dodelijk ongerust. Hoewel ik wist dat zij niet in het kamp kon zijn, doorzocht ik elke vierkante centimeter van het terrein en alle gebouwen, maar tevergeefs.


    Het was Whitely, die als eerste een spoor ontdekte — een grote voetafdruk als van een mens in de zachte aarde naast de bron en bepaalde aanwijzingen in de modder, die erop duidden dat zich een worsteling had voorgedaan. Toen vond ik, dicht bij de borstwering, een zakdoekje. Lys was ontvoerd! Het was maar al te duidelijk. Een van die afschuwelijke aapmensen was het fort binnengedrongen en had haar meegenomen. Terwijl ik als verdoofd naar de angstaanjagende bewijzen van haar ontvoering stond te kijken, kwam uit de richting van het grote meer een fluitend geluid, dat aanzwol tot een gierende gil. Allemaal keken we omhoog toen het lawaai zich schijnbaar vlak boven onze hoofden bevond, en kort daarop volgde een verschrikkelijke explosie die ons tegen de grond wierp. Toen we overeind waren gekrabbeld zagen we dat een groot stuk van de westelijke muur in puin lag. Het was Olson, die als eerste de klap voldoende te boven kwam om het fenomeen te kunnen verklaren.


    'Een granaat!' riep hij. 'En er zijn geen granaten in Caspak behalve die aan boord van de U-33. Die vuile moffen beschieten het fort. Kom mee!'


    En hij greep zijn geweer en rende weg in de richting van het meer. Het was verder dan twee mijl, maar we bleven hard lopen tot we de haven hadden bereikt. Toen konden we nog het meer niet zien, omdat het uitzicht benomen werd door de zandstenen klippen. Zo snel we konden liepen we om de haven heen, beklommen de rotsen en kregen boven eindelijk zicht op het meer. Ver weg langs de kust, dicht bij de rivier waarlangs wij inderdaad het meer hadden bereikt, zagen wij op de waterspiegel het lompe silhouet van de U-33. De schoorsteen van de duikboot braakte zwarte rookwolken uit.


    Von Schoenvorts was erin geslaagd de olie te raffineren! De hond had al zijn beloften gebroken en liet ons over aan ons lot! Als afscheidscadeau had hij het gewaagd ons fort te beschieten! Pruisischer kon het al niet, dit afscheid van Baron Friedrich von Schoenvorts.


    Olson, Whitely, Wilson en ik keken elkaar een ogenblik zwijgend aan. Het leek ongelooflijk dat iemand zo verdorven kon zijn — dat we echt met eigen ogen hadden gezien wat we hadden gezien. Maar toen we terugkwamen bij het fort was de verbrijzelde muur voldoende bewijs dat we ons niet vergisten.


    We speculeerden of het een Pruis of een aapmens was geweest die Lys ontvoerd had. Voor zover we von Schoenvorts kenden zou het ons niet in het minst verbaasd hebben als hij de schuldige was geweest. Maar de voetafdrukken bij de bron toonden onweerlegbaar aan, dat het een van de onontwikkelde menselijke wezens van Caprona was, die zich meester had gemaakt van het meisje dat ik liefhad.


    Zodra ik tot deze overtuiging was gekomen begon ik voorbereidingen te treffen om haar spoor te volgen en haar te redden. Olson, Whitely en Wilson gaven ieder afzonderlijk te kennen dat ze mij wilden vergezellen, maar ik zei hen dat ze in het kamp nodig waren. Nu Bradley en de zijnen nog niet terug en de Duitsers verdwenen waren, was het zaak onze mankracht zoveel mogelijk in stand te houden.


  


  
    


    HOOFDSTUK 8


    


    Het was een droevig afscheid toen ik zwijgend de hand druktevan de drie achterblijvende mannen. Zelfs de arme Nobs maakte een terneergeslagen indruk toen we vertrokken uit het kamp op het goed zichtbare spoor van de ontvoerder. Geen enkele maal keek ik om naar Fort Dinosaur. Sindsdien heb ik het fort niet meer gezien — en naar alle waarschijnlijkheid zal dat ook nooit meer gebeuren. Het spoor leidde in noordwestelijke richting tot de westelijke rand van de zandstenen klippen ten noorden van het fort. Daar ging het over in een duidelijk gemarkeerd pad dat zich in noordelijke richting door een landschap slingerde dat wij nog niet eerder hadden verkend. Het was een prachtig, zacht glooiend landschap, her en der onderbroken door zandstenen rotsformaties en door dichte bossen, afgewisseld door open, parkachtige vlakten en brede weiden waarop talloze herbivore dieren graasden — reeën, oerossen en een oneindige verscheidenheid aan antilopen en zeker drie duidelijk te onderscheiden variëteiten vanhet paard, de laatste uiteenlopend van een schepsel ongeveer zo groot als Nobs tot een prachtig dier, vier tot vijf meter hoog. Deze dieren liepen samen in perfecte harmonie te grazen en ze schenen ook nauwelijks te schrikken als Nobs en ik dichterbij kwamen. Ze gingen ons uit de weg en hielden ons tijdens het passeren in de gaten, daarna gingen ze rustig door met grazen.


    Het pad leidde dwars over de vlakte naar een volgend bos, aan de rand waarvan ik iets wits zag. In kleur en vorm contrasteerde het sterk met zijn omgeving en toen ik stil bleef staan voor een nader onderzoek zag ik dat het een smalle strook katoen was — een stuk van de zoom van een kledingstuk. Onmiddellijk maakte een grote opwinding zich van mij meester, want ik wist dat Lys hiermee een teken had achtergelaten dat zij in deze richting werd meegevoerd. Het stukje textiel was afkomstig van de zoom van de onderjurk die zij droeg in plaats van haar nachtkleren, die met het lijnschip ten onder waren gegaan. Het reepje stof tegen mijn lippen drukkend liep ik nog sneller door dan voordien, want ik wist nu dat ik op het goede spoor was en dat Lys, tot op dit punt tenminste, nog in leven was geweest.


    Die dag legde ik meer dan twintig mijl af, want ik was nu gehard tegen vermoeidheid en gewend aan lange voettochten doordat ik aanzienlijk veel tijd had besteed aan jachtpartijen en verkenningstochten in de onmiddellijke nabijheid van het kamp. Zeker tien keer werd mijn leven die dag bedreigd door angstaanjagende creaturen te land of in de lucht, hoewel ik constateren moest dat, hoe noordelijker ik kwam, hoe minder talrijk de grote dinosaurussen werden, ook al verdwenen ze niet helemaal van het toneel. Aan de andere kant nam de hoeveelheid herkauwers en de variëteit en frequentie van de carnivoren toe. Elke vierkante mijl van Caspak herbergde zijn eigen gevaren.


    Met tussenpozen vond ik onderweg reepjes katoen, en dikwijls gaven die tekens mij zekerheid als ik anders getwijfeld zou hebben aan het spoor dat ik volgen moest bij kruisingen of afsplitsingen, zoals ik die op verscheidene punten tegenkwam. En zo voortgaande kwam ik tegen de schemering bij de zuidkant van een rij klippen van grotere hoogte dan ik tot dusver had gezien. Toen ik dichterbij kwam werden mijn neusvleugels beroerd door de karakteristieke geur van brandend hout. Wat kon dat betekenen? Maar één oplossing was naar mijn mening mogelijk: dichtbij waren mensen van een hogere orde dan wij tot nog toe waren tegengekomen, anders dan Aam, de Neanderthaler. Opnieuw vroeg ik mij af, zoals ik die dag al zo vele malen had gedaan, of Aam niet de ontvoerder van Lys was geweest.


    Voorzichtig benaderde ik de flank van de klippen, waar ze eindigden met een abrupte gladde wand, alsof een groot stuk rots door een almachtige hand was afgebroken en neergezet op het aardoppervlak. Het was nu al tamelijk donker en toen ik om de rand van de klip heen kroop zag ik een eindje verder een groot vuur, met daaromheen een groot aantal gestalten — menselijke gestalten, zo te zien. Nobs waarschuwend dat hij stil moest zijn, en sinds onze aankomst in Caspak had hij vele lessen in het nut van gehoorzaamheid geleerd, sloop ik voorwaarts met gebruikmaking van elke dekking die ik vinden kon, totdat ik vanachter een struik de wezens, die zich rond het vuur verzameld hadden, duidelijk kon zien. Ze waren menselijk en toch ook weer niet. Je kon zeggen dat ze iets hoger op de evolutieschaal stonden dan Aam, mogelijk op een niveau tussen dat van de Neanderthaler en dat van wat bekend staat als het Grimaldi-ras. Hun gelaatstrekken waren duidelijk negroïde, ofschoon de huid blank was. Een aanzienlijk deel van de torso, zowel als van de ledematen, was bedekt met kort haar en de lichamelijke verhouding geleek in vele opzichten op die van de apen, hoewel niet zo veel als bij Aam het geval was. Ze bewogen zich in een meer rechtopgaande houding, hoewel hun armen aanzienlijk langer waren dan die van de Neanderthaler. Toen ik wat langer keek ontdekte ik dat ze over een taal beschikten, dat ze kennis droegen van vuur en dat ze, behalve de houten knuppel van Aam, een voorwerp bij zich droegen dat op een ruwe stenen bijl leek. Blijkbaar stonden zij zeer laag op de trap van de mensheid, maar toch een trede hoger dan de wezens die ik voordien in Caspak had ontmoet.


    Maar wat mij het meest interesseerde was de slanke gestalte van een breekbaar meisje, slechts gekleed in een dun jurkje dat nauwelijks haar knieën bedekte — een jurkje dat aan de onderste zoom gescheurd en gerafeld was. Het was Lys en ze leefde, en voor zover ik zien kon was ze ongedeerd. Een grote bruut met dikke lippen en een vooruitstekende onderkaak stond naast haar. Hij praatte luid en gebaarde wild. Ik was dicht genoeg bij om zijn woorden te kunnen horen. Het leek veel op de taal van Aam, maar dan veel rijker, want van vele woorden kende ik de betekenis niet. Toch begreep ik de kern van wat hij stond te beweren — wat erop neerkwam dat hij deze Galoe gevonden en gevangen had, dat ze de zijne was en dat hij een ieder uitdaagde hem het eigendomsrecht te betwisten. Het kwam mij voor, en later werd mijn vermoeden bevestigd, dat ik getuige was van de primitiefst denkbare huwelijksplechtigheid. De verzamelde leden van de stam luisterden en keken toe met een zekere apathie, duf en onverschillig, want de spreker was veruit de machtigste van de groep. Niemand scheen zijn aanspraken te betwisten toen hij met een stentorstem zei, of liever schreeuwde: 'Ik ben Tsa. Dit is mijn zij. Wie wil haar meer dan Tsa?'


    'Ik,' zei ik in de taal van Aam, en ik stapte naar voren in het licht van het vuur. Lys uitte een kreet van vreugde en wilde op mij toelopen, maar Tsa greep haar bij de arm en trok haar terug.


    'Wie ben jij?' gilde Tsa. 'Ik zal doden! Doden! Doden!'


    'De zij is van mij,' antwoordde ik, 'en ik ben gekomen om haar op te eisen. Ik dood jou als jij haar niet laat komen naar mij.'


    En ik richtte mijn pistool op zijn hart. Natuurlijk had het schepsel geen idee van het doel, waarmee ik met het vreemde instrument in zijn richting wees. Met een geluid dat half menselijk was en half beestachtig sprong hij op mij af. Ik mikte op zijn hart en vuurde, en toen hij voorover ter aarde stortte verdwenen de andere leden van de stam, dodelijk verschrikt door de knal van het pistool, ijlings in de richting van de klippen — terwijl Lys met uitgestrekte armen op mij toerende.


    Toen ik haar aan mijn borst drukte, klonk uit de zwarte nacht achter ons, en daarna links en rechts van ons, een reeks van angstaanjagende kreten en schreeuwen, geblaf, gebrul en gegrom. Het was het nachtelijke leven van deze oerwoudwereld die nu zichzelf werd — de reusachtige carnivore beesten van de nacht die het menselijk leven op Caspak tot een hel maken.


    Een huiverende snik trok door het lichaam van Lys. 'O God,' huilde ze, 'geef mij de kracht om vol te houden, ter wille van hem!'


    Ik zag dat ze op de rand van een instorting was, na alle angst en verschrikking die ze die dag moest hebben doorgemaakt. Ik probeerde haar zo goed ik kon te kalmeren en te troosten, maar ook mij kwam de toekomst weinig rooskleurig voor, want welke kans op overleving hadden we tegenover de schrikwekkende jagers van de nacht, die op ditzelfde ogenblik steeds dichter op ons toe slopen?


    Ik draaide mij om om te zien wat er geworden was van de stam, en bij de welkome gloed van het vuur ontwaarde ik dat de rotswand vol grote holen zat en dat de mensdingen bezig waren omhoog te klauteren.


    'Kom mee,' zei ik tegen Lys, 'we moeten hen volgen. Buiten duurt ons leven geen half uur meer. We moeten een hol zien te bemachtigen.'


    De groen oplichtende ogen van de hongerige carnivoren werden al zichtbaar. Ik greep een tak uit het vuur en smeet hem ver in het donker. Het antwoord was een koor van wilde en woedende protesten, maar de ogen waren voor korte tijd verdwenen. Nadat ik voor ons allebei een brandende tak had uitgezocht begaven we ons naar de klippen, waar we met kwaadaardige bedreigingen werden begroet.


    'Ze zullen ons doden,' zei Lys. 'We kunnen beter ergens anders een schuilplaats zoeken.'


    'Dat is niet zeker, niet zo zeker als die andere wezens daarbuiten ons zullen doden,' antwoordde ik. 'Ik ga een schuilplaats zoeken in een van die grotten en de mensdingen zullen mij niet tegenhouden.'


    En ik liep verder in de richting van de rotswand. Ergens op een rand stond een reusachtig wezen met een stenen bijl boven zijn hoofd te zwaaien. 'Kom en ik zal je doden en de zij meenemen,' pochte hij.


    'Je hebt gezien hoe het afgelopen is met Tsa toen hij mijn zij niet wilde laten gaan,' antwoordde ik in zijn eigen taal.


    'Zo zal het ook met jou gaan en met alle anderen, als jullie niet toestaan dat wij in vrede bij jullie komen, weg van de gevaren van de nacht.'


    'Ga naar het noorden,' schreeuwde hij. 'Ga naar het noorden naar de Galoes en wij zullen je geen kwaad doen. Eens zullen wij ook Galoes zijn, maar nu zijn we het niet. Jij hoort niet bij ons. Ga weg of wij zullen je doden. De zij mag blijven als zij bang is en wij zullen haar verzorgen, maar de hij moet weg.’


    'De hij gaat niet weg,' antwoordde ik, dichterbij komend. Smalle, ruw door de natuur gevormde richels, gaven toegang tot de hooggelegen holen. Je kon omhoog klimmen als er niets in de weg stond, maar het bestijgen van de rots in weerwil van een oorlogszuchtige bende half-mensen en met een vrouw die hulp nodig had, lag buiten mijn vermogen.


    'Ik vrees je niet,' schreeuwde het wezen. 'Je was dicht bij Tsa, maar ik ben ver boven je. Je kunt mij geen kwaad doen zoals je Tsa kwaad gedaan hebt. Ga weg!'


    Ik plaatste mijn voet op de onderste rand en klom omhoog, waarna ik mij bukte en Lys optrok tot ze aan mijn zijde stond. Ik voelde me nu al veiliger. Spoedig zouden wij buiten gevaar zijn wat de naderbij slopende beesten betrof. De man boven ons hief zijn stenen bijl en kwam met veerkrachtige sprongen omlaag om ons te verjagen. Zijn positie boven mij plaatste hem sterk in het voordeel, of tenminste dat moet hij gedacht hebben, want hij bewoog zich vol zelfvertrouwen. Ik deed het met weerzin, maar een andere oplossing scheen niet mogelijk. Ik schoot hem neer zoals ik dat met Tsa had gedaan.


    'Zie je wel,' riep ik naar zijn makkers, 'ik kan jullie doden waar je ook bent. Van ver weg kan ik jullie net zo goed doden als van dichtbij. Laat ons in vrede komen. Ik zal jullie geen kwaad doen als jullie ons geen kwaad doen, We zullen een hol nemen hoog boven de grond. Spreek!'


    'Kom dan,' zei een van hen. 'Als je ons geen kwaad doet kun je komen. Neem het hol van Tsa boven je.'


    Het wezen toonde ons de mond van een zwarte grot, maar hield zich daarbij op een veilige afstand, en Lys volgde mij toen ik naar binnen kroop om de zaak te verkennen. Ik had lucifers bij mij en bij het licht ervan zag ik een kleine grot met een vlakke bodem en een vlak dak, gevormd door uiteengeweken rotslagen. Stukken van het dak waren omlaag gevallen in een grijs verleden, zoals bleek uit de diepte van het vuil en de rommel waarin ze ingebed lagen. Zelfs een oppervlakkig onderzoek maakte duidelijk dat nooit iets gedaan was om de leefbaarheid van de grot te verhogen; evenmin was zij ooit schoongemaakt, voor zover ik kon waarnemen. Met veel moeite wist ik enkele van de grotere stukken afgebroken rots, die overal in het rond lagen, los te wrikken, waarna ik ze als versperring voor de ingang plaatste. Het was te donker om meer te doen dan dat. Ik gaf Lys een stuk gedroogd vlees en, zittend achter de ingang, gebruikten we ons avondmaal zoals onze voorvaderen uit de oertijd dat moeten hebben gedaan, terwijl diep onder ons het veelstemmige koor van de nachtelijke wildernis huiveringwekkend tot onze oren opklonk. In het licht van het nog steeds brandende grote vuur zagen wij reusachtige sluipende lijven en in de zwartere achtergrond talloze vlammende ogen.


    Lys huiverde en ik sloeg mijn arm om haar heen en drukte haar tegen mij aan. Zo bleven wij de hele hete avond zitten. Zij vertelde mij over haar ontvoering en de angsten die zij had doorstaan en samen dankten wij God, dat zij ongedeerd was gebleven, want de grote bruut had langs het pad vol gevaren niet eenmaal stil durven staan. Ze zei dat ze nog maar net bij de klippen aangekomen waren toen ik verscheen, want verscheidene keren had haar ontvoerder zich gedwongen gevoeld een toevlucht te zoeken in de bomen om te ontsnappen aan de klauwen van een hongerige holenleeuw of sabeltandtijger. Twee keer hadden ze aanzienlijk lang moeten wachten voordat de dieren zich terugtrokken.


    Nobs had na ijverig geklauter, waarbij hij verscheidene malen een dodelijke val dreigde te maken, kans gezien zich bij ons te voegen en lag nu opgerold tussen mij en de opening van de grot. Hij had een stuk gedroogd vlees met grote wellust opgeslokt en was nu de eerste om in slaap te vallen. Maar ik geloof dat wij dat voorbeeld snel hebben gevolgd, want we waren allebei moe. Ik had mijn munitiegordel en geweer afgelegd, maar niet te ver van mij af. Het pistool hield ik op mijn schoot onder mijn hand. Maar we bleven gedurende de nacht ongestoord en toen ik wakker werd scheen de zon op de boomkruinen in de verte. Het hoofd van Lys was tegen mijn borst gezakt en mijn arm lag nog steeds om haar heen.


    Even later werd Lys wakker. Een ogenblik lang scheen ze niet te begrijpen waar ze was. Ze keek naar mij, daarna naar mijn arm die om haar middel geslagen was, en plotseling scheen ze zich bewust te worden van haar schaarse kleding. Zij trok zich terug, bloosde hevig en verborg haar gezicht achter haar handen. Ik trok haar weer naar mij toe en kuste haar. Toen sloeg zij haar armen om mijn nek en huilde zachtjes, zich overgevend aan het onvermijdelijke.


    Een uur later begon er leven te komen in de stam. Wij keken toe vanuit ons 'appartement', zoals Lys het noemde. Geen van de mannen en vrouwen droeg kleding of opschik en allen schenen van ongeveer dezelfde leeftijd te zijn; baby's of kinderen waren er niet. Voor ons was dit een vreemd en volstrekt onverklaarbaar gegeven, maar het viel ons nu pas op dat wij al heel veel van de minder ontwikkelde wilden van Caspak hadden gezien, zonder ooit een kind of een oude vrouw of man te hebben opgemerkt.


    Na verloop van tijd werden zij minder achterdochtig jegens ons en daarna zelfs heel vriendelijk, op hun eigen primitieve manier. Ze plukten aan de stof van onze kleding, die hun in hoge mate scheen te interesseren, en bekeken mijn geweer en pistool en de munitie in de gordel rond mijn middel. Ik liet hen de thermosfles zien en schonk er een beetje water uit. Ze waren verrukt. Ze dachten dat het een bron was die ik bij mij droeg — een nimmer opdrogende watervoorraad.


    Onder hun eigenschappen was een ding dat ons beiden opviel: nooit werd er gelachen; zelfs een glimlach kenden zij niet. Toen beseften wij dat ook Aam nooit gelachen had. Ik vroeg hen of zij Aam kenden, maar ze zeiden van niet.


    Een van hen zei: 'Ginds zullen ze hem misschien gekend hebben.' En hij wees met zijn hoofd naar het zuiden.


    'Komen jullie daar vandaan?' vroeg ik. Hij keek mij verrast aan.


    'Daar komen we allemaal vandaan,' zei hij. 'Na een poos gaan we daar heen.' En deze keer maakte hij een ruk met zijn hoofd naar het noorden. 'Om Galoes te worden,' besloot hij.


    Al vele malen hadden we over dit 'Galoe worden' horen spreken. Aam had het vaak ter sprake gebracht. Lys en ik kwamen tot de conclusie dat het een soort religieuze overtuiging moest zijn, die evenzeer deel uitmaakte van hun bestaan als de drang tot zelfbehoud — een aanvaarding zonder meer van een hiernamaals en een leven in zaligheid. Het was een briljante theorie, maar wel een volkomen foute theorie. We weten het nu, en hoe ver zaten we naast de wonderbaarlijke, miraculeuze, de gigantische waarheid waar ik zelfs nu slechts naar kan gissen — het feit dat Caspak verschillend maakt van de hele rest van de wereld op een veel definitiever manier dan zijn geïsoleerde geografische ligging of zijn onoverkomelijke barrière van hoge rotsmuren. Als ik ooit naar de beschaving terug zou keren, zou ik voer voor geestelijken en leken hebben, genoeg om jaren op de kauwen — en voor de mensen van de evolutieleer ook.


    Na het ontbijt gingen de mannen op jacht en de vrouwen naar een grote vijver met warm water die bedekt was met groen schuim en gevuld met miljarden kikkervisjes. Zij waadden de vijver in tot het water enkele decimeters hoog was en vleiden zich neer in de modder. Daar bleven ze een tot twee uur liggen om vervolgens terug te keren naar de klip. Zolang we bij hen waren, zagen we ditzelfde ritueel elke ochtend herhaald. Maar hoewel we vroegen waarom ze dat deden konden we geen antwoord krijgen dat voor ons begrijpelijk was. Alles wat ze bij wijze van verklaring kwijt wilden was dit ene woord: Ata. Ze probeerden Lys over te halen mee te gaan en konden niet begrijpen waarom zij weigerde. Na de eerste dag ging ik op jacht met de mannen. Mijn pistool en Nobs liet ik achter bij Lys, maar zij hoefde daar nooit gebruik van te maken, want geen reptiel of ander beest kwam in de buurt van de vijver zolang de vrouwen daar waren — en ook anders niet, voor zover wij konden nagaan. In de zachte modder langs de oever waren nooit voetsporen van wilde dieren te zien en het water zag er zeker niet drinkbaar uit.


    De stam leefde hoofdzakelijk van de kleinere dieren, die ze afmaakten met hun stenen bijlen nadat ze een grote kring om hun prooi hadden gevormd om het zodanig op te jagen, dat het dicht langs een van de stamleden moest gaan. De kleine paardjes en ook de minder grote antilopen wisten ze in voldoende aantallen buit te maken om in hun levensonderhoud te kunnen voorzien. Bovendien aten zij allerlei soorten fruit en groenten. Nooit brachten zij meer mee dan nodig was voor hun onmiddellijke behoefte. Waarom zou je je zorgen maken? Voor de bewoners van Caspak is de voedselvoorziening geen nijpend probleem.


    De vierde dag vertelde Lys mij dat ze zich in staat voelde om de volgende ochtend de terugreis te aanvaarden. Met opgewekte moed ging ik die dag op jacht, want ik was verlangend om naar het fort terug te keren, om te zien of Bradley en zijn mannen terug waren en te horen wat het resultaat van hun expeditie was geweest. Ik wilde ook hun gemoed bevrijden van sombere gedachten wat betreft Lys en mijzelf, want ik wist dat ze ons dood zouden wanen. Het was bewolkt maar warm weer, zoals altijd in Caspak. Het was een vreemde gewaarwording als je bedacht dat slechts enkele mijlen verder de winter heerste over de door stormen geteisterde oceaan, en dat overal om Caprona heen waarschijnlijk sneeuw viel. In de vochtige, hete atmosfeer van de grote krater zou nooit sneeuw kunnen doordringen.


    We moesten een heel eind verder dan gewoonlijk voordat we een kleine kudde antilopen konden omsingelen, en terwijl ik hielp bij de drijfjacht zag ik een paar honderd meter achter mij een prachtig hert. Het dier moest hebben liggen slapen in het hoge gras, want ik zag dat het overeind krabbelde en verwilderd om zich heen keek.


    Ik richtte en gaf het dier de volle laag. Toen het neerviel rende ik erheen om het af te maken met het smalle mes, dat een van mijn mannen mij gegeven had. Maar vlak voordat ik mijn prooi bereikte stond het dier plotseling op en rende honderden meters verder van mij weg — tot ik het opnieuw neerlegde.


    Ditzelfde herhaalde zich nog eenmaal, maar tenslotte wist ik het hert de hals af te snijden. Ik keek waar mijn metgezellen waren, want ik wilde dat zij het vlees mee naar huis namen.


    Niemand antwoordde. Niemand kwam opdagen.


    Tenslotte werd ik het wachten beu. Nadat ik al het vlees had afgesneden dat ik dragen kon, ging ik op de terugweg naar de klippen. Ik moet ongeveer een mijl gelopen hebben toen de waarheid ten volle tot mij doordrong — ik was verdwaald, hopeloos verdwaald.


    De hemel was nog steeds van kim tot kim overdekt met een laag wolkendek en ook in het landschap ontdekte ik geen enkel herkenningsteken om mijn positie te bepalen. Ik liep verder in een richting, die naar ik meende zuidelijk was, maar die mij, achteraf bekeken, naar het noorden moet hebben gevoerd. Onderweg zag ik niets dat mij vertrouwd voorkwam.


    In een dicht bos kwam ik plotseling iets tegen, dat mij aanvankelijk vervulde met hoop, maar later met bittere wanhoop en teleurstelling. Het was een hoop vers opgeworpen aarde, bezaaid met verwelkte bloemen. Een vlak stuk zandsteen was aan een van de uiteinden in de grond gestoken. Het was een graf.


    Dat betekende, dacht ik, dat ik eindelijk een gebied had bereikt waar mensen woonden. Mensen, die mij de weg naar de klippen konden wijzen, die mij misschien wilden vergezellen om ons later mee te nemen naar hun woningen — woningen van mannen en vrouwen zoals wij. Ik werd meegesleept door mijn eigen fantasie gedurende de weinige meters die ik af moest leggen om het eenzame graf te bereiken.


    Ik bukte mij om de letters te lezen, die ruw in de simpele zerk waren gekrast. Dit is wat ik las.


    


    HIER LIGT JOHN TIPPET


    ENGELSMAN


    


    GEDOOD DOOR EEN TYRANNOSAURUS


    10 SEPT., A.D. 1916


    


    R.I.P.


    


    Tippet!Ik kon het niet geloven. Tippet, hier in dit sombere bos begraven! Tippet dood! Hij was een goed mens geweest, maar het was niet het persoonlijke verlies dat mij aangreep. Het was het feit, dat dit stille graf betekenen moest dat Bradley met zijn expeditie tot hier gevorderd was en dat ook hij waarschijnlijk verdwaald was, want het was niet onze bedoeling geweest dat hij lang weg zou blijven. Nu ik het graf had ontdekt van een van de leden van de expeditie, mocht ik dan niet verwachten dat ergens in de buurt ook de beenderen van de anderen lagen te verbleken?


  


  
    


    HOOFDSTUK 9


    


    Terwijl ik stond neer te kijken op die droevige en eenzame grafheuvel, verzonken in somber gepeins en vervuld van afschuwelijke voorgevoelens, werd ik plotseling van achteren vastgepakt en tegen de grond gegooid. Tijdens de val wierp een warm lichaam zich bovenop het mijne, en handen graaiden naar mijn armen en benen. Toen ik opkeek zag ik dat een aantal reusachtige gestalten mij tegen de grond drukten, terwijl anderen erbij stonden te kijken. Dit was weer een nieuwe mensensoort — een hogere soort dan de primitieve stam die ik zojuist verlaten had. Het waren langere mensen ook, met beter gevormde schedels en meer intelligente gezichten. Hun gelaatstrekken vertoonden minder van de karakteristieken van de aap en waren ook minder negroïde. Ze hadden wapens bij zich, speren met stenen punten, stenen messen en bijlen — en ze droegen opschik en lendendoeken — het eerste bestond uit veren, die in het haar gedragen werden, de laatste uit een slangenhuid, aan een stuk geprepareerd met de kop er nog aan, die tot op hun knieën hing.


    Natuurlijk nam ik al deze details niet op datzelfde moment van mijn gevangenneming in mij op, want andere zaken hielden mij bezig. Drie van de krijgers zaten bovenop mij. Ze probeerden mij met brute spierkracht in bedwang te houden en daar hadden ze hun handen vol aan, dat kan ik u verzekeren. Ik wil niet voor een opschepper doorgaan, maar ik moet toch zeggen dat ik trots ben op mijn kracht en de vaardigheid die ik verworven en ontwikkeld heb om die kracht doelmatig aan te wenden — dat en mijn bedrevenheid in het paardrijden zijn de dingen waar ik altijd trots op ben geweest. De vele uren die ik gestoken had in zorgvuldige studie, oefening en conditietraining bleken nu, op deze dag, een investering te zijn die in twee of drie minuten zichzelf terugbetaalde. Californiërs zijn in de regel vertrouwd met jiujitsu, en ik had mij verscheidene jaren lang speciaal op deze vechtsport toegelegd, zowel op school als in de gymzaal van de Atletiekvereniging van Los Angeles. Bovendien had ik de laatste jaren een Japanner in dienst gehad die een meester was in de kunst.


    Ik had nauwelijks dertig seconden nodig om van een van mijn aanvallers de arm te breken, een andere beentje te lichten, waardoor hij wankelend achterover viel te midden van zijn makkers, en een derde compleet over mijn hoofd de lucht in te gooien, zodanig dat hij bij zijn val de nek brak. Op het moment dat de anderen van het groepje verlamd van schrik stonden toe te kijken greep ik mijn geweer — dat ik, zorgeloos, op mijn rug gedragen had — en toen zij aanvielen zoals ik al verwacht had, plaatste ik een kogel in het voorhoofd van een van hen. Dit bracht de anderen tijdelijk tot stilstand — niet de dood van hun makker, maar de knal van het geweer, een geluid dat ze nog nooit eerder hadden gehoord. Voordat ze zich hersteld hadden voor een nieuwe aanval sprak een van hen tot de anderen op bevelende toon in een taal, die veel gelijkenis vertoonde met die van de stam in het zuiden, maar dan met een grotere woordenschat, zoals op haar beurt de taal van de stam in het zuiden rijker was dan die van Aam. Hij commandeerde dat ze achteruit moesten gaan, waarop hijzelf enkele stappen voorwaarts deed en mij aansprak.


    Hij vroeg mij wie ik was, waar ik vandaan kwam en wat mijn bedoelingen waren. Ik antwoordde dat ik een vreemdeling was in Caspak, dat ik verdwaald was en dat het vinden van de terugweg naar mijn metgezellen mijn enige doel was. Hij vroeg mij waar mijn makkers waren en ik antwoordde: ergens in het zuiden, daarvoor de Caspakiaanse term gebruikend die letterlijk 'naar het begin' betekent. De verrassing stond op zijn gezicht te lezen voor hij ze in woorden uitdrukte. 'Hier zijn geen Galoes,' zei hij.


    'Ik zeg u,' antwoordde ik boos, 'dat ik uit een ander land kom, ver weg van Caspak, ver achter de hoge klippen. Ik weet niet wie de Galoes zijn, ik heb ze nimmer gezien. Verder noordelijk dan hier ben ik nooit geweest. Kijk mij aan — kijk naar mijn kleding en wapens. Hebt u ooit een Galoe of enig ander wezen in Caspak gezien als ik?'


    Hij moest toegeven dat dit inderdaad niet het geval was en ook dat hij veel belang stelde in mij, mijn geweer en de manier waarop ik drie van zijn krijgers had uitgeschakeld.


    Eindelijk was hij er half en half van overtuigd dat ik de waarheid sprak. Hij bood aan mij te helpen als ik hem toonde hoe ik de man over mijn hoofd had gegooid en als ik hem de 'knalspeer', zoals hij het noemde, ten geschenke gaf.


    Ik weigerde hem het geweer te geven, maar zegde toe hem het kunstje te leren dat hem zo geïmponeerd had, als hij mij de goede kant uit bracht. Hij vertelde mij dat hij dat de volgende dag zou doen, dat het nu al te laat was en dat ik mee kon gaan naar hun dorp om daar de nacht door te brengen. Ik haatte deze tijdverspilling, maar het was een koppige kerel en dus besloot ik met hem mee te gaan.


    De twee doden lieten ze liggen waar ze lagen, zonder de lijken nog een blik waardig te keuren — zo waardeloos is het leven in Caspak.


    Ook deze mensen waren holbewoners, maar hun holen getuigden van hun hogere intelligentie dat dit volk een stapje dichter bij de beschaving had gebracht dan de stam verder terug 'naar het begin'. De grotten waren nog allesbehalve schoon, maar stof en stenen waren verwijderd. Ze hadden bedden van gedroogd gras, bedekt met huiden van luipaarden, lynxen en beren.


    Voor de ingang van de grotten stonden afscheidingen van rotsblokken en kleine, cirkelvormige ovens. De muren van de grot waarheen ik gebracht werd, waren bedekt met tekeningen die in de zandsteen waren gekrast. Het waren omtrekken van reuzenherten, mammoeten, tijgers en andere dieren.


    Evenmin als bij de vorige stam zag ik kinderen of bejaarden. De mannen van deze stam hadden twee namen, of liever gezegd namen bestaande uit twee lettergrepen, en hun taal bevatte woorden van twee lettergrepen. Bij de stam van Tsa bestonden de woorden uit een lettergreep, een regel waarop slechts enkele uitzonderingen voorkwamen zoals Atis en Galoe's.


    Het opperhoofd heette To-jo, en zijn gezin bestond uit zeven vrouwen en hemzelf.


    Deze vrouwen waren heel wat aantrekkelijker, of liever gezegd veel minder lelijk, dan die van de stam van Tsa. Een van hen zou zelfs knap kunnen worden genoemd.


    Ze was minder behaard dan de anderen en had een mooie huid, fris en gezond van kleur.


    Iedereen toonde grote belangstelling in mij. Mijn kleren en uitrusting werden nauwkeurig onderzocht, ieder artikel werd betast en besnuffeld.


    Mij werd verteld dat hun volk bekend stond als Band-loe, of speermensen; het ras van Tsa werd Sto-loe genoemd — bijlmensen. Daaronder op de trap van de evolutie kwamen de Bo-loe, of knuppelmensen, en daaronder weer de Aloes, die geen wapenen bezaten en geen taal. In dat woord ontmoette ik wat naar mijn mening de meest verrassende ontdekking was die ik in Caspak had gemaakt.


    Tenzij het zuiver toeval was, had ik een woord ontdekt dat overgedragen was vanaf het begin van de gesproken taal op aarde, overgeleverd uit een tijd die miljoenen jaren achter ons ligt, zonder veel verandering.


    Het was de enig overgebleven draad uit het weefsel van een ontwakende cultuur die zich gevormd had toen Caprona nog een vurige berg was op een groot continent, zinderend van leven. Het was de schakel tussen het onpeilbare verleden en het eeuwige heden. Toch kan het puur toeval zijn.


    Mijn gezonde verstand zegt mij dat het puur toeval moet zijn dat in Caspak het woord voor mens zonder taal Aloë is, terwijl het in de buitenwereld van onze dagen Alaloe is.


    De knappe vrouw van wie ik sprak heette So-ta. Ze stelde zoveel belangstelling in mijn persoon, dat To-jo tenslotte bezwaar maakte tegen haar attenties.


    Hij benadrukte zijn ongenoegen door haar tegen de grond te slaan en in een hoek van het hol te schoppen.


    Toen hij doorging met trappen sprong ik tussen hen in, nam To-jo in de houdgreep en sleurde hem schreeuwend van pijn naar buiten. Daar liet ik hem beloven haar geen kwaad meer te doen, onder bedreiging van nog grotere lichamelijke pijniging.


    So-ta schonk mij een dankbare blik, maar To-jo en de andere vrouwen keken somber en onheilspellend.


    Later die avond vertrouwde So-ta mij toe dat zij de stam spoedig ging verlaten.


    So-ta wordt binnenkort Kro-loe, fluisterde zij. Ik vroeg haar wat een Kro-loe was en zij probeerde het uit te leggen, maar ik weet nog steeds niet of ik haar wel begrepen heb.


    Uit haar gebaren maakte ik op dat de mensen van het volk van de Kro-loe gewapend waren met pijl en boog, dat ze vaatwerk hadden om hun eten in te koken en dat ze woonden in een soort hutten.


    Blijkbaar hielden ze ook dieren, als ik So-ta goed begreep.


    Het was allemaal erg verward en vaag, maar het kwam er geloof ik op neer, dat de Kro-loes een meer ontwikkeld volk waren dan de Band-loes.


    Ik dacht lang na over alles wat ik gehoord had voordat ik door slaap overmand werd. Ik probeerde een zeker verband te vinden tussen deze verschillende rassen, een verband dat een verklaring kon geven voor de universele hoop, gekoesterd door elk van deze rassen, dat zij eens Galoes zouden worden.


    So-ta had mij een eind op weg gebracht, maar het resulterende idee was zo absurd dat ik er nauwelijks verder op door kon denken.


    Toch stemde het overeen met de hoop die Aam tot uitdrukking had gebracht, met de stappen in de evolutie die ik ontdekt had in de stammen die ik tot dusver was tegengekomen en met de verscheidenheid aan menssoorten die in elke stam afzonderlijk vertegenwoordigd waren.


    Bijvoorbeeld, onder de Band-loes kwam een menssoort voor als So-ta, die mij voorkwam als de hoogste op de evolutieschaal, en To-jo, die maar heel weinig dichter bij de aap stond, terwijl er ook anderen waren met plattere neuzen, verder vooruitstekende kaken en ruiger behaarde lichamen.


    Ik kwam er niet uit. Misschien ligt het antwoord op dit vraagstuk in de buitenwereld opgesloten, in de boezem van de Sfinx.


    Wie zal het weten? Ik niet.


    Met deze gedachten van een waanzinnige, of een opiumroker, viel ik in slaap.


    Toen ik wakker werd waren mijn handen en voeten zorgvuldig gebonden en mijn wapens weggehaald. Hoe ze dat klaargespeeld hadden zonder mij te wekken kan ik u niet vertellen. Het is vernederend, maar het is waar.


    To-jo stond op mij neer te kijken. Het vroege daglicht filterde de grot binnen.


    'Zeg mij,' eiste hij, 'hoe ik een man over mijn hoofd kan gooien en zijn nek breken, want ik ga je doden en ik wil dit weten voor je sterft.'


    Van alle openhartige mededelingen die ik ooit gehoord had spande deze de spreekwoordelijke kroon. Het kwam mij zo grappig voor dat ik zelfs in het aangezicht van de dood in lachen uitbarstte.


    Nu moet ik hier opmerken dat de dood veel van zijn verschrikkingen voor mij had verloren. Ik was een volgeling geworden van Lys' vluchtige filosofie over de waardeloosheid van het mensenleven.


    Ik realiseerde mij dat ze volkomen gelijk had — dat wij slechts een komisch nummer waren, hoppend van de wieg naar het graf, praktisch van geen enkel belang voor andere levende wezens behalve onszelf en onze weinige vrienden.


    Achter To-jo stond So-ta. Ze hief de hand, met de palm naar mij toegekeerd — het Caspakiaanse equivalent van het ontkennend hoofdschudden.


    'Laat me er nog even over denken,' marchandeerde ik, en To-jo zei dat hij zou wachten tot de avond. Hij gaf mij een dag om erover na te denken en vertrok, zoals ook de vrouwen vertrokken — de mannen gingen op jacht en de vrouwen, zoals ik later hoorde van So-ta, begaven zich naar de warme vijver waarin zij zich onderdompelden zoals ook de vrouwen van de Sto-loe hadden gedaan.


    'Ata,' legde So-ta uit, toen ik haar vroeg naar de betekenis van dit matineuze ritueel; maar dat was later.


    Ik moet daar zeker twee of drie uur in een zeer ongemakkelijke houding gebonden hebben gelegen toen eindelijk So-ta de grot binnenkwam. Ze had een scherp mes bij zich, het mijne in feite, waarmee ze mijn banden doorsneed.


    'Kom!' zei ze. 'So-ta gaat met je mee terug naar de Ga-loes. Het is tijd dat So-ta de Band-loe verlaat. Samen gaan we naar de Kro-loe, en daarna naar de Galoes. To-jo zal jou vanavond doden. Hij zal So-ta doden als hij weet dat So-ta jou geholpen heeft. We gaan samen weg.'


    'Ik ga met je mee naar de Kro-loe,' antwoordde ik, 'maar dan moet ik terugkeren naar mijn eigen volk, 'naar het begin'.'


    'Je kunt niet terug,' zei ze. 'Dat is verboden. Ze zullen je doden. Tot zover ben je gekomen — terug kan niet.'


    'Maar ik moet terug,' hield ik vol. 'Mijn volk is daar. Ik moet terugkeren om hen in deze richting verder te leiden.'


    Zij hield vol en ik hield vol, maar tenslotte kwamen we tot een compromis. Ik zou haar escorteren tot aan het land van de Kro-loe en daarna zou ik terugkeren naar mijn eigen volk om hen voor te gaan naar een land in het noorden, waar de gevaren minder talrijk waren en de mensen minder moordzuchtig.


    Ze bracht mij al mijn eigendommen die van mij waren afgepikt — geweer, munitie, mes en thermosfles. Toen daalden wij hand in hand de rots af en vertrokken naar het noorden.


    Drie dagen lang vervolgden wij onze weg, tot we bij het invallen van het duister aan de rand van een dorp kwamen, dat bestond uit hutten met rieten daken.


    So-ta zei dat ze alleen verder zou gaan. Ik mocht niet gezien worden als ik niet van plan was te blijven, want het was verboden levend terug te keren als men zo ver gekomen was. Dus nam zij afscheid van mij.


    Ze was een lieve vrouw en een trouwe kameraad — meer in de mannelijke, dan in de vrouwelijke zin.


    Op haar eigen eenvoudige, barbaarse manier gedroeg ze zich zowel verfijnd als kuis. Ze was de vrouw geweest van To-jo. Onder de Kro-loe zou ze een andere echtgenoot vinden volgens de vreemde gewoonten van de Caspakiaanse wereld. Maar ze liet mij heel openhartig weten dat, als ik ooit terugkwam, zij haar echtgenoot in de steek zou laten om bij mij te komen, want aan mij gaf zij de voorkeur boven alle anderen.


    Mijn leven lang was ik de schuchterheid zelve geweest en nu werd ik toch nog een Don Juan!


    Aan de rand van het dorp verliet ik haar, zonder ook maar iets van de mensen te hebben gezien die er woonden.


    Door het toenemende duister ging ik op weg naar het zuiden.


    Op de derde dag maakte ik een omweg in westelijke richting om het land van de Band-loe te vermijden. Ik wilde geen tijdverlies door een ontmoeting met To-jo.


    Op de zesde dag kwam ik bij de klippen van de Sto-loe en mijn hart klopte snel toen ik de rotsen naderde, want hier was Lys. Spoedig zou ik haar in mijn armen houden, spoedig zouden haar warme lippen versmelten met de mijne. Ik was ervan overtuigd dat zij veilig tussen de bijlmensen verbleef.


    In gedachten zag ik al de vreugde en de liefdevolle blik in haar ogen bij het weerzien.


    Toen ik de laatste bomen achter mij gelaten had rende ik bijna op de rotsen toe.


    Het was laat in de ochtend. De vrouwen moesten al terug zijn van het modderbad in de vijver, maar toen ik dichterbij kwam ontwaarde ik geen enkel teken van leven. Ze zijn langer gebleven, dacht ik.


    Maar toen ik vlak bij de voet van de klippen was zag ik datgene, dat al mijn hoop en geluk in rook deed vervliegen.


    Over de grond uitgestrooid lagen daar overal de stomme en huiveringwekkende getuigenissen van wat zich tijdens mijn afwezigheid had afgespeeld — beenderen waar het vlees van weggescheurd was, de beenderen van mensachtige wezens, de beenderen van vele leden van de stam der Sto-loe. En in geen enkele grot was een teken van leven achtergebleven.


    Nauwgezet onderzocht ik de afschuwelijke resten, doodsbang dat ik elk ogenblik de sierlijke schedel zou vinden die mij mijn leven lang ongelukkig zou maken.


    Maar hoewel ik naarstig zocht en elke schedel — het waren er zo'n twintig — in de hand nam, vond ik er geen die niet de schedel was van een wezen, nauw verwant aan de aap. Er was dus nog hoop.


    Nog drie dagen lang zocht ik in het noorden en zuiden, oosten en westen naar de bijlmensen van Caspak, zonder een spoor van hen te vinden.


    Het regende nu vrijwel onophoudelijk en het was zo koud als maar mogelijk was op Caprona.


    Tenslotte gaf ik mijn speurtocht op en vertrok in de richting van Fort Dinosaur.


    Een week lang — een week vol van de verschrikkingen en gevaren van een voorhistorische wereld — trok ik verder in de richting die ik voor het zuiden hield. De zon scheen nooit, de regen viel vrijwel onafgebroken. De monsters die ik ontmoette waren geringer in aantal, maar oneindig veel driftiger van temperament.


    Toch wist ik in leven te blijven tot ik tot het besef kwam dat ik hopeloos verdwaald was, dat een jaar van zonneschijn onvoldoende zou zijn om mijn positie te bepalen.


    Verslagen door deze verschrikkelijke wetenschap, de wetenschap dat ik Lys nooit meer terug zou vinden, stuitte ik opnieuw op een graf — het graf van William James, met zijn kleine primitieve grafsteen en het ingekraste opschrift met de mededeling, dat hij gestorven was op de 13de september — gedood door een sabeltandtijger.


    Ik geloof dat ik toen bijna alle moed heb opgegeven. Nooit in mijn leven had ik mij zo wanhopig en hulpeloos en eenzaam gevoeld.


    Ik was verdwaald. Ik kon mijn vrienden niet terugvinden. Ik wist niet eens of zij nog in leven waren, eerlijk gezegd kan ik dat nauwelijks geloven. Ik was ervan overtuigd dat Lys dood was.


    Zelf wilde ik ook dood en toch bleef ik aan het leven hechten — hoe nutteloos en hopeloos en ondragelijk mijn leven ook geworden was. Ik bleef aan het leven hechten, omdat in de oertijd een reptielachtige voorouder zich aan het leven had gehecht en over de eeuwen heen het machtigste motief dat zijn kleine hersentjes activeerde, aan mij had doorgegeven — het motief van zelfbehoud.


    Eindelijk arriveerde ik bij de grote barrièreklippen en na drie dagen van waanzinnige inspanning — maniakale inspanning — slaagde ik erin de top te bereiken.


    Ik bouwde primitieve ladders, ik dreef stokken in smalle spleten, ik schraapte met mijn lange mes gaten in de rots om houvast te krijgen voor vingers en tenen — en eindelijk was ik boven.


    Vlakbij de top ontdekte ik een grote grot. Het is de woning van een of ander machtig gevleugeld wezen uit het Trias — of liever, het was de woning van een dergelijk dier.


    Nu is het de mijne. Ik doodde het monster en nam zijn woning in bezit.


    Ik bereikte de top en keek uit over de grote grauwe oceaan onder de dreigende winterhemel van het Zuidpoolgebied.


    Het was koud daarboven. En ook vandaag is het hier koud. Toch zit ik ook nu uit te kijken, uit te kijken naar iets dat ik nooit zal zien — een zeil.
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    Eenmaal per dag daal ik af naar de voet van de klip om op jacht te gaan en mijn maag te vullen met water uit een heldere koude bron. Ik heb drie kalebassen die ik met water vul en mee naar mijn hol neem voor de lange nachten.


    Ik heb een speer gemaakt en een pijl en boog, om mijn slinkende voorraad munitie te kunnen sparen. Mijn kleren zijn tot op de draad versleten.


    Morgen zal ik ze vervangen door luipaardhuiden die ik in de zon gedroogd heb en waarvan ik sterke en warme kleding heb genaaid. Het is koud hierboven. Ik heb een vuur gemaakt en zit tijdens het schrijven dicht bij de vlammen.


    Ik zit hier veilig. Geen enkel ander levend wezen waagt zich zo dicht bij de koude top van de barrièreklippen. Ik ben veilig; en ik ben alleen met mijn zorgen en herinneringen aan gelukkiger tijden — maar zonder hoop.


    Gezegd wordt dat de hoop eeuwig blijft smeulen in het hart van de mens, maar in mijn hart smeult ze niet.


    Ik ben bijna klaar. Straks zal ik deze bladzijden opvouwen en in mijn thermosfles duwen. Ik zal de kurk erop doen en de dop stevig vastdraaien, en daarna zal ik de fles in zee gooien zo ver als mijn krachten toestaan. De wind is aflandig, het getij afgaand.


    Misschien zal de fles meegevoerd worden door een van de talrijke oceaanstromingen die onophoudelijk van pool tot pool, van continent tot continent gaan, om tenslotte te worden gedeponeerd op een bewoonde kust. Als het lot mij gunstig gezind is en dit inderdaad gebeurt, dan, in Godsnaam, kom mij halen!


    Het is een week geleden dat ik de voorgaande alinea schreef, de alinea waarmee ik het geschreven verslag van mijn verblijf op Caprona dacht te beëindigen.


    Ik had net een nieuwe punt aan mijn vleugelpen gesneden en wilde de primitieve inkt roeren (die ik gemaakt heb door water te vermengen met het sap van fijngedrukte zwarte bessen) om daarna het manuscript te tekenen, toen heel zwak uit het dal diep onder mij een onmiskenbaar geluid kwam, dat mij trillend van opwinding op deed springen.


    Gespannen tuurde ik omlaag vanaf mijn duizelingwekkend hoge rotswand. Hoe vol van betekenis dat geluid voor mij was zult u kunnen begrijpen als ik u vertel dat het een schot uit een vuurwapen was!


    Een ogenblik lang gleed mijn blik over het landschap beneden tot hij gevangen en vastgehouden werd door vier gestalten bij de voet van de klip — een menselijke gestalte die belaagd werd door drie hyaenodons, die woeste en bloeddorstige wilde honden uit het Eoceen. Een vierde beest lag dood of stervend in de onmiddellijke nabijheid.


    Ik kon er niet zeker van zijn, neerkijkend van een dergelijke hoogte, maar toch trilde ik als een espenblad bij het intuïtieve vermoeden dat het Lys moest zijn.


    En de rede bevestigde mijn brandende verlangen, want wie het ook mocht zijn, het schot kwam uit een pistool en daarmee was Lys gewapend geweest.


    De eerste golf van plotselinge vreugde die in mij opwelde was van korte duur, aangezien onmiddellijk daarop moest worden vastgesteld dat de belaagde mens daar beneden ten dode opgeschreven was.


    Het moest puur geluk zijn geweest dat met het eerste schot een van de wilde beesten was neergelegd, want zelfs een zwaar wapen als mijn pistool is volstrekt onvoldoende als afweermiddel tegen ook maar de kleine carnivoren van Caspak. Straks zouden drie overblijvende aanvallen!


    Een niet-fataal schot zou het getroffen dier alleen maar woedender maken; en dan zouden de drie de kleine menselijke gestalte tegen de grond trekken en in stukken scheuren.


    En misschien was het Lys! Mijn hart stond bij deze gedachte stil, maar mijn verstand en spieren reageerden op de snelle beslissing die ik nemen moest.


    Ik had maar één hoop — één kans — en die benutte ik.


    Ik bracht het geweer aan mijn schouder en richtte zorgvuldig. Het was een lange afstand, een gevaarlijk schot, want tenzij men er oefening in heeft, is schieten van grote hoogte een bedrieglijk karwei.


    Evenwel, de scherpschutterskunst heeft aspecten die alle wetenschappelijke berekeningen te boven gaan.


    Met geen andere theorie kan ik mijn schutterskunst van dat moment verklaren. Drie keer sprak mijn geweer — drie snelle, korte lettergrepen des doods. Ik richtte niet bewust, en toch stortte bij ieder schot een dier ter aarde!


    Vanaf mijn rand van de rots tot op de grond is het een gevaarlijke klim van verscheidene honderden meters. Toch durf ik hier en nu te verklaren dat de eerste aap, uit wiens lendenen mijn geslacht is voortgekomen, geen grotere snelheid had kunnen ontwikkelen dan die, waarmee ik letterlijk neerviel langs die ruige rotswand.


    De laatste dertig meter bestond uit een steile helling van losse stenen tot op de bodem van het dal. Niet zodra had ik de top daarvan bereikt of een angstkreet klonk in mijn oren:


    'Bowen! Bowen! Snel, m'n liefste, snel!'


    De gevaren van de afdaling hadden al mijn aandacht opgeëist, zodat ik de blik niet eenmaal op het dal had gericht. Maar deze noodkreet, die mij vertelde dat het inderdaad Lys was, en dat zij opnieuw in gevaar was, bracht haar snel in mijn blikveld, op tijd om te zien dat zij door een ruig behaarde bruut werd opgepakt en meegenomen naar het nabijgelegen woud.


    Van steen tot steen sprong ik als een geit omlaag naar het dal en begon de achtervolging van Lys en haar afzichtelijke ontvoerder.


    Hij was vele ponden zwaarder dan ik en zodanig belast met de vrouw die hij droeg dat ik hem gemakkelijk inhaalde. Met een grauw en een snauw keerde hij zich tenslotte naar mij om. Het was Kho, van de stam van Tsa, de bijlmensen.


    Hij herkende mij en diep grommend gooide hij Lys opzij en kwam op mij af.


    'De zij is van mij!' schreeuwde hij. 'Ik maak je dood. Dood!'


    Ik had mijn geweer achter moeten laten toen ik aan de snelle afdaling van de rots begon, zodat ik nu louter gewapend was met een jachtmes, dat ik uit de schede trok op het moment dat Kho op mij toe sprong.


    Kho was een machtig beest, machtig gespierd, en de drift, die het mannetjesdier tot vechten heeft aangespoord sinds de dageraad van het leven op aarde, vervulde hem van bloeddorst en moordlust.


    Maar voor geen grein minder vervulde ze mij met dezelfde oerpassies.


    Twee helse dieren sprongen elkaar op die dag naar de keel in de schaduw van de oudste rotsen die de aarde kent — de man van nu en het manding van het vroegste, vergeten toen, bezeten door dezelfde onsterfelijke passie die zich onveranderd heeft gehandhaafd door alle perioden, tijdperken en era's vanaf het begin, en die zal blijven bestaan tot het onberekenbare einde — vrouw, de onvergankelijke Alfa en Omega van het leven.


    Kho beet zich vast in mijn hals en zocht de slagader met zijn tanden.


    Hij scheen niet te denken aan de bijl, die aan een riem gemaakt van de huid van oeros, aan zijn heup slingerde. Evenzo vergat ik, voor het moment, de dolk in mijn hand.


    En ik twijfel er niet aan dat Kho zich in een gevecht als dit mijn meerdere zou hebben getoond, als de stem van Lys in mijn tijdelijk verdoofde brein niet de vaardigheid en berekening van de met rede begaafde mens tot leven had gewekt.


    ‘Bowen!' riep zij. 'Je mes! Je mes!'


    Dat was voldoende. Het bracht mij terug uit de vergeten oertijd waarheen mijn brein gevloden was, en nu was ik weer een man van deze tijd, gewikkeld in een gevecht met een lompe, onhandige bruut.


    Niet langer hapten mijn kaken naar de harige keel voor mij; in plaats daarvan zocht en vond mijn mes de ruimte tussen twee ribben boven het hart van de wildeman.


    Kho krijste kort en ijzingwekkend, verstijfde in een laatste stuiptrekking en zonk ter aarde. En Lys wierp zich in mijn armen.


    Alle zorgen en angsten van het verleden vervlogen, en opnieuw was ik de gelukkigste man denkbaar.


    Met enig argwaan richtte ik even later de blik omhoog naar de levensgevaarlijke richel die langs mijn hol loopt, want het kwam mij volslagen onredelijk voor om van een lief vrouwtje, zo weggelopen uit de schoonheidssalon, te verwachten dat zij de gevaren van een schrikbarende klimpartij als deze zou trotseren.


    Ik vroeg haar of ze dacht de rots aan te kunnen en ze lachte mij in mijn gezicht uit.


    'Kijk maar!' riep ze, en ze rende gretig naar de voet van de klip.


    Snel als een eekhoorn klom ze naar boven en ik moest mij inspannen om haar bij te houden. Aanvankelijk maakte ze mij bang, maar al gauw besefte ik dat ze hier net zo veilig was als ik.


    Toen we eindelijk mijn richel hadden bereikt en ik haar opnieuw in mijn armen hield, bracht ze mij in herinnering dat zij verscheidene weken lang het leven van een holenvrouw had geleefd bij de stam van de bijlmensen. Ze waren uit hun oorspronkelijke holen verdreven door een andere stam, die vele slachtoffers gemaakt had en de helft van de vrouwen had weggevoerd.


    De nieuwe rotsen waar zij heen gevlucht waren, bleken veel hoger en steiler te zijn, zodat zij, gedwongen door noodzaak, een geroutineerde alpiniste was geworden.


    Ze vertelde mij over Kho's begeerte voor haar, aangezien al zijn vrouwen ontvoerd waren, en hoe haar leven een voortdurende nachtmerrie was geweest omdat ze bij dag en bij nacht de grote bruut probeerde te ontwijken.


    Een tijdlang had Nobs voor alle bescherming gezorgd die zij nodig had, maar op een dag bleek, hij verdwenen — en sindsdien had zij hem nooit meer gezien.


    Ze gelooft dat hij opzettelijk uit de weg geruimd is, en ik ben dat met haar eens, want beiden zijn we ervan overtuigd dat hij haar anders nooit in de steek zou hebben gelaten.


    Met haar enige bescherming voorgoed verdwenen, was Lys toen overgeleverd geweest aan de genade van de bijlmens. Hij had weinige uren nodig gehad om haar aan de voet van de klip te grijpen, maar toen hij haar triomfantelijk meevoerde naar zijn hol had ze zich weten los te rukken en te ontsnappen.


    'Drie dagen lang heeft hij me achtervolgd,' zei ze, 'door deze afschuwelijke wereld. Hoe ik 't er levend afgebracht heb begrijp ik nog niet, evenmin hoe ik er steeds in geslaagd ben een voorsprong op hem te behouden. Toch is me dat gelukt, tot op het moment dat jij mij ontdekte. Het lot is goed voor ons geweest, Bowen.'


    Ik knikte instemmend en drukte haar tegen mij aan.


    En daarna praatten we en maakten we plannen, terwijl ik boven het vuur biefstuk van antiloop roosterde, en we kwamen tot de conclusie dat we niet op redding mochten hopen en dat we gedoemd waren te leven en te sterven op Caprona.


    Welnu, het had erger gekund! Ik wil liever altijd hier blijven met Lys, dan ergens anders zonder haar, en zij, de lieve schat, zegt hetzelfde ten aanzien van mij. Maar ik ben bang voor dit leven wat haar betreft. Het is een hard, wreed en gevaarlijk leven en ik zal blijven bidden dat we gered worden — om harentwille.


    Die avond brak het wolkendek en het maanlicht wierp zijn stralen op onze smalle richel.


    En daar, hand in hand, keerden wij het gezicht naar de hemel en zwoeren elkaar eeuwige trouw voor het oog van God. Geen menselijke instantie had een meer geheiligd huwelijk kunnen sluiten dan het onze.


    Wij zijn man en vrouw, en we zijn tevreden. Als God het wil zullen we hier tot het eind van ons leven blijven. Als Hij het anders wil, dan zal dit manuscript, dat ik nu overlever aan de ondoorgrondelijke krachten van de zee, in goedgunstige handen vallen. Echter wij zijn beiden zonder hoop.


    En daarom zeggen wij vaarwel met deze, onze laatste boodschap aan de wereld achter de barrièreklippen.


    


    (was getekend) BOWEN J. TYLER, Jr.


    LYS LA R. TYLER.
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